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EN DEAR DR. FREI COMPRESSOR NEBULIZER OWNER
Thank you for choosing Dr. Frei® Compressor Nebulizer model TURBO MINI. We are sure that having appraised worthily the high quality and
reliability of this device you will become a regular user of the products of Swiss trademark Dr. Frei®.
Your nebulizer is intended for use in treatment of asthma, COPD and other respiratory ailments in which an aerosolized medication is required during
therapy. Aerosol easily and quickly comes to both upper and lower respiratory tracks.
Before starting to use the compressor nebulizer please study the user’s manual carefully. Following the rules stated in the user’s manual will provide
for the faultless operation of the compressor nebulizer for a long period of time. For all questions concerning the unit please contact service centre of
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INTRODUCTIO

What is a nebulizer and how does it work?

The compressor nebulizer system is a device that turns a liquid drug into a fine aerosol under the influence of the compressed air. Aerosol contains large and
small particles. When breathing the gravity makes the larger particles accumulate on the walls of the upper respiratory passages while the smaller particles
have enough time to reach the lower bronchial branches. Therefore the drug comes to all parts of the patient's bronchial tree, including the smallest bronchi
and alveoli, and gets into the blood vessels on the walls of the alveoli in big therapeutic dozes with tiny or none side effects.

What is nebulizing therapy used for?

Nebulizer systems are used by the patients with:

acute respiratory diseases,

obstructive pulmonary disease,

chronic inflammatory processes in respiratory passages such as chronic bronchitis, bronchial asthma (incl. chronic or unstable ones,
exacerbation of asthma), chronic pharyngitis,

respiratory passages infections,

abnormalities in secretion quality and secreting in bronchi,

different types of coughing.

What are the advantages of nebulizing therapy?

Nebulizing therapy gives a possibility to quickly effect the inflammatory zone by big drug dozes which increases the influence of the treatment and reduces the
risk of side effects to other organs. Nebulizing therapy is the easiest way of inhalation treatment and it is also an economical means of treatments from the point
of view of purposeful use of drug. Aerosol treatment with the help of nebulizing systems can be used for children, elderly and infirm patients.

BEFORE STARTING TO USE THE UNIT

Important Safety Information

Carefully read the instructions before use. Keep this instruction manual for future references.

Use the device only as inhalator for therapeutic purposes. Medicine type, mode and time of application are only under medical limitation. Installation
operations have to be done according to the instruction in this handbook and only for the uses declared from the constructor.

This device is unsuitable for use with inflammable anaesthetic mixtures containing air, oxygen or nitrogen protoxide.

The proper functioning of device can be affected by electromagnetic interference caused by malfunctioning of your television, radio, etc. If this happens,
try to move the device until the interference disappears, or try to connect to a different outlet.

Never use extension cords or adapters. It is recommended to always carry the power cord to prevent dangerous overheating. Keep the cord away
from hot surfaces.




Always disconnect the device from the main socket after use and before cleaning operations.

Do not touch the device if it accidentally falls into the water. Unplug it immediately and do not use afterward. Contact one of authorized service centers.
Do not use the device with wet hands.

Do not obstruct cooling grills.

During use, make sure that the unit is placed on a flat and stable surface to prevent any spillage.

Do not use the device when patient is sleeping.

Refer all servicing to the Service Centre. Do not open the equipment. If the device does not work properly turn it off and consult the instruction booklet.
Do not leave any packaging materials (plastic bags, cardboard boxes, and so on) within the reach of children to prevent dangers.

Keep accessories out of reach of children. Children and people with reduced physical or mental capacities need to use the device only under close surveillance of an
adultwho has read this instruction manual. Keep the medicine cup out of the reach of children under 36 months because it contains small parts that could be ingested.
Always disconnect the device from the main socket when it is not used.

Itis recommended to use one personal medication set of accessories.

Do not leave pharmaceutical residual into the medicine cup and/or into the accessories at the end of the therapy.

Cleaning and / or maintenance must be done only after turning off the device and unplug the power cord from the outlet.

Do not pull cable or appliance in order to remove the plug.

This is a medical device for home use and should be used on medical prescription. Must be run as indicated on this user's instructions. It's important
that patients read and understand the information for the use and maintenance unit. Contact your dealer or Service Centre for any questions.

Ifthe equipment’s plug does not fit the socket, contact a qualified technician to substitute the plug. Do not use adaptors, multiple sockets and/or extensions.
Do not obstruct the air intake.

The installation must be done according to the instructions and use declared by the manufacturer. Improper installation and / or improper use may
cause damage to persons, animals or things. The manufacturer can not be held responsible.

Do not use the device while bathing and showering.

Do not expose the device to the action of dust (that could obstruct the cooling grids), heat (that could deform the housings), sunlight or other atmos-
pheric agents that could compromise the safety of the device itself.

Do not use the device nearby sources of potential interference (example: heat sources like fireplaces, electric or gas heaters; steam sources like boilers
or kettles, electromagnetic radiation sources like microwave ovens, Wi-Fi devices).

Keep away from pets that could contaminate the surface in contact with the patient, close the ventilation grid, or in general avoid the right performance of the therapy.
The appliance generates compressed air. Secondary consequences could come for the intolerance to the medicine used.

ﬁ Electric devices must be disposed of in accordance with the locally applicable regulations, not with domestic waste.
—-—
KEEP THIS INSTRUCTION MANUAL DURING THE WHOLE SERVICE LIFE OF THE UNIT

Unit Accessories

@ Nosepiece

@ Mouthpiece

@Adult mask

@ Pediatric mask

(® Medicine Cup - topside

@ Medicine Cup - underside

@ Medicine Cup - air entrance
Pisper

@ Connecting Tube

@0 Air filters (5 pcs) - Replacement
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CARRYING OUT NEBULIZING THERAPY

The appliance is a medical device of class Ila, which converts medicine from the fluid form to vapour in order to administer it directly into the breathing
apparatus. The appliance nukes medicines both in suspension and in solution. The therapeutic effect could be reduced with oily and/or pasty medicines.

The appliance is NOT a nebulizer for essential oil. Don’t nuke liquid and/or alcohol solutions. Medicine cup and all accessories have been NOT sterilized.
Before use read «Unit maintenance» paragraph.

Operating the Unit

Put the device on a flat, stable surface.

Ensure that the rated voltage corresponds to the mains voltage supply.

Connect the device into the main socket.

Open the medicine cup unscrewing the two parts (A).

Insert the pisper in the nozzle of medicine cup - underside as illustrated in Figure (B).
Fill in the lower part of the medicine cup with the pharmaceutical (C). Note: The notches on the lower part of
medicine cup are only indicative.

Close the medicine cup screwing back on the two parts (D).

Connect the air cable (9) to the medicine cup (E).

Connect the air cable (9) to the air exit of the appliance.

0. Insert on the medicine cup the needed accessory: mask, mouthpiece or nosepiece (F).
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11. Turn on the device moving the switch to ON position.
12. After the application, turn off the device and unplug. Before restarting the appliance make sure it has § P\
cooled to room temperature environment.

WARNING FOR A GOOD APPLICATION OF THE THERAPY:

« Sit down in a comfortable and upright position.

If a mask (adult or children) is used, be sure that it adheres to the face. Mask has holes for the air
flow during the expiration phase. Breathe easy and have a short pause at the end of each breathe.
If the mouthpiece is used, keep it lightly among the teeth with tight-lipped. Respiration must be
done through the mouth.

If the nosepiece is used, put it softly on the nostrils. Don’t insert it in the nose. Respiration must be
done through the nose.

Therapeutic application ends when the medicine came out in a discontinuous mode (spluttering).

Operating the Nasal Washer. Optional

It can be bought as a spare part to this compressor nebulizer.

The nasal washer is intended for cleaning of a cavity of a nose and treatment of cold and chronic rhinitis.
To use the nasal washer, follow the instructions below:

Unscrew the top part (a).

Fill in the medicine tank (b).

Insert the pisper (c).

Close the nasal washer screwing back the two parts.

Connect the tube to the air inlet (d).

Put the nasal washer near the nostrils. Don't insert it in the nose.

After the therapy, clean carefully the nasal washer.

ATTENTION:
Do not inhale horizontally. Do not tilt the medicine cup over 45°.
Keep the accessories well ventilated, protected from heat and direct sunlight (F).

NoO oA wWN =

Changing the Air Filter

The filter has to be substituted after 30 hours of use or when it becomes grey. Filter replacement parts (H). For filter | H
replacing, raise the lid using a flat screwdriver as shown in the picture I. Remove the filter and fit a new filter (10). Fit x

the filter carrier lid into its housing making sure it is adherent to the surface.

UNIT MAINTENANCE

Cleaning the Unit

After each therapy remove the device from the socket and clean the device and the accessories. Attention: use only the accessories supplied with the product,
other accessories can lead to ineffective therapy.

CLEANING OF THE MOUTHPIECE AND NOSEPIECE

Use drinking water to carefully clean these accessories, when used. They can be sterilized by boiling for 5-10 minutes into the water or by immersion in a
chemical disinfectant (oxidizing electrolytic chloride), following product instructions and rinsing off with drinking water. Leave to dry naturally.

CLEANING OF THE MEDICINE CUP

After use, open the two parts, wash with soap and hot water and rinse it carefully. Remove excess of water with a soft, clean and dry cloth and leave to dry
naturally in a clean place. To sterilize, cover the medication container with a cold sterilizing solution, following the instructions on the sterilizer pack. It is rec-
ommended to use one personal medication container for each patient, to be use for 6 months or 120 treatments. Do not use boiling water to clean it. Carefully
wash mask and hoses with disinfectant solution only.

CONTAMINATION BY MICROBES

In case of pathologies of microbial or viral origin, where infection is possible, the device and its accessories should not be shared with other patients.

Troubleshooting
PROBLEM ACTION
The device is not turning on. * Make sure the plug has been correctly inserted in the main supply.

« Make sure switch is on the position turned on (I).



Make sure to have inserted the pisper into the medicine cup (8).
Make sure the air connection pipe is not bended or crushed (9).
Make sure air suction filter is not stopped or dirty. In that case
replace it with a new one (10).

Make sure the medicine cup has been filled in with medicine.

The device is turned on but it's not nebulizing.

NOTE: If the device shall not take again his correct functioning in spite of inspections effected, contact the TM Dr. Frei® service center in your country.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Piston rotary presser, without lubrification. Medical device of class IIA according to Directive 93/42/EEC. Medicine Cup Linear.

Particles dimension: 3 pm MMAD (EN13544-1); Product description: Comp nebulizer; ization rate, ml/min: 0.3 £ 0.05 ml/min;

Compressor air flow (max): 15 + 2 I/min; Medication capacity: 2 - 10 ml; Residual volume, ml: 0,85 + 0,2 ml;

Sound noise level: Low noise (around 55 Db); Operating cycles: 30 min - ON/30 min - OFF;

Accessories: Air tube (1,0 m), adult mask, child mask, mouthpiece, nosepiece, air filters (5 pcs.) Nasal washer: Optional; Power source: 220V/50Hz;
Power lead length: 1,4 m; Weight: 1,3 kg; Dimensions: 167*106*164 mm; Power: 120 VA;

Operating conditions:

Ambient temperature: min 5°C - max 40°C

Air humidity: min 15% RH - max 93% RH

Atmospheric pressure: min 700hPa - max 1060hPa (max operating altitude < 2000 m)

Storage conditions:

Ambient temperature: min -25°C/max +70°C

Air humidity: min 0%RH - max 93%RH

Atmospheric pressure: min 500 hPa - max 1060 hPa

* Subject to technical modification without prior notice.

This device has an expected service life of about 2.000 therapy cycles, basing on an average therapy duration of 8 min.

Electromedical devices require special care. During installation and use with respect to EMC requirements, it therefore required that they are installed and/or
used according to the manufacturer’s specification. Potential risk of electromagnetic interference with other devices, in particular with other devices for analysis
and treatment. Radio and mobile telecommunications devices or portable RF (mobile phones or wireless connections) may interfere with the operation of

| SYMBOL DESCRIPTION

SYMBOL REFERENT SYMBOL REFERENT

~ Alternate current c € 0051 Medical CE mark ref. Dir 93/42 EEC

Double insulation Eg Do not use the appliance when taking a bath

or shower

BF applied part I/ON Switch ON

@ Obligation to read instruction manual O/OFF Switch OFF

General warning symbol D:ﬂ Read instruction manual

Protection against solid and liquid bodies

penetration (protected against solid bodies over q
P21 12 mm; protected against access with a finger; Keep dry
protected against vertically falling water drops).
E This product (including its related accessories) must be delivered at the end of its service life at a collection point for

the recycling by electric and electronic devices, by the user or by His dealer.

WARRANTY

This device is guaranteed for 2 years from the date of purchase. The warranty does not cover the accessories supplied with the device and those parts subject
to normal wear and tear. The guarantee is valid only on presentation of the guarantee card completed by the dealer confirming date of purchase and the receipt.




+ Should the unit be damaged due to user misuse or negligence, the manufacturer or authorized dealers shall not be responsible for any
damage or loss to the unit.

« All assembly, extension, adjustment or repair of this unit must be performed only by the authorized service center of Dr. Frei® distributor in your country.

For repairs or to purchase parts, please contact the authorized service center of Dr. Frei® distributor in your country.

MANUAL AND DECLARATION OF THE CONSTRUCTOR -
ELECTROMAGNETICS EMISSIONS

The appliance for aerosol therapy can be use in the electromagnetic setting here indicated:

Emission test Compliance Manual to the electromagnetic setting
The disposal used the energy RF only for its internal function. So its
Irradiate/conducted emission Group1 RF emissions are very low and they do not cause any interferences

to other electrical appliances.

Irradiate/conducted emissions CISPR11
Harmonic emissions

IEC/EN 61000-3-2

voltage/flicker fluctuations

Class (B) The appliance is adapt to be used in all the setting, include the
domestic environment and all the settings connecting to the distri-
bution public net which give alimentation to the environment used

\EC/EN 61000-3-3 Class (A) for domestic use.
Electrostatic discharges( ESD) +6kV The floors should be done in wood, cement or ceramics. If the
\EC/EN 61000-4-2 g in contact floors are covered with synthetic material, the relative humidity
+8KkV in air should be as a maximum of 30%.

Speed/burst transistors . " . .
|EC/EN 61000-4-4 +2kV power The supply should be typical of a hospital or a commercial setting.
Surge IEC/EN 61000-4-5 +1kV differential mode | The supply should be typical of a hospital or a commercial setting.

<5%UT for 0.5 cycle . . . .
Vol . o sk nd 1loge | DN G5 cyes 11 450 o e kel ospelr o emmorl e
change IEC/EN 61000-4-11 70%UT for 25 cycles ed to use the appliance under a continuity group. '

<5%UT for 5 sec. .

Magpnetic field IEC/EN 61000-4-8 3A/m The magnetic field should be typical of a hospital or a commercial setting.

3Vrms 150kHz to 80
Conducts immunity IEC/EN 61000-4-6 MHz 8 (for appliances

life-supporting)

3V/m 80 MHz to
2.5GHz (for appliances
NOT life-equipment)

Irradiate immunity IEC/EN 61000-4-3

NOTE: UT is the value of the supply voltage.

RU YBAXAEMBbIV MONb30BATENL KOMMPECCOPHOMO UHFANIATOPA (HEBYITAW3EPA) TURBO MINI
Bnaropgapum Bac 3a BbiGop HeGynaizepa TM Dr. Frei® mogenu TURBO MINI. Mol yBepeHsl, 4TO, N0 AOCTONHCTBY OLIEHWB Ka4€CTBO AAHHOMO Npu-
6opa, Bbl cTaHeTe NoCTosHHbLIM Nonb3oBaTenem npoaykuum LUiseiitapckoii Toproeo Mapk Dr. Frei®.
Baw Hebynaiiaep npeaHasHadeH Ans NeYeHnss aCTMbl, XPOHUYECKIX OBCTPYKTUBHBIX 3aBonesaHuil Nerkinx 1 ApYrux PeCMpaTopHbIX 3aGonesanmii nyTem
NPEBPALLEHNS KUIKVX NEKaPCTBEHHBIX CPEAICTB B a3P030Nb, KOTOPBIV GbICTPO 1 HALEXHO NPOHMKAET Kak B BEPXHHE, Tak U B HKHUE bIXaTeNbHbIE NyTU.
Mepen Tem Kkak Ha4aTb MoONb30BaTLCS HEBynan3epom, Noxanyincta, BHUIMATENLHO NPOYUTAIiTE MHCTPYKUMIo. CobnioaeHne TpeBoBaHuiA, NePeINCIEHHbIX B
Hel, oBecneunt GecnepeGoliHyto paboty Hebynaridepa B TeYeHre ANUTENBLHOTO BpeMeHu. Mo Bcem BOMPOcaM, OTHOCUTENBHO AAHHOTO NPOAYKTa, noxanyii-

cTa, obpalyaiTecs k opuLmMansHOMY NpeacTaBuTenio Unu B cepaincHbIii LieHTp TM Dr. Frei® B Bawweit ctpane.
COOEPXAHUE
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Koraa npumeHsieTcst Hebynaii Tepanua? 9
Mpenmy He HOW Tepanuu 9
NoAroToBKA NPUBOPA K UCMONb30BAHUIO 9

BaxHas uHtopmauus no GesonacHocTu 9
Habop poB 10
BbIMNONHEHVE MHFANALMOHHOMN TEPAMUM 10
Okennyarauvs npubopa 10
Okennyatauuws Hacaakv Ans NpoMbiBaHus Hoca. Onuus 1

BameHa 0 chunbtpa 11




OBCIY)XMBAHUE NMPUBOPA 1"

Ouuctka 11
YcTpaHeHue HencnpasHOCTER 1
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BBEOEHWUE

Yrto Takoe HeGynansep n Kak oH paboTtaet?

KomnpeccopHbiit HeBynaisep npeacTasnsiet coboi npubop, KoTopblit NpeobpasyeT Xuakoe nekapcTBEeHHOe BELLECTBO B MENKOAUCNEPCHbIN as-
PO301b N0/ BO3AENCTBUEM CXKATONO BO3yXa. A9PO305ib COAEPXKMT KPYMHbIE 1 Mefkie YacTuLbl. Mpy AbiXaHUM MOf BO3AEVCTBUEM CUTlbI THXECTU
KPYMHbIE YaCTMLIbl OCEAIOT Ha CTEHKaX BEPXHUX [bIXATENbHbIX NYTeN, 8 MEfKUE YacTuLIbl YCNIeBatoT A0CTUYL HKHUX OTAENOB 6POHXOB. Takum 06-
pasom, NnekapcTBEHHOE BELLECTBO NONaAaeT Bo BCE OTAEMbI GPOHXMANLHOTO AepeBa, BKIiovasi Camble Menkine BPOHXM 1 arnbBeosbl, a Takke npo-
HUKAET B KPOBEHOCHbIE COCY/bI B CTEHKAX anbBEO B BbICOKVX TEPANEBTUHECKIX [103aX MPU HEHAUUTENbHBIX M HYNEBbIX NOBOYHBIX ahdekTax.

Koraa npumeHsieTcsi HeGynan3sepHas Tepanusa?

p npu:
OCTPbIX PECMUPaTOPHBIX 3a60NeBaHNsIX;

0BCTPYKTMBHBIX 3a60MeBaHNUsX Nerknx;

XPOHMYECKIX BOCMANMTENBHbIX MPOLECCAX [bIXaTerbHbIX MyTel, TakhX Kak XPOHUYECKIUA GPOHXMT, GPOHXManeHas actMa (8 T.4. npu
XPOHUYECKOM, HECTABUIBHOM, NPU TsHKernom 06oCTpeHnn BA), XpOHUYECKOM hapuHruTe;

WHEKUMAX AbIXaTernbHbIX NyTeN;

HapyLIEHN Ka4ecTBa CekpeTa 1 ero oTAeneHnsi B 6poHxax;

Pa3NUYHbIX BUAAX KaLMs.

MpenmyLecTBa HeGynansepHon Tepanum

HeBynaitaepHas Tepanus AaeT BOSMOXHOCTb BbICTPOrO BO3AEVCTBMS Ha 30HY BOCMANEHNs BLICOKUMM 103aMV NEeKapcTea, YTo MoBbillaeT 3dEKTUBHOCTL
NPOBOJMMOTO NEYEHNs 1 CHKAET PUCK NOBOYHBIX AEVICTBUI Ha Apyrie oprakel. HebynaiisepHas Tepanus sBnseTcs Hambonee 9KOHOMUYHBIM CrocoGoM
TledeHVs C TOUKW 3pEHINA LENEBOro PACcXO[0BaHNA NEKapCTBEHHOTO BELLECTBa, LIMPOKO NPUMEHSETCS ANS AeTed, NOXMAbIX NioAei, ocnabneHHbIx NauveHTos.

NnoAroToBKA NMPUBOPA K UCMNOJIb3OBAHUIO

BaxHasa nHdopmaumsa no 6esonacHocTn

TMepen UCnonb3oBaHNeM BHUMATENIbHO NPOUTUTE MHCTPYKLIMIO. COXpaHUTE ee s AarnbHEMLIEro UCMoNb30BaHus B CIly4ae HeOGXOAMMOCTY.
Vicrionb3yiiTe yCTPOMCTBO TOMBKO Kak UHransiTop B TepaneBTUYeckux Lensix. TUn fekapCTBEHHOMO CPE/CTBA, PEXUM 1 BPEMS CMOfNb30BaHMS - CO-
IMAacHO MEANLIMHCKMM NpeanucaHmsivM. CBopka npuGopa AomkHa BbITk NPOK3BEAEHa CTPOO B COOTBETCTBIM C YKa3aH!sIMM B JaHHOM PYKOBOACTBE
V TOMBKO B LIENSIX, 3asIBMIEHHbIX NPOWU3BOAVTENEM.

[aHHbIi NPUBOP He MOAXOAVT ANs UCMOMB30BaHWS C BOCTAMEH: aHecTe3unp! CMECsMU, CC BO3/IyX, KUCIIOPOA,
N OKCUA a30Ta.

Ha pa6oty npu6opa MoryT BO3AENCTBOBATE BMIEKTPOMArHUTHbIE NOMEXH, BO3HUKaloLe u3-3a nepeGoes B paboTe Ballero Tenesusopa, pa-
avo, 1 T.A. Ecnv Takoe npoucxoauT, nonpo6yiite nepemectuts Npubop, noka nomexa He MCHE3HET, IGO0 NOACOEANHNUTE ro K APYroil Po3eTke.
Hukora He CTonb3yiiTe YANMHUTENN UNK aaanTepkl. PEeKOMEHAYETCs UCTONb30BaThb CETEBON LHYP AN NPEAOTBPALLEHNS ONACHOrO nepe-
rpesanusi. [lepxuTe LWHYp MOAasbLUE OT FOPSUNX NOBEPXHOCTEN.

Bceraa oTkiiovaiTe Npubop OT OCHOBHOW PO3ETKM NOCHE UCMONL30BaHMS 1 Nepe/ NPOBEAEHNEM OUNCTKM.

He npukacaiiteck K yCTPOWCTBY, €CAIM OHO CrlyHaiHo ynaaeT B Bofly. OTKMIOUNTE 10 OT UCTOYHIMKA SIEKTPONUTAHUS 1 HE UCMONb3YITe ero.
CBSXUTECH C ABTOPU3MPOBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

He npukacaritech k npuGopy BnaxHbIMU pyKamu.

He Grnokupyiite BEHTUNALNOHHbIE OTBEPCTUS.

Bo Bpems 1CMonb30BaHus, y6eanTeck, Y4To NPUBOP CTOUT Ha POBHOI U YCTONYNBOI NOBEPXHOCTY, ANt NPEAOTBPALLEHMS PACTNIECKUBAHMS.
He ucnonbayite npubop, koraa nalmeHT CnuT.

ObpaluaiiTech No Bcem Bornpocam o06CyX1BaHUs B CEpBUCHbIN LieHTp. He BekpbiBaiite npubop. Ecnv npubop He paboTaeT AomkHbIM 06pa-
30M, BIKIIOUUTE €70 1 NMPOCMOTPUTE MHCTPYKLIMIO MO SKCMyaTaLmum.

He octaensiite kakne-nuBo ynakoBouYHble Matepuarns (NNacTUKOBbIE NaKeTkl, KAPTOHHbIE KOPOGKY 1 T.A.) B JOCTYNHOM AMs AeTeil MecTe
BO U3BexaHne onacHbIX CUTyaunid.

XpaHuTe aKkceccyaps! B HELOCTYMHOM fi71sl fiETel MecTe. Vcrions3oBaHme Nprbopa AETbMM 1 TOAMY C OMPaHUHEHHBIMIA (OVBMHECKMM AT YMCTBEHHBIMIA
CrIOCOGHOCTSIMY CFIEAYET OCYLLECTRIISTE MO, MPUCTATEHBIM MPMCMOTPOM B3POCTIONO, KOTOPBIN MPOHEN AaHHYIO MHCTPYKLIMIO MONb30BaTensi. XpaHuTe em-
KOCTb /17151 MEJVIKAMEHTOB B MECTaX, HE[IOCTYMHbIX AETAM MriaLuie 36 MECSsILIEB, OCKOMbKY OHa COAEPXMT MEFKVE YaCTULIbI, KOTOPbIE MOXHO MPOMIOTHTS.
Bceraa otknioyaiite npuGop OT Po3eTKM, KOAa OH HE UCMONb3YeTCs.

PeKoMeHAYeTCs UHAMBUAYATNbHOE UCMOMb30BAHUE OHOTO MEANLIMHCKOTO HaBopa akceccyapos.

He ocTaBnsiiiTe oCTaTKu fiekapCTBEHHOTO CPEACTBA B EMKOCTY ANst MEAMKaMEHTOB /WM B aKCeccyapax Nocre OKoHYaHWs Tepanuiu.
OumcTKa W/nnn oBCryKvBaH1e NPUGOPa AOMKHBI MPOBOAUTLCS TOMBKO MOCTIE BLIKIKONEHIS NPUBOPA 11 OTCOBAMHEHWS! LUHYPa NUTaHMS OT PO3ETKN.

RU
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He TAHUTe WHyp 1nm e npuBop Ans Toro, YToBbl BbIHYTb BUNKY 13 PO3ETKM.

970 MeauUMHCKIIA NPUBOP ANs NPUMEHEHUS B JOMALLHIUX YCIOBUSIX, U [IOMHKEH UCMOMNb30BATLCS COMMACHO MEANLIMHCKOMY NPELNMCaHMIo.
MpuBop AOMKeH UCMONb30BATLCS, KaK ykasaHO B MHCTPYKLMM Monb3osaTens. BaxHo, YToGbl NaLMeHTsl NpounTani 1 pasobpanick ¢ Tem,
Kak ucrornb3oBaTh 1 obpallatbes ¢ npuopom. Mo kakum-nn6o Bonpocam obpatyaiiTecs k Balemy Aunepy unm xe B CEPBUCHBINA LIEHTP.
Ecnu Bunka npuGopa He NoaXoAuT K PO3ETKE, CBSHKUTECH C KBANMMULMPOBAHHLIM CMIELManNCTOM [1s OCYLLECTBEHUs ee 3ameHbl. He
ucnornb3yiTe afanTepsbl, TPOMHUKN UMK YANUHATENN.

He 3akpbiBaiite Bo3ayxo3abopHoe oTBepcTMe.

YcTaHoBKa [0MKHa NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMSIMU, @ UCMIONb30BaHME - Kak 3asiBNeHo nponssoauTtenem. HenpasuneHast
YCTaHOBKa W/UN HEMPaBMIbHOE MCMONb30BaHME NPUGOpa MOXET NPUBECTU K HAHECEHMIO BPeAa MIOASM, KUBOTHLIM UK e Belam. Mpo-
M3BOAUTENb HE HECET 3@ 3TO OTBETCTBEHHOCTb.

He ucnonb3ayiite NpuGop BO BpeMst NPUHATIAS BaHHbI UMK AyLua.

He noggepraitte npu6op BO3AEACTBMIO NbINK (KOTOpasi MOXET 3a6nokNpoBaTh BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTMS), Tenna (koTopoe MOXeT ae-
opMMpOBaTEL MOBEPXHOCTH), CONHEYHONO CBETa MMM APYTUX aTMOCHEPHBIX areHTOB, KOTOPLIE MOTYT NPUBECTM K MOfoMKe npubopa.

He ucnonb3yiite npuGop BGAN3N UCTOUHMKOB BO3MOXHBIX MOMEX (HAanpUMep, UCTOYHUKM Tenna, Takue Kak KamuHb!, 3neKTpudeckue unu
rasosble 0GOrpeBaTenyt; NapoBble UCTOUHNKMA, Takue Kak GOMnepbl UMK YaiHUKK; SNEKTPOMAarHUTHbIE UCTOUHWKMA U3NYYEHUs), Takue Kak
MUKPOBOMHOBbIE Neyw, ycTpoictea Wi-Fi).

XpaHuTe B MecTax, HeAOCTYMHbIX N1 AOMALLHNX MUTOMLEB, KOTOPbIE MOFYT 3arpsi3HiTb MOBEPXHOCTb HEMOCPEACTBEHHOTO KOHTaKTa C
NaLMeHTOM, 3a6MIOKMPOBATE BEHTUMSILIMOHHbIE OTBEPCTUS, UMK, B LIENIOM, HEraTUBHO BMUSTL Ha KAYECTBO NPOBEAEHNS Tepanuu.

MpuBop reHepupyeT cxkarblit Bo3ayx. MoBGoUHbIe SBNEHUs MOTYT BO3HUKATL 13-3a YYBCTBUTEMNBHOCTY K NIEKAPCTBEHHBIM CPEACTBaM, KOTO-
pble UCMONb3YIoTCS.

E: Snempwqeckme anGprI CcrnegyeT yTunu3nposaTb B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU NpeanucaHnamMi, He shlﬁpacblaa‘rh BMeCTE C BbITOBbIMU oTXoAaamu.
-—

COXPAHUTE OAHHYO UHCTPYKLIMIO B TEYEHWE BCEFO CPOKA CNYXXBbl NPUBOPA
Habop akceccyapoB

@ Hacapgka ans Hoca

@ Bary6Huk

(3 Macka ans B3pocrioro

@ Macka petckas

() EMKOCTb AnISl MeakaMeHTOB-BepXHSA YacTb

() EMKOCTb 2718 MEAVIKaMEHTOB-HIDKHSIA YacTb

(D EmKoCTb AnA MeaykaMeHTOB-0TBepCTE ANA MoAaYM BO3AyXa
3acnoHka

©® BosayLHas Tpy6ka

@0 3anacHble BO3AYLLHbIE (PUNLTPBI (5 WT.)

BbINONHEHUE UHITANTALUMOHHOW TEPAMUU

370 MeaMUMHCKII NpuBOp knacca lla, KoTopeIi IPeoGpa3yeT XUAKOE NeKapcTBEHHOE CPECTBO B a3P030rib A TOT0, YTOGLI BBOAUTH Ero Hemo-
CPE/ICTBEHHO B [ibIXaTerbHbIl annapar. MpuGop pacnbinseT nekapcTBEHHbIE Npenaparts, kak 8 popMe CyCreH3ui, Tak 1 B hopMe pacTBOpOB.
TepanesTudeckuii IheKT MeHee BbIPaXEH Npu UCTIONb30BAHNN MACTSHUCTBIX W/ NacTo0BPa3HbIX NEKapCTBEHHBIX CPEAICTB.

He pacnbinsiite achvpHble Macna!

He nopjorpesaiite uak1e pacTsops! /M CMPTOBLIE PACTBOPLI. EMKOCTb /415t MEVIKAMEHTOB 1 BCE akCeCCyaph! He CTepuribHbIe. Mepen Hayanom ucnonb-
30BaHMs NPONTUTE NYHKT «OBCyXMUBaHME NPUGOPay.

AkcnnyaTauus npubopa

YcTaHoBuTE NPUBOP Ha POBHYHO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. =
YSeumTer, YTO HOMUHANbHOE HanpshkeHne COOTBETCTBYET HANPSXKEHUIO CETU. b
MopkniounTte Npubop k poseTke. )
OTKpOINTE EMKOCTb 151 MEAVKAMEHTOB, OTCOEAUHNB ABE YacTh (A) EMKOCTU PaCKPy4MBAIOLLIMMU ABUXKE-
HUAMK.

BcTaBbTe 3acnoHKy B AHWLLE €MKOCTY NSt MEAMKAMEHTOB, Kak NokasaHo Ha pucyHke (B).
BanonHNTe HUKHIOKO YacTb eMKOCTU ANs MeAVKaMEHTOB NekapcTBeHHbIM cpeacTeom (C). Mpi
Ha HwxHeit yacTn emkocTn Ans ITOB HAHECEHbI Y MeTKM. Q D\
BakpoiiTe eMKOCTb ANst MEANKaMEHTOB, COEAUHNB €€ ABE YaCTV 3aKpyuMBatoLLMMK ABIKeHUsIMU (D).
MoacoeauHuTe Bo3ayLLHyto TPYBKY (9) K eMKoCTU Anst MeankameHToB (E).

MopacoeauHuTe Bo3ayLLHyI0 TPYBKy (9) k OTBEPCTMIO ANs BO3ayXa Ha npubope.

BcraBbTe B eMKOCTb Anst MeAUKaMeHTOB HeOBXoauMbIE akceccyapbl: Macky, 3aryGHUK unu Hacaaky Ans
Hoca (F).

11. BkniounTe yCTPOMCTBO, NepeBeas BuikiodaTens B nonoxenne ON (BKIT).

12. Mocne u“cnonb3oBaHusi, BbIKMIOYNTE NPUBOP W OTCOeAMHUTE OT ceTW. Meper NOBTOPHBIM BKMIOYEHUEM
npuBopa ybeauTecs, HTO OH OCTbIN A0 KOMHATHOM TEMNEPaTypbl.

R

I

2

= ©o~

>¢




PEKOMEHOAUWK Ansi NPABUNBHOIO NPUMEHEHUA TEPANUW

3arimnTe yno6Hoe BepTuKkanbHoe NonoxeHue.

Ecnun vcnonb3yeTcsi Macka (s B3pOCTibIX Unn Ansi AeTel), y6enTech, YTo OHa NOTHO Npumeraet K uLy. B Macke ecTb otBepcTust
N5 NOTOKa BO3AyXa BO BPeMsi hasbl Bbifoxa. [IbilUNTe IETKO 1 AenaiiTe KopoTkue nay3bl Nocie KaxAoro BAoXa.

Ecnin ucnonbayeTcs 3aryGHUK, AEpXKUTE ero Mexay 3yGamu, C CkaTbiMu ryGamu. [biunTe Yepes pot.

Ecnun vcrionb3yeTcsi Hacaaka Ansi HOCa, MOAHECHUTE € K HOCy. [lbILNTE Yepes HOC.

ViHransiuvs 3aBeplueHa, koraa nepectaet 06pasoBbIBaTbCst apo3orib.

3KCI111yaTaL|,VIFI Hacagku Ansa npomMbiBaHUA HOCa. Onuwusa

Hacazky Ansi NpoMbIBaHUA HOCa MOXHO 1 KaK Y10 ONUMIO K y KOM-
npeccopHomy Hebynaiisepy.

Hacazka Anst NpoMbiBaHusi HOCa NpeaHa3HadeHa Ans OYUCTKM MOMIOCTI HOCA U NIEYEHUs HAaCMOPKa 1 Xpo-
HIUYECKMX PUHITOB. [Ist TOro, YTOBbI BOCMONL30BATLCS €10, CIEAYITE UHCTPYKLIMAM:

OTCOEAMHUTE BEPXHIOK YaCTb PACKPYUMBAIOLIMMI ABUKEHUSIMM (8).

HanonHute emkocTb Ans MeaukameHToB (b).

BcTaBbTe 3acnoHky (c).

BakpoiiTe HacaaKy Ans NPOMbIBaHNS HOCA, COEAVHMB [1BE YacTu 3aKpyu it
MoacoeaunHute Tpy6Ky Kk BO3AyxonpuemHuky (d).

MogHecuTe HacaaKy ANst NPOMbIBaHIS HOca K Ho3ape. He BCTaBnsitTe ee B HOC. [lbILMTE Yepes HOC.
Tocrie OKOHYaHWsi Tepaniv, akkypaTHO OYUCTITE HACAAKY AN NPOMbIBaHUS HOCA.

BHUMAHUE:

He Bpbixalite B rOPU3OHTANEHOM NONOXeH!N. He /iTe emMKoCTb Ans T0B nof yrnom Gonee
45°. XpaHuTe aKceccyapb! B XOOLLO MPOBETPUBAEMOM, 3aLLVILEHHOM OT Tenfa i MPsMbIX CONHEYHBIX Ny4eit,
mecre (F).

3ameHa Bo3aylHoOro unsrpa

é :
CrnepnyeT MeHsTb hunbTp nocne 30 YacoB MCMOMb30BaHS, NGO KOl OH CTAHOBUTCS CEporo LigeTa. 3anacHble K | H

o

“E=2

NoaswN S

BO3/lylWHblE ULTPLI (H). [Ins TOro 4toGbl 3aMEHNUTL UMLTP, NOAHAMMTE KPBILLKY C MOMOLLbHO MAIOCKOI OTBEPTKY,
KaK NokasaHo Ha pucyHke |. BeiHbTe cTapbiit unbtp 1 nomectute HOBbIA (10). YcTaHoBUTE (HIKCUPYIOLLYIO KPbILLKY
chunsTpa B kOpNyc, y6eaMBLUMCh, YTO OHA NMOTHO MPUTeraeT K NoBEepPXHOCTM.

-

OBCIYXUBAHUE MNMPUBOPA

Ouunctka

Mocne KaXAoro CeaHca UHransLMM OTCOEAVHNTE NMPUBOP OT PO3ETKU 1 OYUCTHTE MPUBOP U aKCeccyapbl. BHUMaHME: UCTIONb3YiATE UCKMIOYMTENBHO akceceya-
Pbl, KOTOPbIE MAYT B KOMMIEKTE C NPUGOPOM, APYrite aKCEccyapbl MOryT NOBAMATL Ha 3((EKTUBHOCTb NeUeHNs.

OYUCTKA 3ATYBHUKA U HACAOKU ANA HOCA

VcrionbayiiTe MUTbeBYHO BOAY AN TLUETENBHO O4UCTKN ATUX aKCECCYapoB, NP UCTO! X MOXHO CTep , POKUANATUB 5-10 MUHYT B BOAE U
e NOMECTUB B XUMUYECKOE 1€3MH(ULIMPYIOLLIEE CPEACTBO, CEAYSt MHCTPYKLSIM, U NPOMBIB MUTLEBOM BOAOIA. OCTABLTE UX MPOCOXHYTb ECTECTBEHHbIM MyTEM.
OYUCTKA EMKOCTU Ans MEAUKAMEHTOB

TMocrie UCMoNb30BaHNs, OTCOEANHUTE [BE YACTU EMKOCTU AN MEAVKAMEHTOB, MOMOWTE UX C MbITIOM W TOPsiYeN BOOW, U TLATENbHO NPOMo-
nowure.

BbITpuTE OCTaTKM BOABI MATKOW, YNCTOM U CyXOi TKAHbIO, 1 OCTABETE UX BbICHIXaTb ECTECTBEHHBIM NYTEM B YUCTOM MecTe. [N CTepun1aLmin nokpoirre
€MKOCTb ANst ToB et cneays Ha a. P ] oe
VCMIONb30BaHME eMKOCTY [i71si MEAUKAMEHTOB /AN KaX/A0r0 OTAENBHOO MaLMEHTa, CPOKOM 40 6 MecsiieB Uk Ans 120 npuMeHeHUi. He KUNATUTE eMKoCTh
AN MEAVKaMEHTOB. AKKYPaTHO MOVATE MACKY 1 TPYBKM C MPUMEHEHUEM UCKMIOMTENEHO AE3MH(ULIMPYIOLLEND pacTeopa.

3ArPAA3HEHUE MUKPOBAMU

B criyyae natonoruu MUKPOGHOTO UM BUPYCHOTO MPOUCXOKAEHUS, 1€ ECTb BEPOSITHOCTL 3apakeHiusi, NpUBop 1 akceccyapbl He JOMKHbI UCTOMb30BATLCA
COBMECTHO C APYrAMI NaLMEHTaMM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

NPOBJIEMA OENCTBUA

MpuGop He BKIioYaETCs. + Y6eauTech, YTO BUIKA NPaBUIbHO BCTABMEHA B PO3ETKY.
* YBeauTtecb B TOM, 4TO BbIGpaH pexum BKIOYEHNs Ha nepeknioyatene (1).
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Mp1GOp BKIIOYEH, HO OH HE PacTbINsET. Y6eauTech B ToM, YT0BbI 3aCrIoHKa Gbirna BCTAaBneHa B éMKOCTb A71st MEAVKaMEHTOB (8).
Y6eauTecs B TOM, 4TO BO3yLLHas TPy6Ka He CorHyTa, He nospexaeHa (9).

Y6eauTech B TOM, YTO BO3AYLLIHBIA (hUMLTP He 3aGNOKMPOBaH, He 3arpsiaHeH. Mpn HeoG-
XOAUMOCTH, 3ameHuTe unsTp (10).

* YBenymecs B TOM, 4TO MKOCTb Arist OB HarlofHeHa NeKapCTBEHHBIM CPEACTBOM.

MPUMEYAHME: Ecnn He yaaetcsi Bo306HOBUTL HOpMarnbHyto paboty npubopa, HecMoTps Ha NMpoBeaeHne psiaa NPOBEPOK, CBAKUTECH C CEPBUCHBIM
ueHTpom Dr. Frei®.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

MopLueHb i1, 6e3 cmaskut. N i npubop knacca |I1A B cootBeTcTBUM ¢ [inpekTusoit 93/42/EEC ([upekTiBa N0 MEANLIMHCKUM

npu6opam). EMkocTb Anst meaukamenTos Linear.

Pasmep qacmu' 3 pm MMAD (EN13544-1); OnucaHnue npubopa: MHranstop KoMnpeccopHblit; CkopocTb pacnbinenus, Ma/mMun.: 0,3 + 0,05 mn/muH;
noTok #): 15 + 2 n/muH; EMkocTb Ans nekapcrea: 2-10 Mn; OcTaTo4HbIn 06bem, Mn: 0,85 + 0,2 Mn; YpoBeHb Wyma: HU3Kuit

(MeHee 55 [16); MepnoanyHocTb Ucnonb3oBaHua: 30 MuHyT - ON (BKI1)/30 munyT - OFF (BbIKIT);

Axceccyapbl: Bo3ylwHas Tpy6ka (1,0 M), Macka Ans B3pocnioro, Macka fieTckas, 3arybHuk, Hacaaka Ans Hoca, 3anacHble BoayLHble GunbTpsl (5 Wwr.).

Hacapgka ans Hoca: onuusi; : 220 B/50 'y; AinuHa nuTatowero npoeoaa: 1,4 m; Bec: 1,3 kr;

Fabaputbi: 167x106x164 mm; MowHocTb: 120 BA;

Ycnosus akcnnyataumm:

7 cpeabl: ym 5°C - 40°C
BnaxHocTb Bo3ayxa: MMHMMyM 15% OTHOCHTENbHOI BNAXHOCTM - MaKcuMyM 93% OTHOCUTENbHOM BNaXHOCTM
Ar ym 700rTa - 1060rTa BbiCOTa Npy akcnnyataumun < 2000m)
YcrnoBus xpaHeHus:

7 cpeabl: ym -25°C/ +70°C

BnaxHocTb Bo3ayxa: MUHMMYM 0% OTHOCHTENBLHON BAXHOCTM - MakcuMym 93% OTHOCUTENbHOM BNaXHOCTI
At y 500 Ma- 1060 rMa
* BO3MOXHBI TEXHUUECKHE Au3aitHa Ge3 TEmNbHOTO YBEAOMIEHUS.

Oxugaemblit cpok cryx6bl JaHHOTO npmﬁopa 2000 umKroB Tepaniu, CPeaHss NPOAOIKUTENBHOCTL KOTOPbIX COCTABMSET 8 MUHYT.

OnekTpoMeavLMHCKIe NpuGopsI TpeBytoT 0coBoro yxoaa. Bo Bpemst YCTaHOBKY 1 UCTIONb30BAHMS, C yHETOM TPeGOBaHMI AMIEKTPOMArHUTHOI COBMECTUMOCTH,
HeoBX0aUMO, YTOBbI OHM BN YCTaHOBAEHB! W/UN UCMOMNb30BAMNMCH B COOTBETCTBIN C TEXHUYECKUMM YCTIOBUSIMU NPOM3BOANTENS. CyLLECTBYET BEPOATHOCTL
BO3HUKHOBEHMSI 9MIEKTPOMArHUTHOMO VICTBUS C ApYrMiA , B 4aCTHOCTU C APYTVMYU NpuGopamm Ansi aHanua i oGpabotki. Pauo u
MOGHIIbHbIE TENEKOMMYHUKALIMOHHbIE YCTPOVCTBA, @ Takke NOPTaTUBHBIE BLICOKOHACTOTHbIE (MOBUNbHbIE TenedoHs! 1 GECTPOBOHBIE NOAKNIOYEHMST) MOTYT

co3aasartb nomexu B paGoTe anekTpomeaMLIMHCKoro npuopa.
ONMUCAHUE CUMBOJIOB

CcumBon 3HAYEHUE cumBon 3HAYEHUE
o Mapkuposka CE B cooTBETCTBUM C
~
MepemenHeilt Tok c € 0051 [AvpekTtusoi 93/42/EEC

[soiiHas usonsuus He ncnonbayiiTe Bo Bpems npuema ayia
VNU BaHHb!

0653aTenNbLCTBO  NPOYECTH PYKOBOACTBO MO

O/OFF Pexum BbIKS
aKcnnyatauun

m Mpumersiemasn YacTb Tuna BF 1/ON Pexum BKI

A O6wui npeaynpexaatoLLnii CuMBon m MpoyTUTE NHCTPYKLMIO Nonb3oBaTens

3aLLuTa OT MPOHVKHOBEHINS TBEPABIX NPEAMETOB U
JKUOKOCTY (3ALLMLLEH OT MPOHUKHOBEHMS TBEPabIX
1P 21 npeameTos Gonee 12 MM, 3aLLMLLEH OT MPOHKHO- T XpaHuTe B CyXxoM MecTe
BEHIS C NOMOLLLIO NanbLa; 3aluyLLeH OT ronafa-

HUS! Kanerb BOAb!, HaNPaBNEHHbIX BEPTUKAIbHO)

[aHHblil NpoayKT (BKMoYas BCe COMyTCTBYIOLME aKceccyapbl) B KOHLE €ro CepBUCHON CryxBbl AormkeH ObiTb Ao-
CTaBfeH nonb3oBareniem, 160 ero AUNEpoM, B MyHKT YTUNM3ALNM C MOMOLLbIO SMEKTPUYECKAMM UMK BNEKTPOHHBIMM
— MaLnHaMu.




FTAPAHTUA

Ha npuGop pacnpocTpaHsieTcs: rapaHTust 2 rofa ¢ MoMeHTa nproGpeTeHus. MapaHTUs He PaclpoCTPaHSIETCA Ha PacXoAHble KOMMAeKTyioume. FapaHTus aeil-

CTBUTENbHA TOMbKO MPW HanNMuuu HOro TaroHa, ot nog 0 iaTy NPOAAXKM, 1 KAaCCOBOTO Yeka.

+ KomnaHus-nponssoguTens 1 oduumanbHbil JUnep He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOMoMKy nuBo nospexaeHue npuGopa
BCEACTBUE HeHaanexallero Mo xanaTHoro oGpalleHus.

+ Bce Bugbl cGopkM, MoAUUMKALMM, PETYNMPOBKA UMW PEMOHTa MpUGOpa [OMKHLI OCYLIECTBASTLCS TOMbKO PaGoTHUKaMK
crneunanuanpoBaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB ouLmansHoro npegctasutens TM Dr. Frei® 8 Baweit cTpaHe.

[ins pemoHTa unn npuoBpeTeHUs COCTaBHbIX YacTel oGpallaiiTeCh B CEPBUCHBIM LIEHTP otuumanbHoro npeacrasutens TM Dr. Frei® 8 Bawei ctpaHe.

YKA3AHUA U 3AABIEHUA NPOU3BOOUTENA -
ANEKTPOMAITHUTHOE U3NTYYEHUE

Mpubop Ans aapo30rbHOI Tepanui NpeaHasHaueH Ans UCNoNb3oBaHNUsA B ANEKTPOMArHUTHOM Cpefe, 0N CaHHOM HIke:

TECT HA U3NYYEHUE COOTBETCTBUE YKA3AHUS HACYET SMEEKTPOMATHUTHOWN CPEAbI

B npuGope 3Hepris BLICOKMX YAaCTOT UCMONb3YETCs TOMBKO NS €ro
BY uanyyeHns Mpynna 1 BHYTPEHHNX yHKLWiA. MoaToMy ypoBeHb BY 13nyyeHinst o4eHb HU3KIR,
¥ He CO3/1aeT NOMeXV ANt APYrUX ANeKTPUYECKX Npubopos.

BY nanyyenus CISPR11 Knacc (B)

X MpnBop NoAXoaUT ANS UCTIONB30BAHMSA BHYTPU Kaknx-nbo nometle-

HVII;L B TOM YKCne B AOMALLHWX YCNOBUAX, NOAKNIOYEHHBIX K CTaHAapT-
HOW 3neKTPUIECKO CeTH, npep 7 ANS 3NeKTPOC

Wany
M3K/EN 61000-3-2

KoneGaHus/nynbcaums HanpsbkeHns MOK/ Knacc (A) KATToIX TOMELLEHIIA
EN 61000-3-3 e,
6kB

Mon pomkeH BbiTb AEPEBAHHLIM, GETOHHBIM, NMEO C NOKPLITUEM U3
OnektpocTatyeckue paspsasl MOK/EN KOHTaKT +8kB -

KepaMU4eckoil NANTKY. ECTIM NOM NOKPLIT CUHTETUYECKUM MaTepuanoM,
61000-4-2 BO3AYX o,

OTHOCUTErNbHasA BNaXHOCTb A0MKHA BbiTb MeHbLue, Yem 30%.
BbiCTpble anekTpudeckue nepexoaHsie *2kB OneKTPOIHEPTYS B CETU J0MKHA COOTBETCTBOBATL CTaHAAPTaM /st
npoueccei/scnnecku MIK/EN 61000-4-4 MOLLHOCTb cUcTeM anekTpocHaBKeHNsi 0BLUEro Nonb3oBaHus.

+1kB audpchepeHLmMantHblit | ONeKTPOSHepris B CETM I0MKHa COOTBETCTBOBATL CTaHAapTaM Anst

Crkaqkn MOK/EN 61000-4-5
pexum c1cTeM anekTpocHabxerns obliero nonbL3osaHms.

<5%UT Ha npoTsikeHun 0,5
CHImKeHNe HanpshkeHWs!, KpaTkOBPEMEHHbIE unkna 40%UT Ha npotsike-
npepbIBaHUA W NepemeHb! HanpskeHus Him 5 ymknos 70%UT Ha npo-
M3K/EN 61000-4-11 TshkeHun 25 umknos <5%UT
Ha MPOTSIKEHMN 5 CekyHz,

OnexTPOSHEPs B CET [10MKHA COOTBETCTBOBATb CTaHIAPTaM N1 CUCTEM
arnexTpocHabxeHMs 06LLero Nomnb3osaHms.

Ecnv nons3oBartens Hyxaaetcs B GecnepeBoiHoil paGoTe npuGopa, pexo-
MEH/1yeTCs! CNION30BaTL At NPUBOPa UCTOMHMK BecnepeBOiHOro MuTaHMs.

MarHuTHOe none JOMKHO COOTBETCTBOBATL CTaHAapTaM Ana cucTeMm

MarnutHoe none MIK/EN 61000-4-8 3AMm
anekTpocHabxeHus 06LLEro Nonb30BaHNs.

3B (cep.ks.) 150 kT - 80
Mru 8 (ans npubopos
JKu3HeoBecneyeHus)
3B/m 80 MI'L - 2.5y
(He Ans npuGopos
KuaHeobecneveHus)

CoBMeCTUMOCTb anekTpomarHuTHas MOK/
EN 61000-4-6

YCTOMYMBOCTb K PAMO4ACTOTHOMY 3MEKTPO-
marHutHomy nomnio MOK/EN 61000-4-3

MPUMEYAHME: UT - HanpsikeHne NepeMeHHOro Toka B CETU NUTaHMs.

LUAHOBHUI KOPUCTYBAY KOMIMPECOPHOTO IHTANIATOPA (HEBYJTAW3EPA) TURBO MINI

[Dsikyemo Bam 3a Bubip komnpecopHoro HeGynaitaepa TM Dr. Frei® moaeni TURBO MINI. My BnieBHeHi, L0, TiAHO OLHUBLUM SIKICTb AGHOTO Npunaay,
By cTaHeTe nocTiitHum kopucTyBadem npopykuii LLIBeiuapcskoi Toprooi mapku Dr. Frei®.

Bauu HeGynaii3ep npusHaueHuit 4ns NikyBaHHs aCTMIA, XPOHIYHIX OBCTPYKTUBHIX 3aXBOPIOBAHb NETeHb Ta IHLLIAX PECTiPaTOPHIX 3aXBOPIOBAHb LUMAXOM Nepe-
TBOPEHHS PiAKMX Nikapcbkux 3acobis B aep030Mb, KNI WBMAKO | HAAIRHO NPOHNKAE K Y BEPXHI, Tak i B HWXKHI AuXxanbHi wnaxu.

Mepen MM, ik novaTi kopucTyBsatics Hebynaiiaepom, Gyab nacka, yBaxHo npodnTaiiTe iHCTpyKLit. [ BUMOT, B Hiit, 3a6 b

6eanepebiitHy poboTy HeGynaiiaepa npoTArom TpUBanoro Yacy. 3 ycix nuTaHs, oo JaHoro NpoaykTy, Byab nacka, 3asep 0 odbiuliiiHoro HIKa
abo cepsicHoro ueHTpy TM Dr. Frei® y Bauwiit kpaiHi.

BCTYN 14
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BCTYIN

LLlo Take Hebynawnsep i Ak BiH npautoe?

Komnpecophuit HeGynaiisep - Lie Npunag, sikui NepeTBOpIoe PiaKy Mikapcbky peqoBUHY B ApIGHOAVCTIEPCHIIA aepo30rb Mid BAMBOM CTUCHYTOTO MOBITPS. Aepo3ornb
MICTUTL BenuKi i ApIGHI YacTuHKK. i Yac AnxaHHs Nif BAIMBOM CUNM TSHKIHHS BENUKI YacTKM OCiAaloTb Ha CTIHKaX BEPXHIX AMXarnbHUX LUMsXIB, a APIGHI YacTUHKN
BCTUraloTb AOCSITU HIWKHIX BiAAiniB GpoHxie. Takim YuHOM, Nikapcbka peyoBMHa NOTpannsie B yci Biaginy GpoHxiansHoro Aepesa, BKIoMaloui HaRAPIGHILLI GPoHXM i

arnbBeony, a Takoxk NPOHUKAE B KDOBOHOCHI CY/AMHI B CTIHKaX anbBeon y BUCOKUX Tepar [f03ax npu abo Hy. noBiuHmMx edekTax.
Konu 3actocoByeTbCcsl HeGynansepHa Tepanis?
F i Tepanito YHOTh NpH:

TOCTPUX PECTIPATOPHUX 3aXBOPIOBAHHSIX;

OBCTPYKTUBHMX 3aXBOPIOBAHHSIX NETrEHIB;

XPOHIYHNX 3ananbHUX NpoLecax AnXarbHNUX WsXIB, TakuX ik XPOHIYHWA GPOHXIT, BpoHxianbHa acTMa (y T. Y. NpU XPOHIYHIN, HecTabinbHil,
npu BaXKKOMY 3arocTpeHHi BA), XpoHiuHWiA hapuHriT;

HcheKLisxX AnxanbHUX LWNSXiB;

NOPYLLUEHHI SIKOCTi cekpeTy i 1oro BiaAineHHs B 6poHxax;

pi3HUX BUAAX KaLumio.

MepeBarn HeGynansepHon Tepanii

H i3epHa Tepanis fae iCTb LUBMAKOTO BMNMBY Ha 30HY 3ananeHHst BUCOKAMM [103aMu NikiB, WO NiaBuLLYe echeKTUBHICTb NPOBEAEHOrO MikyBaHHS
i 3HWKYe puank noBivHnX Ailt Ha iHwWi oprann. HebynaiisepHa Tepanis € HalBinbl eKOHOMIYHUM CNOCOBOM MikyBaHHS 3 TOUKM 30pYy LINbOBOMO BUTPaYaHHs
nikapcbKoi pe4OBMHM, LUMPOKO 3aCTOCOBYETLCA ANS AiTeiA, NiTHIX Noaeit, ocnabnernx nauieHTis.

NiArotoBKA 1O BUKOPUCTAHHA

Baxnuea iHcpopmauia 3 6e3neku

Mepep BUKOPUCTaHHSIM YBaXHO NpoduUTaiTe IHCTPYyKLUito. 36epexiTh il 45151 NoAanbLLIOro BUKOPUCTaHHS Y pasi HeoBXiAHOCTI.

BukopucToBy#iTe NpUnaz BUKNIOYHO SIK iHransTop Y TepaneBTiHNX Linsx. Tun nikapcbkoro 3acoby, PesmM i Yac BUKOPUCTaHHS - 3riHO 3 MeAVYHIMM Npu-
3HaueHHsiMW. OnepaLii 3i BCTaHOBNEHHS MatoTb ByTI BUKOHaHI 3riAHO IHCTPYKLl AGHOTO KEPIBHLITBA, | BUKIIOYHO NS Liinei, BCTaHOBMEHNX BUPOGHUKOM.
Lien npunag He NigxoauTh 415 BUKOPUCTaHHS i3 3aiMUCTUMU aHECTE3YIOUNMI CYMiLLamM, WO MICTSTb MOBITPS, KUCeHb abo OKcuA asoTy.

Ha po6oty npunagy MoxyTb BRAMBaTK €NEKTPOMArHiTHi NepeLukoan, WO BUHWKAKTL i3-3a nepebois B po6oTi Baloro tenesisopa, pagio, i
T.iH. FKWOo BUHUKae noaibHa cuTyalis, cnpobyiTe NepemicTUTV Npunaz, noku NepeLuKkoaa He 3HukHe, abo nig’eaHanTe Noro Ao iHLWOT PO3eTKN.
Hikonu He BukopucTOBYiiTe NogoBxXyBadi abo agantepu. PekoMeHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATU MEPEXEBUIA LUHYP Ans 3anobiraHHs HeGeaneyHoro
neperpisaHHs. TpumaiiTe WHyp noaani Bia rapsunx NOBEPXOHb.

BaBxau Big'eaHyTE NpUnag Bif OCHOBHOT PO3ETKM NICNISt BUKOPUCTAHHS Ta Nepes NPOBEAEHHAM OYULLEHHS.

He potopkaittecs 4o npunagy, sKWO BiH BMNaaKoBO noTpanue y BoAy. Big'eaHaiiTe npunapg Bifg po3eTkut i He BUKOPUCTOBYIATE. 3B'SKITbCS 3
aBTOPW30BaHNM CEPBICHIM LIEHTPOM.

He TopkaiiTecsi npunaay BOnorumMn pykamu.

He Gnokyitte BeHTUNSALiHI OTBOPY.

Min yac BUKOpUCTaHHS, NepeKkoHaitTecs, WO Npunaz CToiTk Ha PiBHii Ta CTilkii NoBEpXH, A4N15 3anoGiraHHA po3nnickyBaHHIo.

He BukopucToBY#iTE NpUnag, KoNW NaLieHT CnuThb.

3 ycix nuTaHb 0BCnyroByBaHHs 3BepTaiTecs B CepBicHMiA LeHTp. He poskpusaiite npunaj. SKWO npunaj He npauioe BignoBigHUM YUHOM,
BUMKHITb /0T0 | NepernsHLTe iHCTpyKLilo 3 ekcnnyatallii.

He sanuwaiite 6yab-siki nakyBanbHi Matepiani (NNacTuKoBi NakeTW, KapTOHHI KOPOBKW i T. A.) B 4OCTYNHOMY ANs AiTeid MicLy, Wob YHUKHYTU
HebesaneyHnx cuTyatin.




36epiraiiTe akcecyapu B HeAOCTYNHOMY Ans AiTeit Micwi. BukopucTanHs npunagy AiTbMW Ta niofbMu 3 oBMexeHumMmn disniHumi a6o posymo-
BUMU MOXIMBOCTSIMW CRif, 3AINCHIOBATY Mif, NUIIBHUM HarMsA0M JOPOCHOro, SIKWi NPOYMTaB AaHy iHCTPYKLo kopucTyBava. 36epiraiite EMHICTL
NSt MeANKaMEHTIB B MICLISX, HEAOCTYMHUX AiTiM MonoAwe 36 MiCALIB, OCKiNbKi BOHa MICTUTL APIGHI YaCTUHW, SiKi MOXHA NPOKOBTHYTH.
3amxau Big'eaHyiiTe Npunaz BiA PO3ETKM, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

PekoMeHAYETbCS iHAMBIAYanbHE BUKOPUCTaHHS OHOrO MeanyHoro Habopy akcecyapis.

He nuwaiite 3anuwwku nikapcbkoro 3acoby B EMHOCTI Ansi MeaukameHTiB Ta/abo B akcecyapax Micns 3aBepLueHHs Tepanii.

QOuneHns Ta/abo o6cnyroByBaHHs Npunajy NOBUHHI NPOBOAUTICS NULLE MICNSA BUMKHEHHS Npunagy i Bi'eHaHHA LHypPa XUBMNEHHS Bif PO3eTKM.
He TarHiTh WHyp a60 x npunag Ans Toro, Wo6 BUAHATI BUNKY 3 PO3ETKU.

Lle mMeauuHuii Npunag Ans BUKOPUCTAHHA B JOMALUHIX YMOBaX, | NOBUHEH BMKOPUCTOBYBATMCS 3MHO 3 MEAVYHUM Mpu3HadeHHsM. Mpunag
NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATMCS, Ik 3a3Ha4YEHO B IHCTPYKLIT kopucTysada. Baxnneo, wo6 nauieHTy npounTany i posibpanucs 3 TuM, sk BUKOpPUCTO-
ByBaTM i NoBOANTUCA 3 Npunagom. 3 Byab-sikuX NUTaHHbL 3BepTaiiTecs Ao Baworo gunepa abo x B cepBiCHUI LEHTP.

AKWo BUNKa Npunagy He NiaxXoauTb ANs PO3ETKY, 3B'SXITbCA 3 kBaniikoBaHUM haxiBuem A5 i 3aminu. He BukopucToByiite agantepu, Tpiii-
HIKI Ta NOAOBXYBaYi.

He Gnokyiite nositpo3abipHi oTeopy.

YcTaHoBKa NOBUHHA NPOBOANTYCS 3riJHO 3 IHCTPYKLIISIMIA, & BUKOPUCTAHHS - Ik 3asIBMIeHO BUPOGHNKOM. HenpasunibHa ycTaHoBKka Ta/abo HenpasursHe
BUKOPUCTaHHS Mpunagy MoXe NPU3BECTI 10 HAHECEHHS! LLIKOAW MiofsM, TBapuHaM aGo  peyam. BUPOGHUK He Hece 3a Lie BiAnoBiaanbHICTb.

He BukopucToByiiTe npunaz, npuitmMatoum BaHHy abo ayL.

He ninpasaitte npunag Bnnusy nuny (skuit Moxe 3aBnokysaTin BEHTUNALAHI OTBOPM), Tenna (sike Moxe AedopmMyBaTh NOBEPXHI), COHAYHOTO
cBiTna abo iHWWX aTMOCEPHUX areHTiB, siki MOXyTb NPU3BECTM A0 NONOMKW Npunaay.

He ByKopucToBy#iTe npunaa nobivay Axepen MOXIMBIX NEPeLIKOA (HANPUKNAA, Aepena Tenna, Tak Ak kamiy, enexTpusHi abo rasosi o6irpi-
Baui; Naposi Axepena, Taki Ak Goinepu aGo YaiiHUKK; eNeKTPOMArHiTHI fxepena , Taki K mi 08i neui, npucTpoi Wi-Fi).
3GepiraiiTe B MiCLSX, HELOCTYMHIX ANS AOMALLHIX TBAPUH, Siki MOXYTb 3aGPYAHUTU NOBEPXHIO 6e3nocepe/:leoro KOHTaKTY 3 nauieHToM, 3a6no-
KyBaTV BEHTUNALAHI 0TBOPU, b0, B LINOMY, HEraTMBHO BNNMBATU Ha AKICTb NPOBEAEHHS Tepanii.

Mpunap reHepye cTUCHyTe NOBITPS. MoBiuHi ehekT MOXyTb BUHMKATY i3-3a YyTINBOCTI A0 NikapCbkux 3acoBiB, siki BUKOPUCTOBYKOTLCS.

Ej EnekTpuuHi npunaam cnig ytunisysatu BignosigHo 40 MICLEBMX NPUNUCIB, He BUKWAATI pa3oMm i3 noByToBumu Biaxoaamu.
-—

3BEPIFTAWTE [AHY IHCTPYKLIIO NMPOTArOM BCbOrO TEPMIHY CNYXBU NPUNADY
Habip akcecyapis

@ Hacapgka ans Hoca

@ Bary6Huk

®) Macka ans gopocrioro

@ Macka autsya

@ EMHICTb AN MEAVKAMEHTIB - BEPXHS YacTUHA

@ EMHICTb NSt MEANKAMEHTIB - HWXHS YacTuHa

@ EMHICTb AN MeankameHTiB - OTBip ANs noaadi nosiTps
3acnoHka

© MosiTpsiHa Tpy6ka

@0 3anachi noBiTPsHI hinbTpy (5 WT.)

BI/IKOHAHHFI IHFANALIMHOI TEPAMNIT

Lle MeauyHuin npunaz knacy lla, sikui NepeTBopIoe Piakuii nikapcekuit 3acib B aepo3onb Ans TOro, LB BBOAUTY /oro GeanocepesHb0 B AUXanbHMi anapar.
Mpunap po3nunioe nikapcbki npenapatu, sk y hopMi CycneHsiit, Tak i y dopmi po3yuHiB. TepaneBTUYHIIA ePEKT MEHLL BUPaXEHNIA 3a YMOBW BUKOPUCTAHHS
MacnsHUCTUX | nacTonoaiGHUX nikapcbkux 3acobie. He poanuntoiite edipHi onii! He niirpisaiiTe piaki Ta/abo civupToBi po3unHu. EMHICTL ANsi MeAuKamMeHTis
i BCi akcecyapu He cTepuribHi. Mepes; NoYaTkoM BUKOPUCTaHHS NPOYMTaNTe MyHKT «OBCNyroByBaHHs npunazy».

EkcnnyaTauisa npunaay

1. BcTaHOBITL Npunag Ha piBHY CTiliKy NOBEPXHIO. = A B
2. TMepekoHaiiTecs, WO HOMiHaNbHa Hanpyra BiANoBIAae Hanpysi Mepexi. b
3. I'lu:l ‘€[HaiiTe Npunag [0 po3eTku. W W
4. BinkpuiiTe eMHiCTb Ans iB, Big' [1Bi 4acTUHM (A) EMHOCTI PO3KPYUYIOHMMU PyXaMu.
5. BcrasTe 3acniHKy B JHULLE EMHOCTI NS MEAUKAMEHTIB, sIK NOKa3aHo Ha MarnioHky (B).
6. HanoBHiTb HUXHIO YaCTUHY EMHOCTI ANs MeAvkameHTiB nikapcbkum 3acoGom (C). Mpumitka: Ha HKHIN YacTuHi
EMHOCTi NSt MEAVKAMEHTIB HAHECEHO BKa3iBHI MO3HAYKN.
7. pUITE EMHICTb ANS iB, 3'eql [1Bi YacTuhm (D) 3aKpy4yo4nmMn pyxamu. Q
8. Min'egHaiTe nosiTpsiHy TPYGKY (9) AO EMHOCTI Ans MeavkameHTis (E).
9. MMip'egHaitTe noBiTpsHy TPyoKy (9) A0 OTBOPY ANs NOBITPS Ha Npunagi.
10. BcTaBTe B EMHICTb ANsi MeAMKaMeHTIB HeobXiaHi akcecyapu: Macky, 3arybHuk abo Hacaaky ans Hoca (F).
11. YBiMKHITb NPUCTPIiA, NepeBiBLLM BUMMKaY y nonoxenHst ON (BBIMK).
12. Micnst BUKOPUCTaHHSI, BUMKHIT NpuUnag i Big'eaHainTe Big mepexi. Mepes NOBTOPHUM BBIMKHEHHSM npunagy )

nepekoHaiTecs, Lo BiH OXOMOHYB /10 KIMHATHOI TemnepaTypu.

UA
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PEKOMEHﬂALlI'l LLIOAI0 NMPABUINBHOIO 3ACTOCYBAHHSA TEPAMII

+ CsipbTe 3pyYHO, Y BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI.

SAKLLO BUKOPUCTOBYETLCS Macka (Ans 4opocroro abo AuTsva), NepekoHanTecs, Wo BoHa LLinbHO
npunsrae Ao o6nuyys. Y Macyi € oTBopu Ans NOTOKy NOBITPA NiA Yac ha3u Buaunxy. [luxanTe nerko
i po6iTh KOPOTKi Nay3u MiCNs KOXHOrO BAOXY.

* SAkwo DBYETLCS 3aryGHUK, TPUMaIATE 1oro Mixk 3y6amu, i3 cucnumm ryGamu. [uxaiiTe Yepes por.
SAKLLO BUKOPUCTOBYETLCS Hacaaka Ans Hoca, NiAHECITL i 4o Hoca. [uxaiiTe Yepes Hic.

IHransiuist 3aBepLUeHa, KoM NPUNVHSIE YTBOPIOBATUCS aepo3orb.

ExkcnnyaTauis Hacagku ons npoMuBaHHsA Hoca. Onuis

Hacaaky ans HOCa MOXHa K i onuil A0 LBOro KOMNpecopHoro HeGynaisepa.
Hacaaka ans 1 Hoca np ans o MOPOXKHIHI HOCA, @ TaKOX ANs NikyBaHHS HEXWTIO, Ta
XPOHIYHMX PUHITIB. [INS1 TOTO, W06 CKOPUCTATUCS Helo, AINTE 3riHO IHCTPYKLiiA:

BHIMiTb BEPXHIO HACTUHY PO3KPY4YIOHMMU pyxamm (a).

HanoBHiTb EMHICTL Ansi MeaukameHTie (b).

BcragTe 3acniHky (c).

P Hacaaky Ans npc HA HOCa, 3' [1Bi YACTMHM 3aKPYHYIOHMMI PyXaMM.
Min’enwaiite TpyBky A0 nosiTpenpuiimaya (d).
MigHeciTb HacaaKy ANst NPOMMBaHHS HOCa A0 Hi3api. He BCTaBnsiiTe ii B Hic. [luxaiTe Yepes Hic.
[Micnst 3aBepLueHHs Tepanii, akypaTHO O4NCTITb HACaZKY ANs NPOMUBAHHS Hoca.

Nk wN >

YBATA:
He sanxaitre, nepeGyBamm ¥ FOPVOHTAIbHOMY MONIOXEHHI. He HaxnsiiTe eHicTb AN MEAVIKaMEHTIS nia KyTom Girblue,
Hik 45°. y AoBpe Bifl Terna Ta npsiMi X COHA4HIX MpoMeHiB MicLy (F).

3amiHa noBiTpsiHoro ¢inbTpa

Cnig amiHtoaTi (hinkTp nicns 30 roavH BUKOpUCTaHHS, a6 konu BiH CTae ciporo konbopy. 3anacHi nosiTpsHi Ginktpu K |

sl

(H). Ains Toro, W06 3aMiHUTL hinbTp, NIAHIMITL KPULLKY 3a AOMNOMOFOK) MAOCKOT BUKPYTKM, SIk OKA3aHO Ha MarioHKy
1. Buitmitb ctapuit ¢inbTp i nomicTiTe HoBui (10). BeTaHoBiTh dhikcytouy kpuLuky dinbTpa B KOpyc, NepekoHaBLUNCh,
1140 BOHA LWiNbHO NPUASra A0 MOBEPXHI.

OBCJIYITOBYBAHHA NPUNTALQY

OuyuLLeHHA

Micns KoXHOro ceaHcy iHransAuii Bif'eaHaiiTe npunaz BiA po3eTki, OYMCTITb MPUNaj Ta akcecyapu. YBara: BUKOPUCTOBYITE BUKIIOYHO akcecyapu, sk
AAYTb y KOMNMEKTi 3 NPUNaaoM, iHLLi akcecyapu MOXyTb BNIMBATK Ha €DEKTUBHICTb NiKyBaHHS.

OYULLEHHA 3ATYBEHUKA TA HACALOKU Ansi HOCA

BUKOPMCTOBYIiTE NUTHY BOAY ANS PETENbHOTO OYMLLEHHS LMX akcecyapis, B Mepiof BUKOPUCTaHHs. Ix MoxHa cTepianisysaTi, npokum'atuewm 5-10
XBUMWH y BOAi B0 X MOMICTUBLUM B XiMiYHWIA Ae3nHdiKyloumnii 3aciB, 3rigHO 3 IHCTPYKLisMK, Ta MPOMMBLUM MUTHOK BOAOHK. 3anuiTe iX BUCKUXaTW
TPUPOIHIM LNSXOM.

OYULLEHHA EMHOCTI ANnsi MEAUKAMEHTIB

Micns BUKOpUCTaHHS, Bif'eqHaiiTe ABi YaCTUHN EMHOCTI ANS MeAUKAMEHTIB, MOMMIATE iX 3 MUMOM Ta rapsyol0 BOZO, | peTenbHO MpononoLwit. Butpite
3AMMLLIKY BOAV M'AKOIO, YACTOIO Ta CYX0I0 TKAHVHOKO, 1 3aMLLITE X BUCHXATU MIPUPOHIM WASIXOM y W/CTOMY Micui. Flns cTepunisaui nokpwiiTe emHicTs Ant ve-
MKaMEHTIB XONIOAHIM CTEPHI3YIouMM PO3HMHOM, CTIIAYIOHM IHCTPYKLIIAM Ha YnaKoBLi cTep . PekomeHayeTbes i EMHOCTi
AN MeVKaMEHTIB /NS KOXHOTO OKDEMOro MaLjieHTa, CTPOKoM 10 6 Mmicsiuis aGo Ans 120 swkopMmaHb, He kun'ATiTb EMHICTL N5t MEAUKAMEHTIB. AkypaTHO
MUIiTe Macky Ta TPyOKI BUKIIOYHO i3 3aCTOCYBAHHAM AE3NHDIKYIOHOrO PO3UHMHY.

3ABPYAHEHHA MIKPOBAMU

Y pagai natonorii MikpobHoro abo BipycHOro NOXOMKEHHS, Ae € BIpOriAHICTb npunag i He MOBWHHI BUKOPUCT 0O[IHOYACHO 3
HWMMK NaLieHTaMm.

ycyHEHHFl HecnpaBHOCTeVI

NPOBJIEMA i

Mpunap He BMMKAETLCS. « [epekoHaiTecs, Lo BUnka Gyna npaBunbHO BCTaBNEHa B PO3ETKY.
+ lepekoHaliTecs B TOMY, L0 06paHO pexnM BBIMKHEHHS Ha nepemukadi (1).



Mpunapa BBIMKHEHO, ane BiH He po3nusioe. MepekoHaiiTecs B ToMy, Wo6 3acnoHka 6yna BCTaBneHa B EMHICTb Ans
MefnKaMeHTis (8).

MepekoHaiTecs B TOMY, LLIO NOBITPsiHa TpyOka He 3irHyTa, He nolukompkeHa (9).
MepekoHalTecs B TOMY, LLIO NOBITPSIHUIA INLTP He 3aBnokoBaHuii, He
3abpynHenuit. Fkuio HeobxiaHo, 3amiHiTh dinkTp (10).

MepekoHalTecs B TOMY, LLIO EMHICTb ANs MeAVKaMEHTiB HanoBHeHa
nikapcbkM 3aco6om.

MPUMITKA: AKLIO HEMOXNNBO BiHOBUTH HOpManbHY PoBOTY Npunagy, He ABNSYMCH Ha NPOBEAEHHS PsiAY NEPEBIPOK, 3B'sKITHCS 3 CEPBICHUM LIEHTPOM
Dr. Frei®.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU NMPUNALY

[MopLueHb NPUTUCKHWA, Lo oBepTaeTkbes, 6e3 MacTuna. MeavuHui npunaa knaccy lla arigHo 3 upektusoio 93/42/EEC ([upekTvea 3 MeAM4HUX Npunagis).
EMHICTb Ans MeavkameHTie Linear.

Po:wup HacTok: 3mkm MMAD (EN13544-1); Onuc npunaga: iHranstop komnpecopHmii; LsuakicTe PO3NUNeHHs, mn/xe.: 0,30,05 mn/xs;

. noTik #): 1542 n/xs; EMHICTL Ana iB: 2-10 mn; 7 06’em, mn: 0,85+0,2 Mn; PiBeHb Wymy: HU3bKUA
(meHwe 55 [16); MepnoanyHicTb Bukopuctanhs: 30 xaunut - ON (BBIMK)/30 xsunu+ - OFF (BUMK);

Axcecyapu: nositpsiHa TpyGka (1,0 M), Macka Anst AOPOCNOro, Macka AuTs4a, 3aryGHUK, Hacaaka Ans Hoca, 3anacHi NoBITPsHi (inkTpu (5 wT.)

Hacapka ans npomueanHa Hoca: onuisi; MoTyxHicTs: 220 B/50 Muy; floBxuHa npoBoAy xuBneHHs: 1,4 m; Bara: 1,3 kr;

FabapuTu: 167x106%164 mm; MoTyxHicTs: 120 BA;

YmoBu ekcnnyarauii:

p 0 MiHiMym 5°C - makcumym 40°C.
BOJ'IOI'ICTb nosiTpa: M\HIMyM 15% BigHOCHOI BonorocTi - Makcumym 93% BiIHOCHOT BONOFOCTi.
ATtmocdpepHmii TUCK: MiHiMym 700rTTa - ym 1060rTTa BUCOTA Nif Yac i < 2000m) .
YMoBM 36epiranHs:

paTypa 0 MiHiMym -25°C / makcumym +70°C.

BOJ'IOI'ICTb noBiTpa: MiHiMym 0% BiaHOCHOT BONOrocTi - Makcumym 93% BigHOCHOT BOMOFOCTI.

AtmocdepHuii Tck: MiHiMym 500 rfa - makcumym 1060 rfa.

* MoXnuBI TEXHIYHI 3MiHM | 3MiHM n3aliHy 6e3 NonepeaHLOro NOBIROMIEHHS.

OuikyBaHuit TepMiH cnyx6u gaHoro npunagy - 2000 uknis Tepanii, cepeaHs TPUBANICTb SKUX CKNaaae 8 XBUMMH.

EnektpomeaunumHckki npunagn notpebytots ocobnueoro gornsay. Mig Yac ycTaHoBKY | BUKOPUCTAHHS, 3 ypaxyBaHHSIM BUMOT €NeKTPOMArHiTHoi CyMICHOCTI,
HeobXifHO, o6 BOHM Bynu BCTAHOBNEHI | BUKOPUCTOBYBANUCS B inHO 10 i YMOB BUP IcHye BipOriAHICTb BUHUKHEHHS €NeKTPOMArHiTHOT
B3aemopji 3 iHWMMK Npunaaamu, 3o0kpema 3 iHWUMK Npunagamn Ans axaniay i 06pobku. Pagio i MOBinbHI TenekomyHikaLliiHi NPUCTPOT, @ TakoxX NopTaTuBHI
BIUCOKOHACTOTHI (MOGiNkHI Tenedonu | Ge3npoBiHi NIAKMIOYEHHS) MOXYTb CTBOPIOBATU NEPELLKOAN B POGOTI eNeKTPOMEANLIMHCHKOTO Npunagy.

ornuc cumBoniB

cumBon 3HAYEHHA cumBoOn 3HAYEHHA

~ Mepemikra Hanpyra c € 0051 MapkyBaHHs CE 3rigHo 3 [iupekTusoto 93/42/

EEC

PO . ¥ He BukopucToByiiTe npunaa, npuiiMaoym BaHH:
MopginHa izonsauis & P! L punag, np y

un ayw

Yactuna tuny BF, wo 3actocosyeTbes 1/ON Pexwum BBIMK

KopucTyBada

@ 3060B'I3aHHSA NPOYUTATH IHCTPYKLIiO OIOFF Pesm BUMK

3aranbHuil nonepeskyBanbHUA CUMBON UE YuTanTe iHCTpYKLilo kOpUCTyBaYa

3axucT Bifl NPOHUKHEHHS TBEpANX Mpeame-
TiB | piAVHK (3aXULLEHWIA B NPOHUKHEHHS .
P 21 TBEpAWX NpeameTis Ginblue 12 mm,
3aXULLEHWIA Bifi NPOHUKHEHHS 3@ J0NOMOroi0 ?
nanbLis; 3ax1LLEHWi Bif NonaaaHHs kpane-
b BOW, HANpPaBNeHnX BepT1KanbHo)

B36epirainte y cyxomy micLi

[aHwnit npoayKT (BKIOYaloymM BCi CynyTHI akcecyapw) B KiHLi 1oro cepBicHoT cnyx6u mae 6yTu JocTaBneHni
KopucTyBayeM, abo 1Moro Ainepom, B MyHKT yTunisaii 3a JOMOMOrot enekTpu4Hux abo enekTpoHHUX MaLLmH.
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FTAPAHTIA

Ha npunag nowwmploeTbCs rapaTis 2 poku 3 MOMEHTY npuaGaHHs. MapaHTis He MOLMPIETLCA Ha A0AATKOBI KOMMNeKTyiodi. MapaHTis AilicHa Tinbkv

3a HaABHOCTI rapaHTIlHOrO TarnoHa, 3anoBHEHOro odiLliiHM NPeaCTaBHUKOM, LLO MIATBEPAXYE AaTy NPOAXY, i KaCOBOTO Yeka.

+ KomnaHis-Bupo6HUK i odiLliiHnit Aunep He HecyTb BiANOBIAANLHOCTI 3@ NONIOMKY 260 MOLKOAKEHHS Npunazy BHACMIA0K HEHaNeXHOro
a60 HeaBanoro MOBOMKEHHSA.

+ Bci Buaw 36ipkun, mogudikallii, peryniosanHs abo peMOHTY npunazy NoBUHHI 30iCHIOBATUCS TiNbKU NpaLiBHUKamMM cneLlianisoBaHnx
CepBiCHUX LeHTPIB odiljiiHoro npeactasHuka TM Dr. Frei® y Bauwiit kpaiHi.

[inst pemoHTy a60 NpuABGaHHsS CkNaaoBUX YaCTUH 3BEPTaNTECS A0 CEPBICHOTO LEHTPY odiLiitHoro npeacTasHuka TM Dr. Frei® y Batwii kpaii.

BKA3IBKU TA 3A1BU BUPOBHUKA -
ENEKTPOMATIHITHE BUNMPOMIHIOBAHHA

Mpunaa ans aepo3onbHoOi Tepanii NpU3HaYeHnii Ans BUKOPUCTaHHSA B eNeKTPOMarHiTHOMY CepeoBuLL, K 3a3Ha4EHO HIKYe:

TECT HA BUNPOMIHIOBAHHS BIONOBIAHICTE =~ BKA3IBKW LLIOAO ENEKTPOMATHITHOIO CEPEAOBULLA

Y npunagi eHepris BUCOKMX YacTOT BUKOPUCTOBYETLCS Tinbkv ANS AOro
BY BuUnpomiHioBaHHs Ipyna 1 BHYTPILUHIX (byHKUi. ToMy piBeHb BY BUNpOMiHIOBaHHS Ay)Ke HU3bKWIA,
1 He CTBOPIOE NEPELLKOZ AN iHWKX eNeKTPUYHNX Npunagis.

BY BunpominioBaHHs CISPR11 Knac (B)
BnnpomiHioBaHHS rapMOHINHNX

cknagoeux MEK/EN 61000-3-2
KonveaHHsi/nynbcauist Hanpyr Knac (A)
MEK/EN 61000-3-3

Mpunag nipxoauTb ANs BUKOPUCTaHHS BCepeauHi byab-akux npumi-
LeHb, Y TOMY YUCTIi B JOMALUHIX yMOBaX, NiAKMIOYEHNX [0 CTaHAapTHOI
EeneKTPUYHOT Mepexi, Npu3HaveHol Ans enekTpo3adesneyeHHs
KUTAOBUX MPUMILLEHD.

. +6kB Mignora nosuHHa 6yTu aepes’sHOI0, GETOHHOI aBo NOKPUTOLD Kepamiy-

Sg&;\??ﬁggaﬂ goapﬂﬂ.vl KOHTaKT +8KkB HOI0 NNNTKOI0. FAKLLO NiAnora Mae NokpUTTA 3 CUHTETUYHMX MaTepianis,
T nosiTpst BiAHOCHa BoOMOriCTb Mae ByTn MeHLue, Hix 30%.
LLiBnAaki enekTpuyHi nepexigHi npo- +2kB EnekTpoeHeprisi y Mepexi noBuHHA BiANoBiaaT craHaaptam ans
uecw/cnneckn MEK/EN 61000-4-4 NOTYXHICTb CcUCTeM eNneKTPOnocTa4aHHs 3aranbHoOro KOpUCTYBaHHS.
+ . . N .
Crpubku £1kB o EnekTpoeHeprisi y Mepexi NoBUHHA BiAMOBIAATH CTaHaapTam Anst
AncbepeHLianbHNii

MEK/EN 61000-4-5 pesM Cc/CTEM eNeKTPONocTa4aHHs 3aranbHoOro KOPUCTYBaHHS.

<5%UT npotsirom

0,5 umkny
3HUKeHHS HanpyTy, KOPOTKOYaCHi 40%UT npqmroM 5 EnekTpoeHepris y Mepexi NoBWHHa BiANoBiaaT\ cTaHAapTam Ans cu-
NepepUBaHHs M aMiHM Hanpyrit . umKknis CTeM eneKTPONOoCTakaHHs 3arasbHOro KOpUCTYBaHHs. Fkiuo kopucTysa-
MEK/EN 61000-4-11 70%UT npotsarom Yesi npunagy HeobxigHa itoro 6esnepepsHa poboTa, pekoMeHaYeTLCS
25 uyknis BUKOPUCTOBYBaTU ANs NpuUnaay mxepeno 6e3nepeGiitHoro X1BneHHs.
<5%UT npotsrom 5
CekyHz,
MaruitHe none MEK/EN 61000- 3AM MarHiTHe nomne NOBMHHO BIAMNOBIAATY CTaHAAPTaM AfIsl CUCTEM erek-
4-8 TPONOCTaYaHHs 3arafibHOrO KOPUCTYBAHHS.
3B (cep.kB.) 150
CyMiCHICTb enekTpoMarHiTHa Ky - 80 My 8 (ans
MEK/EN 61000-4-6 npunagis xuTTesa-
6eaneveHHs)
CrilikicTb [0 pagio4acToTHoro 3B/m 80 MY -2.5My
enekTpomarHitHoro nonst MEK/ (He ans npunanis
EN 61000-4-3 KUTTE3aBE3NEUEHHST)

MPUMITKA: UT - Hanpyra 3MiHHOTO CTPyMY B MEPEXi )KMBIEHHS A0 MO4aTKy BUNPOGOBYBaHHS.

GERBIAMAS KOMPRESORINIO INHALIATORIAUS (NEBULAIZERIO) TURBO MINI NAUDOTOJAU

Dékojame, kad pasirinkote TM Dr. Frei® modelio TURBO MINI nebulaizerj. Mes tikime, kad tinkamai jvertinus $io prietaiso kokybe, JUs tapsite
nuolatiniais veicarisko prekés Zenklo Dr. Frei® naudotojais.

Jiisy nebulaizeris yra skirtas astmos, étiniy obstrukciniy plauciy ligy ir kity respiratoriniy ligy gydymui, paverciant skystus medikamentus aerozoliu, kuris
greitai ir patikimai prasiskverbia kaip  virSutinius, taip ir j apatinius kvépavimo takus. Prie$ naudoti izerj, praSome atidZiai perskaityti Sig
instrukcija. Sioje instrukcijoje isvardinty reikalavimy paisymas uztikrins sklandy ir ilga nebulaizerio tarnavima. Dél visy klausimy, susijusiy su $io gaminiu,
kreipkités j oficialy atstovg arba j Jisy $alyje esantj TM Dr. Frei® paslaugy centra.
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IVADAS

Kas yra nebulaizeris ir kaip jis veikia?

Kompresorinis nebulaizeris - tai jrenginys, kuris paveiktas suslégto oro konvertuoja skysta medikamenta j smulkiadispersinj aerozol;. Aerozolio sudétyje
yra stambiy ir smulkiy daleliy. Kvépuojant stambios dalelés veikiamos sunkio jégos nuséda ant virutiniy kvepavimo taky sieneliy, o smulkios dalelés
spéja pasiekti apatinius skiltinius bronchus. Tokiu bady medikamentas patenka j visas bronchinio medzio skiltis, jskaitant maziausius bronchus ir
alveoles, ir patenka j alveoliy sienelése esancias kraujagysles dideliais terapiniais kiekiais, neesant arba esant nedideliems $alutiniams poveikiams.

Kada yra taikoma nebulaizeriné terapija?

Nebulaizeriné terapija taikoma esant:

aminéms kvépavimo sistemos ligoms;

obstrukcinéms plauciy ligoms;

letiniams kvépavimo taky uzdegimams, tokiems kaip Iétinis bronchitas, bronchiné astma (jskaitant léting, nestabilig, esant sunkiam BA
palméjimui), létinis faringitas;

kvépavimo taky infekcijoms;

gleiviy kokybés ir jy i8siskyrimo bronchuose sutrikimui;

skirtingy rasiy kosuliui.

Nebulaizerinés terapijos privalumai

Nebulaizeriné terapija suteikia galimybe greitai paveikti uzdegimo paveikta zona, naudojant dideles vaisty dozes, kas pagerina taikomo gydymo efektyvuma
ir sumazina Salutinio poveikio rizikg kitiems Atsizvelgiant j tikslingg i jima - r izeriné terapija yra pats ekonomiskiausias
gydymo biidas, placiai naudojamas vaikams, pagyvenusiems ir nusilpusiems Zmonéms.

PRIETAISO PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

Svarbi saugumo informacija

Prie$ naudojima, atidziai perskaitykite instrukcijg. I13saugokite ja tolimesniam naudojimui, esant reikalui.

Prietaisg naudokite tik kaip inhaliatoriy terapiniais tikslais. Medikamento tipas, rezimas ir vartojimo laikas - pagal gydytojo paskyrima. Prietaiso
surinkimas turi bati atliktas grieztai pagal $io vadovo nurodymus ir tik gamintojo nurodytais tikslais.

Sis prietaisas netinka biiti naudojamas su degiais anestetiniais miiniais, kuriy sudétyje yra oro, deguonies arba azoto oksido.

Prietaiso darbg gali sutrikdyti elektromagnetiniai trikdZiai, kurie atsiranda dél Jasy televizoriaus, radijo imtuvo ir t.t. darbo sutrikimy. Jeigu taip
atsitinka pabandykite perkelti prietaisa j kita vieta, kol trikdziai iSnyks arba jjunkite jj j kita maitinimo lizda.

Niekada nenaudokite ilgintuvy arba adapteriy. Siekiant iSvengti perkaitimy rekomenduojama naudoti kintamosios sroves laida. Laikykite laidg
atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

Po prietaiso naudojimo ir pries jo valyma, visa laika atjunkite prietaisg nuo pagrindinio maitinimo lizdo.

Nelieskite jrenginio, jeigu jis netygia jkrito j vandenj. Atjunkite jj nuo maitinimo $altinio ir nenaudokite jo. Susisiekite su jgaliotu prieZiaros centru.
Nelieskite prietaiso $lapiomis rankomis.

Neuzdenkite ventiliacijos angy.
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Naudojimo metu jsitikinkite, kad prietaisas stovi ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, tam, kad bty iSvengta taSkymosi.

Nenaudokite prietaiso paciento miego metu.

Visais klausimais kreipkités j techninés prieZitros centrg. Neardykite prietaiso. Jeigu prietaisas veikia ne taip kaip turéty, iSjunkite jj ir per-
Zidrékite naudojimosi vadova.

Siekiant isvengti pavojingy situacijy nepalikite jokiy pakavimo medziagy (plastikiniy maiseliy, kartoniniy déZugiy ir t.t.) vaikams pasiekiamoje vietoje.
Visus prietaiso priedus laikykite vaikams nepasekamoje vietoje. Jeigu prietaisg naudoja vaikai arba Zmonés su fizing arba proting negalia,
procesag turi akylai prizidréti suauges Zmogus, kuris yra perskaitgs $i naudojimosi vadova. Medikamentams skirtg talpa saugokite nepasiekia-
moje vaikams iki 36 ménesiy vietoje, kadangi jg sudaro smulkios dalys, kurias galima praryti.

Nenaudojama prietaisa visg laikg atjunkite nuo maitinimo $altinio.

Rekomenduojamas vieno medicininio rinkinio individualus naudojimas.

Po terapijos pabaigos nepalikite vaistinio preparato likuciy medikamentams skirtoje talpoje ir/arba prietaiso prieduose.

Valymas ir/arba prietaiso prieZidra turi bati vykdoma tik i§jungus prietaisg ir iStraukus laida i$ maitinimo lizdo.

Norint iStraukti kiStukg i$ maitinimo lizdo netraukite laido ar prietaiso.

Tai medicinos prietaisas, skirtas naudoti namy salygomis ir turi bati naudojamas pagal gydytojo paskyrimag. Prietaisas turi bati naudojamas
taip, kaip nurodyta naudojimosi vadove. Svarbu, kad pacientai perskaityty ir iSsiaiskinty kaip yra naudojamas prietaisas. Ikilus klausimams
kreipkités j savo platintojg arba j techninés prieZidros centra.

Jeigu prietaiso kiStukas netelpa j maitinimo lizdg - susisiekite su kvalifikuotu specialistu, tam, kad kistukas bty pakeistas. Nenaudokite
adapteriy, trisakiy ir/arba ilgintuvy.

NeuZdenkite védinimosi angos.

Montavimas turi biti atliekamas taip, kaip nurodyta instrukcijoje, o naudojimas - pagal gamintojo nurodymus. Neteisingas prietaiso montavi-
mas ir/arba naudojimas gali suzaloti Zmones, gyvinus arba daiktus. Gamintojas uZ tai neatsako.

Nenaudokite prietaiso prausiantis vonioje arba duse.

Saugokite prietaisa nuo dulkiy (kurios gali uzblokuoti ventiliacijos angas), Silumos (kuri gali deformuoti pavirSiy), saulés Sviesos arba kity
atmosferos veiksniy, kurie gali sugadinti prietaisa.

Nenaudokite prietaiso $alia galimy trukdziy Saltiniy (pavyzdZiui, tokiy Silumos 3altiniy kaip Zidiniy, elektros arba dujy Sildytuvy; tokiy gary
Saltiniy kaip, katily ir virduliy; tokiy elektromagnetinés spinduliuotés 3altiniy kaip, mikrobangy krosneliy, Wi-Fi jrenginiy).

Laikykite augintiniams nepasiekiamoje vietoje, nes jie gali uZtersti tiesioginio kontakto su pacientu pavirsiy, uzblokuoti ventiliacijos angas arba
apskritai paveikti taikomos terapijos kokybe.

Prietaisas generuoja suspaustg ora. Salutiniai poveikiai gali atsirasti dél paciento jautrumo naudojamiems medikamentams.

ﬁ Elektros prietaisai turi bti utilizuojami pagal vietiniy taisykliy rei T i kartu su buitinémis atliekomis.

—
NAUDOJIMOSI VADOVA SAUGOKITE VISA PRIETAISO NAUDOJIMOSI LAIKOTARP]

Priedy rinkinys

@An!galis nosiai

(2 Kandiklis

@ Kaukeé suaugusiems

@) Vaikiska kauke

@ Talpa skirta medikamentams - virutiné dalis
® Talpa skirta medikamentams - apatiné dalis
(@) Talpa skirta medikamentams - oro tiekimo anga
Sklendeé

@ Oro vamzdelis

@ Atsarginiai oro filtrai (5 vnt.)

INHALIACINES TERAPIJOS ATLIKIMAS

Tai lla klasés medicinos prietaisas, kuris konvertuoja skysta medikamentg j aerozoli tam, kad tiesiogiai jj jpurksti j kvépavimo aparatg. Prietaisas
paskleidzia medikamentus kaip suspensijos, taip ir tirpalo pavidalu. Terapinis poveikis yra silpnesnis naudojant aliejinius ir/arba pastos pavidalo
medikamentus. Nepurkskite eteriniy aliejy! Nekaitinkite skysty ir/arba spiritiniy tirpaly. Talpa skirta medikamentas ir visi prietaiso priedai néra
sterills. Prie$ naudojima perskaitykite punktg «Prietaiso naudojimas».

Prietaiso naudojimas

1. Pastatykite prietaisg ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

2. Isitikinkite, kad nominali jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.

3. Jjunkite prietaisa j elektros lizda.

4. Atidarykite medikamentams skirtg talpa, sukamaisiais judesiais atjunkdami dvi talpos (A) dalis.
5 .

6.

sklende j medi skirtos talpos dugna, kaip parodyta (B) paveiksliuke.
UzZpildykite medikamentams skirtos talpos apating dalj gydomuoju preparatu (C). Pastaba: Medikamen-
tams skirtos talpos apatingje dalyje yra nurodomosios zymes.
7. Uzdarykite medikamentams skirtg talpa, sujungus dvi jos dalis sukamaisiais judesiais (D).
8. Prie medikamentams skirtos talpos (E) prijunkite oro vamzdelj (9).




9. Prijunkite oro vamzdelj (9) prie prietaiso oro angos.

10. |statykite | medikamentams skirtg talpg visus reikiamus priedus: kauke, kandiklj arba nosies antgalj (F).

11.  |junkite prietaisa pasukus jungiklj j ON padétj (JJUNGTA).

12.  Po naudojimo i$junkite prietaisg ir atjunkite nuo tinklo. Prie$ pakartoting prietaiso jjungima jsitikinkite, kad
jis atvéso iki kambario temperatros.

val
o

REKOMENDACIJOS TINKAMAM TERAPIJOS NAUDOJIMUI

Patogiai jsitaisykite vertikalioje padétyje.

Jeigu naudojate kauke (suaugusiems arba vaikiska) jsitikinkite, kad ji gerai prigludusi prie veido.
Kaukeéje yra angos skirtos oro srautui iSkvépimo metu. Kvépuokite lengvai ir darykite trumpas
pauzes po kiekvieno jkvépimo.

Jeigu naudojate kandiklj, laikykite jj tarp danty, suspaustomis IGpomis. Kvépuokite per burna.
Jeigu naudojamas nosies antgalis, pakelkite jj prie nosies. Kvépuokite per burng.

Inhaliacija yra baigta, kai nebéra generuojamas aerozolis.

Antgalio skirto nosiai praplauti naudojimas. Parinktis

Antgalj skirta nosiai praplauti galima jsigyti kaip papildoma parinktj $iam kompresoriniam nebulaizeriui.
Antgalis skirtas nosiai praplauti yra skirtas burnos ertmés valymui, slogos ir létiniy rinity gydymui. Tam, kad
jo pasinaudoti, laikykités nurodymy:

1. Atjunkite virSuting dalj sukamaisiais judesiais (a).

Pripildykite medikamentams skirtg talpg (b).

|statykite sklende (c).

UzZdarykite antgalj skirtg nosiai praplauti, sujungus dvi dalis sukamaisiais judesiais.

Prijunkite vamzdelj prie oro angos (d).

Pakelkite antgalj skirta nosiai praplauti prie Snervés. Nejstatykite jo j nosj. Kvépuokite per nosj. i

NOOMWON:

Po terapijos pabaigos atsargiai iSvalykite antgalj skirta nosiai praplauti.

DEMESIO:

Nejkvepkite horizontalioje padétyje. Nelaikykite medikamentams skirtos talpos didesniu nei 45° kampu. Laikykite -0
priedus gerai védinamoje, apsaugotoje nuo $ilumos ir tiesioginiy saulés spinduliy vietoje (F).

Oro filtro keitimas

Filtras turi bati keiciamas po 30 eksploatavimo valandy arba kai jis papilkéja. Atsarginiai oro filtrai (H). Norint pakeisti |
oro filtrg pakelkite plok3¢iu atsuktuvu dangtel taip, kaip parodyta | paveikslélyje. ISimkite seng filtrg ir jdékite naujg K

H
(10). Uzdiekite filtro fiksavimo dangtelj i korpusa, jsitikinkite, kad jis gerai prigludes prie pavirsiaus. @

PRIETAISO PRIEZIURA

Valymas

Po kiekvienos inhaliacijos sesijos atjunkite prietaisa nuo maitinimo lizdo ir iSvalykite prietaisg bei priedus. Démesio: naudokite tik tuos priedus, kurie yra
prietaiso komplekte, kiti prietaisai gali paveikti gydymo veiksminguma.

KANDIKLIO IR NOSIES ANTGALIO VALYMAS

Panaudojus prietaisus, nuodugniam jy valymui naudokite geriamajj vanden;. Jie gali bati sterilizuojami, virinant 5-10 minuciy vandenyje arba patalpinant juos
i cheming dezinfekavimo priemong, laikantys nurodymy ir praplovus geriamuoju vandeniu. Palikite juos iSdZiGti natdraliu badu.

MEDIKAMENTAMS SKIRTOS TALPOS VALYMAS

Po naudojimosi, atjunkite dvi medikamentams skirtos talpos dalis, iSplaukite jas su muilu ir karstu vandeniu, kruopsciai iSskalaukite. Pasalinkite vandens likugius
minksta, Svaria ir sausa medziaga ir palikite jas i$dZitti natraliu bidu Svarioje vietoje. Norint sterilizuoti medikamentams skirta talpa, laikantis nurodymy parasyty
ant sterilizatoriaus pakuotés, padenkite jg Saltu sterilizavimo tirpalu. Rekomenduojamas talpos skirtos medikamentams individualus naudojimas kiekvienam pa-
cientui, iki 6 ménesiu arba 120 naudojimy. Nevirinkite medikamentams skirtos talpos. Atsargiai plaukite kauke ir vamzdelj, naudojant tik dezinfekuojantj tirpala.
UZTERSIMAS MIKROBAIS

Esant virusinés ar mikrobinés kilmés patologijai, kai egzistuoja tikimybé uzsikrésti, prietaisas ir jo priedai neturi biti naudojami kartu su kitais pacientais.

Gedimy Salinimas

PROBLEMA VEIKSMAI

« [sitikinkite, kad kiStukas teisingai jkiStas j maitinimo lizdg.
« |sitikinkite, kad prietaisas jjungtas (I).

Prietaisas nejsijungia.
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« |sitikinkite, kad sklendé buvo jstatyta j medikamentams skirtg talpg (8).

« |sitikinkite, kad oro vamzdelis néra sulenktas, nepazeistas (9).

« |sitikinkite, kad oro fitras néra uzkimstas, uZtertas. Esant reikalui pakeiskite filtrg (10).
« |sitikinkite, kad medikamentams skirta talpa pripildyta gydomaisiais preparatais.

Prietaisas jjungtas, bet jis nepurskia.

PASTABA: Jeigu nesigauna atstatyti normalaus prietaiso darbo, nepaisant atlikty patikrinimy, susisiekite su aptarnavimo Dr. Frei® centru.

TECHNINES PRIETAISO CHARAKTERISTIKOS

Besisukantis, nesuteptas stimoklis. Medicininis IIA klasés prietaisas atitinkantis 93/42/EEC direktyva (Medicinos prietaisy d\reklyva)
Talpa skirta medikamentams Linear. Daleliy dydis: 3 um MMAD (EN13544-1); Prietaiso § p inis inhali is; P idimo greitis, ml/
min.: 0,3 + 0,05 ml/min; Oro srautas (maksimalus): 15 + 2 I/min; Talpa medikamentui: 2 — 10 ml; Likutinis tiris, ml: 0,85 + 0,2 ml; Triuk8mo lygis: Zemas
(maziau 55 Db); Naudojimo periodi$kumas: 30 minuciy — ON (JJUNGTA)/30 minu¢iy — OFF (IéJUNGTA);
Priedai: oro vamzdelis (1,0 m), suaugusiojo kaukeé, vaikiska kauke, kandiklis, antgalis nosiai, atsarginiai oro filtrai (5 vnt.);
Antgalis skirtas nosiai praplauti: parinktis; Galia: 220 VV/50 Hz; Maitinimo laido ilgis: 1,4 m; Svoris: 1,3 kg; Matmenys: 167x106x164 mm; Galia: 120 VA
Naudojimo salygos:
Leidziama aplinkos temperatiira: minimali 5°C - maksimali 40°C
Oro drégnumas: minimalus santykinis drégnumas 15% - maksimalus santykinis drégnumas 93%

slégis: mil 700hPa — imalus 1060hPa i jimo aukstis < 2000m)
Saugojimo salygos:
Leidziama aplinkos temperatiira: minimali -25°C/ maksimali +70°C
Oro drégnumas: minimalus santykinis drégnumas 0% - maksimalus santykinis drégnumas 93%

slégi i 500hPa — imalus 1060hPa
*Galimi techniniai ir dizaino pakeitimai, nejspéjus i$ anksto.
Tikétinas $io prietaiso tarnavimo laikas - 2000 terapijos cikly, kuriy vidutiné trukmé yra 8 minutés.
Elektromedicininiai prietaisai reikalauja ypatingos priezidros. Prietaiso jrengimo ir naudojimo metu, atsizvelgiant | elektromagnetinio suderinamumo
reikalavimus, batina, kad jie baty jrengti ir/arba naudojami pagal gamintojo techninius nurodymus. Egzistuoja elektromagnetinés saveikos su kitais prietaisais
atsiradimo tikimybé, ypa¢ su kitais prietaisais skirtais analizei ir apdorojimui. Radijo ir mobiliyjy telekomunikacijy, taip nesiojami auksto daznio prietaisai
(mobilieji telefonai ir belaidZios jungtys) prietaisai gali sukelti trikdzZius elektromagnetinio prietaiso veikime.

SIMBOLIY APRASYMAS

Apsauga nuo kiety daikty ir skysciy patekimo (ap-
saugotas nuo didesniy nei 12 mm kiety daikty pa-

tekimo, apsaugotas pirsto pagalba; apsaugotas T
nuo vandens la8y patekimo, nukreipty vertikaliai)

Laikyti sausoje vietoje

Sis produktas (jskaitant visus jeinanius priedus) jo naudojimo pabaigoje turi biti pristatytas naudotojo arba platinto-
jo, | perdirbimo vieta, elektriniy arba elektroniniy masiny pagalba.

SIMBOLIS REIKSME SIMBOLIS REIKSME

~ Kintamoji srové c € 0051 Zyméjimas CE pagal 93/42/EEC direktyva
@ Dviguba izoliacija & Nenaudokite prausiantis duSe arba vonioje
IZ] Naudojama BF tipo dalis 1/ON Rezimas |[JUNGTA

@ Batinai perskaityti naudojimosi vadovg O/OFF Rezimas ISJUNGTA

A Bendros jspéjimo simbolis DE Perskaitykite naudojimosi vadovg
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GARANTIJA

Nuo pirkimo akimirkos prietaisui yra suteikiama 2 mety garantija. Garantija negalioja sudedamosioms dalims. Garantija galioja tik esant
uzpildytam oficialaus atstovo garantiniam talonui, patvirtinanciam pardavimo datg ir kasos ¢ekiui.

+ Gamintojas ir jgaliotas atstovas neatsako uz gédimus atsiradusius dél netinkamo ir atsainaus elgesio.

« Visi prietaiso montavimo, derinimo ar remonto darbai turi bati atliekami tik specializuoty jgalioty TM Dr. Frei® Jusy $alyje centry darbuotojy.
Norint suremontuoti ar jsigyti sudedamujy daliy kreipkités j jgaliota TM Dr. Frei® centro atstova Jisy Salyje.




GAMINTOJO PAREISKIMAI IR

NURODYMAI - ELEKTROMAGNETINE SPINDULIUOTE

Aerozolinés terapijos prietaisas yra skirtas naudoti

SPINDULIUOTES BANDYMAS ATITIKMUO
AD (auksto daznio) spinduliuoté Grupé 1
AD (auksto daznio) spinduliuoté .
CISPR11 Kiase (B)
Harmoniniy sudedamuyjy daliy

spinduliuoté IEC/EN 61000-3-2 Kiasé (A)
Jtampos svyravimui/pulsacija IEC/

EN 61000-3-3

Elektrostatines iskrovos 16KV kontaktas
IEC/EN 61000-4-2 +8kV oras
Greiti elektros peréjimo procesai/ +2kV galia

impulsai IEC/EN 61000-4-4

Suoliai IEC/EN 61000-4-5 +1kV diferencialinis reZimas

<5% UT 0,5 ciklo
40% UT 5 ciklams
70% UT 25 ciklams
<5% UT 5 sekundéms

|tampos kritimas, trumpalaikiai
nutrikimai ir jtampos pakitimai IEC/
EN 61000-4-11

Magnetinis laukas IEC/EN 61000-4-8 3A/m

3V 150 kHz - 80 MHz 8 (gyvy-
bés palaikymo aparatams)
3V/m 80 MHz - 2.5GHz
(ne gyvybés palaikymo
aparatams)

Elektromagnetinis suderinamumas
IEC/EN 61000-4-6

Atsparumas radijo dazniy
elektromagnetiniam laukui

IEC/EN 61000-4-3

PASTABA: UT - kintamosios srovés jtampa maitinimo tinkle.

K|disiet par pastavigu Sveices tirgus markas TM Dr. Frei® lietotaju.

inéje aplinkoje, ap

je Zemiau:
NURODYMAI DEL ELEKTROMAGNETINES APLINKOS

Auksto daznio energija prietaise yra naudojama tik jo vidinéms funk-
cijoms. Todél AD spinduliuotés lygis labai Zemas, ir nesudaro trikdZiy
kitiems elektros jtaisams.

Prietaisas yra tinkamas naudoti bet kokiose vidinése patalpose,
taip pat namuose, kuriuose standartinis elekiros tinklas skirtas
gyvenamujy patalpy elektros tiekimui.

Grindys turi bati medinés, betonines arba padengtos keraminémis
plytelémis. Jeigu grindys padengtos sintetine medziaga, santykinis
drégnumas turi bati maziau, nei 30%.

Tinklo elektros energija turi atitikti bendro naudojimo elektros
standartus.

Tinklo elektros energija turi atitikti bendro naudojimo elektros standartus.

Tinklo elektros energija turi atitikti bendro naudojimo elektros
standartus. Jeigu naudotojas pageidauja, kad prietaisas dirbty
nepertraukiamai, rekomenduojama prietaisui naudoti nepertraukiamo
maitinimo 3altinj.

Magnetinis laukas turi atitikti bendrojo naudojimo elektros tiekimo
sistemos standartus.

GODATAIS, KOMPRESORA INHALATORA (NEBULAIZERA) TURBO MINI, LIETOTAJ
Pateicamies, ka esat izvélgjies Turbo Mini modela nebulaizeri TM Dr. Frei®. Més esam parliecinati, ka patiesi novértgjot §is ierices kvalitati, Jus

Jusu nebulaizeris ir domats hroniskai astmai, hroniskam obstruktivam plausu slimibam un citam respiratoram slimibam, veicot $kidro arstniecisko Ifdzek|u
parversanu aerosola, kas atri un drosi nok|dst gan augséjos, gan apak$gjos elpcelos.

Pirms nebulaizera lieto$anas uzsaksanas, lidzu, uzmanigi izlasiet instrukciju. Taja uzskaitito prasibu ievéro$ana nodrosinas stabilu nebulaizera darbu ilgstosa
laika perioda. Attieciba par visiem jautajumiem, kas skar $o produktu, lidzu, vérsieties pie oficiala parstavja vai Jusu valsts TM Dr. Frei® servisa centra.
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GARANTIJA 27
RAZOTAJA NORADIJUMI UN PAZINOJUMI - ELEKTROMAGNETISKAIS STAROJUMS

Kas tas ir nebulaizeris un ka tas darbojas?

Kompresora nebulaizeris ir ierice, kas ar saspiesta gaisa palidzibu parveido $kidro arstniecisko Iidzekli sikas dispersijas aerosola. Aerosols
satur lielas un mazas dalinas. Elpojot, smaguma spéka iedarbiba, lielas dalinas nosézas uz aug3éjo elpcelu sieninam, bet mazas dalinas pagust
sasniegt apak3éjas bronhu dalas. Tadéjadi, arstnieciskais [idzeklis noklist visos bronhu koka apgabalos, ieskaitot vismazakos bronhus un alve-
olas, un nokl|Gst alveolu sieninu asinsvados lielas terapeitiskas devas, turklat ir vérojami nenozimigas blaknes, vai to nav vispar.

Kad tiek pielietota nebulaizera terapija?

Nebulaizera terapiju izmanto:

asu respiratoru slimibu gadijumos;

obstruktivu plausu slimibu gadijumos

hronisku elpcelu iekaisuma procesu gadijuma, tadu ka hroniskais bronhits, bronhiala astma (tostarp, hroniskas, nestabilas, BA smaga
saasinajuma gadijuma), hroniska faringita gadijuma;

elpcelu infekciju gadijuma;

sekréta kvalitates pasliktina$anas un ta izdali$anas trauc&jumu gadijuma bronhos;

dazadu klepus veidu gadijuma..

Nebulaizera terapijas priekSrocibas

Nebulaizera terapija sniedz iespéju atri iedarboties uz iekaisuma zonu ar lielam zalu devam, tadéjadi palielinot veicamas arstésanas efektivitati un samazina
blakusi ibu risku citiem orgal Nebulaizera terapija ir visekonomiskakais arstésanas veids, raugoties no mérktiecigas arstniecisko zalu izmantosanas
skatupunkta, plasi tiek lietota bérniem, veciem cilvékiem, novajinatiem pacientiem.

IERICES SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Svariga drosibas informacija

Pirms lieto$anas ripigi izlasiet instrukciju. Uzglabajiet to talakai izmanto$anai nepieciesamibas gadijuma.

Izmantojiet ierici tikai ka inhalatoru terapeitiskos noltkos. Arstnieciska lidzekla tips, ta listosanas rezims un laiks - atbilstosi mediciniskajiem prieksrakstiem.
lerices salik$ana ir javeic precizi ta, ka tas ir noradits $aja instrukcija, un tikai tiem nolkiem, ko ir paudis raZotajs.

STierice nav piemérota, lai izmantotu viegli uzliesmojosus anestézijas maisTjumus, kas satur gaisu, skabekli vai slapekla oksidu.

lerices darbibu var ietekmét elektromagnétiskie traucgjumi, kas rodas Jasu televizora, radio utt. darbibas trauc&jumu rezultata. Gadijuma, ja tas notiek, tad
izméginiet parvietot ierici, iekams $ie traucgjumi nepazid, jeb arf pievienojiet to citai rozetei.

Nekada gadijuma neizmantojiet nekad pagarinatajus vai adapterus. Rekomendéjams izmantot tikla vadu, lai pasargatu no bistamas parkar$anas. Turiet
vadu péc iespéjas talak no karstam virsmam.

Vienmér atslédziet ierici no pamata rozetes, péc lietoSanas un pirms firisanas veik$anas.

Neskarieties pie ierices, gadijuma, ja ta iekrit Gdeni. Atvienojiet to no elektropadeves avota un to nelietojiet. Sazinieties ar autorizéto servisa centru.
Neskarieties pie ierices ar slapjam rokam.

Nenoblokéjiet ventilacijas atveres.

LietoSanas laika parliecinieties par to, ka ierice atrodas uz lidzenas un stabilas virsmas, lai novérstu iz8|aksti$anos.

Neizmantojiet ierici laika, kad pacients gul.

Attieciba par visiem apkopes jautajumiem, vérsieties servisa centra. Neatveriet ierici. Gadijuma, ja ierice nestrada ka pienakas, izslédziet to un lasiet ekspluatacijas instrukciju.
. ajiet jebkadus i materialus maisinus, kartona karbinas utt.) bérniem pieejama viet, lai izvairitos no bistamu situaciju rasanas.
Uzglabajiet aksesuarus bérniem nepieejama vieta. lerices izmantosana b&miem un cilvékiem ar ierobeZotam fiziskajam vai garigajam spéjam ir javeic
pieauguda uzraudziba, kurs ir izlasTjis S0 lietoSanas instrukciju. Uzglabajiet medikamentu trauku tadas vietas, kuras nav pieejamas bérniem jaunakiem par
36 ménesiem, jo tas satur sikas dalinas, kuras var norit.

Vienmér ats\ednet |er|c| no rozetes, laika, kad ta netiek izmantota.

* R idi i ana vienam aksesuaru klasta mediciniskajam piederumam.

. ajiet arstnieciska lidzek|a atli 1tu traukos un/ vai aksesuaros péc terapijas pabeig$anas.

lerfces tiriana un/ vai apkope ir javeic tikai péc ierices izsléganas un baroSanas vada atvieno$anas no rozetes.

Nevelciet ar vada vai ierici, lai iznemtu kontaktdaksinu no rozetes.

Stir mediciniska ierice lieto$anai majas apstaklos, un ta ir jaizmanto atbilstosi mediciniskajiem prieksrakstiem. lerice ir jalieto ta, ka tas ir atainots litoganas instrukcija.
Ir svarigi, lai pacienti tiktu |z\as||us| un tikusi skaldrTba arto, ka ir jalieto ierice. Saistiba ar jebkadiem jautajumiem vérsieties pie Jisu dilera vai ari servisa centra.
Gadijuma, ja ierices kor na nav e rozetei, sazinieties ar kvalificétu ialistu, lai veiktu tas nomainu. Neizmantojiet adapterus, trejgabalus
un/ vai pagarinatajus.

Nenoblokéjiet gaisa nemsanas atveri.
UzstadiSana ir javeic saskana ar instrukcijam, bet lietoSana - ta, ka to ir pavéstijis razotajs. lerices nepareiza uzstadisana un/ vai nepareiza lietoSana var
nodarit kaitgjumu cilvékiem, dzivniekiem vai ari lietam. RaZotajs nav atbildigs par to.

Neizmantojiet ierici vanno3anas vai duSoSanas laika.

Nepaklaujiet ierici putek|u iedarbibai (tadéjadi var noblokét ventilacijas atveres), siltuma iedarbibai (tadéjadi var deforméties virsmas), saules gaismas un
citu atmosféras agentu iedarbibai, kas var radit ierices sabojasanos.




+ Neizmantojiet ierici iesp&jamo traucé&jumu avotu tuvuma (pieméram, siltuma avoti, tadi ka kamini, elektriskie vai gazes silditaji; tvaika avoti, tadi ka boileri
vai téjkannas; elektromagnétiska starojuma avoti, tadi ka mikrovilnu krasnis, Wi-Fi ierices).

+ Uzglabajiet tadas vietas, kas nav pieejamas majas miluliem, kuri var nosmérét virsmu, kas ir paredzétam tieSam kontaktam ar pacientu, noblokét ventilaci-
jas atveres, vai kopuma negativi ietekmét veicamas terapijas kvalitati.

« lerice generé saspiestu gaisu. Blakus paradibas var rasties, ja ir jutigums pret izmantojamajiem arstni

ﬁj Elektriskas ierices ir jautilizé atbilstosi vietéjiem priekSrakstiem, tas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
-—

UZGLABAJIET 80 INSTRUKCIJU VISA IERICES KALPOSANAS LAIKA GARUMA
Aksesuaru klasts

® Deguna uzgalis

@ lemutis

® Pieaugu$a maska

(@ B&mu maska

(® Medikamentu trauks - aug$éja dala

(® Medikamentu trauks - apakséja daja

@ Medikamentu trauks - atvere gaisa padevei
©) Aizvars

(9 Gaisa caurulite

@0 Rezerves gaisa filtri (5 gab.)

INHALACIJAS TERAPIJAS VEIKSANA

STir mediciniska lla klases ierice, kas parveido $kidro arstniecisko lidzekli aerosola, lai to ievaditu tiesi elposanas aparata. lerice izsmidzina arstnieciskos
preparatus gan suspensiju veida, gan $kidumu veida. Terapeitiskais efekts ir mazak izteikts, ja izmanto ellainus un/ pastveidigus arstnieciskos lidzek|us.
Neizsmidziniet &teriskas ellas!

Neuzkarséjiet Skidros $kidumus un/ vai spirtotos $kidumus. Medikamentu trauks un visi aksesuari nav sterili. Pirms lietoSanas izlasiet sadalu «lerices apkope».

lerices ekspluatacija

1 Uzstadiet ierici uz idzenas, stabilas virsmas.

2. Parliecinieties par to, ka nominalais spriegums atbilst tikla spriegumam.

3. Piesladziet ierici pie rozetes.

4. Atveriet medikamentu trauku, atvienojot divas trauka dalas (A) atskravgjot.

5. lestatiet aizvaru medikamentu trauka apaks$dala ta, ka tas ir atainots Zimgjuma (B).
6.

7

8.

9.

Piepildiet paks&jo dalu ar arstniecisko fidzekli (C). Piezime: medikamentu trauka apaksdala atrodas norado$as atzimes.
Aizveriet medikamentu trauku, saskravéjot divas dalas (D).
Pievienojiet gaisa cauruliti (9) medikamentu traukam (E).
Pievienojiet gaisa cauruliti (9) ierices gaisa atverei.

10.  levietojiet i 1tu trauka nepiecies: arus: masku, iemuti vai deguna uzgali (F).

11, leslédziet ierici, iestatot sleédzi ON pozicija (IESL).

12, Pé&clietosanas, izslédziet ierici un atvienojiet to no tikla. Pirms ierices atkartotas ieslégsanas, parliecinieties par
to, ka ta ir atdzisusi lidz istabas temperatiirai.

REKOMENDACIJAI PAREIZAI IZMANTOSANAI TERAPIJA

lenemiet értu vertikalu poziciju.

Gadijuma, ja tiek izmantota maska (pieaugusajiem vai bémiem), parliecinieties par to, ka ta biivi piegul sejai.
Maska ir atveres gaisa pllismai izelpas fazes laika. Elpojiet viegli un veiciet isas pauzes péc katras ieelpas.
Gadijuma, ja tiek izmantots iemutis, turiet to starp zobiem, sakoZot zobus. Elpojiet caur muti.
Gadijuma, ja tiek izmantots deguna uzgalis, pielieciet to pie deguna. Elpojiet caur degunu.
Inhalacija ir pabeigta tad, kad vairs neveidojas aerosols.

A
[S)
4

Deguna skalosanas uzgala ekspluatacija. Opcija

Deguna $ uzgali ir iespéj; ka i opciju §im p! izerim.

Deguna skaloanas uzgalis ir domats deguna dobuma attirisanai un iesnu, hronisku rintu arstésanai. Lai %
to izmantotu, ievérojiet instrukcijas:
Atvienojiet, atskriivéjot augsdalu (a).
Piepildiet medikamentu trauku (b).
lestatiet aizvaru (c).
Aizveriet deguna skalo$anas uzgali, savienojot skriivéjot divas dalas.
Pievienojiet cauruliti gaisa uztvéréjam (d).
Pielieciet deguna skalo$anas uzgali pie deguna. Neievietojiet to deguna. Elpojiet caur degunu.
Péc terapijas pabeigSanas, akurati iztiriet deguna skalo$anas uzgali.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
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UZMANIBU: <
Neieelpojiet atrodoties horizontala stavokli. Nesagaziet medikamentu trauku vairak ka 45°. Uzglabajiet akse- -
suarus labi védinama, aizsargata no siltuma un tieSiem saules stariem vieta (F).

E =1
Gaisa filtra nomaina

Filtrs ir jamaina péc 30 lieto8anas stundam, vai tad, kad tas kl0st peléks. Rezerves gaisa filtri (H). Filtra nomainai, | H

paceliet vacinu ar plakana skrivgrieza palidzibu ta, ka tas ir atainots | attéla. Iznemiet veco filtru un ievietojiet jauno
IERICES APKOPE

(10). Uzstadiet fiks&joso filtra vacinu korpusa, parliecinoties par to, ka tas blivi piegulst virsmai.

AttiriSana

Péc katra inhalacijas seansa atvienojiet ierici no rozetes, un iztiriet ierici un aksesuarus. Uzmanibu: izmantojiet tikai tos aksesuarus, kas ieilpst ierices kom-
plektacija, citi aksesuari var iespaidot arstésanas efektivitati.

IEMUSA UN DEGUNA UZGALA ATTIRISANA

Izmantojiet dzeramo Gdeni, lai riipigi attiritu Sos aksesuarus, lietodanas laika. Tos var sterilizét, varot 5-10 mindtes Gdent, vai arf ievietojot kimiskaja dezinfek-
cijas [idzekii, ievérojot instrukcijas, un izskalojot ar dzeramo tdeni. Atstajiet tos izZit dabiska veida.

MEDIKAMENTU TRAUKA ATTIRISANA

P&c lietoanas, atvienojiet medikamentu trauka divas dalas, izmazgajiet tas ar ziepém un karstu Gdeni, un ripigi izskalojiet.

Noslaukiet Gdens paliekas ar mikstu, tiru un sausu draninu, un atstajiet tos izZlt dabiska veida tira vieta.

SterilizéSanai parklajiet medikamentu trauku ar aukstu sterilizé$anas Skidrumu, ievérojot instrukcijas uz sterilizatora iepakojuma. Rekomendéja-
ma individuala medikamentu trauka izmanto$ana katram pacientam atseviski, izmantos$anas laiks ir Ii[dz 6 ménesiem vai 120 lietoSanas reizeém.
Nevariet medikamentu trauku. Akurati mazgajiet masku un caurules, izmantojot tikai dezinficéjoso Skidumu.

MIKROBU PIESARNOJUMS

Mikrobu vai virusu izcelsmes patologijas gadijuma, ja pastav infekcijas draudi, ierici un aksesuarus nedrikst lietot kopa ar citiem pacientiem.

Bojajumu novérsana
PROBLEMA DARBIBAS

« Parliecinieties, ka kontaktdaksina ir pareizi ievietota rozeté.
Parliecinieties par to, ka pareizi ir izvéléts sledza (1) ieslegSanas reZims.

lerice neieslédzas.

Parliecinieties par to, ka ir ticis ievietots aizvars medikamentu trauka (8).
Parliecinieties par to, ka gaisa caurulite nav saliekusies un sabojata (9).
Parliecinieties par to, gaisa filtrs nav blokéts un piesarnots. NepiecieSamibas
gadijuma nomainiet filtru (10).

Parliecinieties par to, ka medikamentu trauks ir piepildits ar arstniecisko lidzekli.

lerice ir ieslégta, tatu nesmidzina

PIEZIME: gadijuma, ja neizdodas atjaunot ierices normalu darbu, neraugoties uz to, ka ir veiktas neskaitamas parbaudes, sazinieties ar Dr. Frei®servisa centru.

IERICES TEHNISKIE PARAMETRI

Rotéjosais piespiedéjs virzulis, bez ellodanas. IIA klases mediciniska ierice saskana ar direktivu 93/42/EEC (Direktiva mediciniskajam iericém).

Linear medikamentu trauks.

Dalinu izmérs: 3 um MMAD (EN13544-1); lerices apraksts: kompresora inhalators; lzsmidzinasanas atrums, ml/min.: 0,3+0,05 ml/min; Gaisa plisma
(maksimala): 15+2 I/min; Trauks zalém: 2-10 ml; Atlikusais apjoms, ml: 0,85+0,2 ml; Trok$nu limenis: zems (zem 55 Db); zmanto$anas periodiskums:
30 mindtes - ON (IESL)/ 30 mindtes - OFF (IZSL); Aksesuari: gaisa caurulite (1,0 m), pieauguso maska, bérnu maska, iemutis, deguna uzgalis, rezerves gaisa
filtri (5 gab.); Deguna skalo$anas uzgalis: opcija; Jauda: 220 V/50Hz; Barosanas vada garums: 1,4 m;

Svars: 1,3 kg; Gabariti: 167x106x164 mm; Jauda: 120 W;

Ekspluatacijas nosacijumi:

Pielaujama apkartéjas vides temperatiira: minimala 5°C - maksimala 40°C

Gaisa mitrums: minimalais - 15% relativa mitruma, maksimalais - 93% relativa mitruma
Atmosféras spiediens: minimalais - 700 GPa, imalais - 1060 GPa alai
Uzglabasanas nosacijumi:

Pielaujama apkartéjas vides temperatiira: minimala -25°C - maksimala +70°C

Gaisa mitrums: minimalais - 0% relativa mitruma, maksimalais - 93% relativa mitruma
Atmosféras spiediens: minimalais - 500 GPa, maksimalais - 1060GPa

* Ir iespéjamas tehniskas izmainas un dizaina izmainas bez iepriek$éja bridinajuma.

augstums < 2000m)



Sls ierices paredzamals kalpo$anas \Igums 2000 terapijas cikli, kuru vidéjais ilgums ir 8 mindtes.
jam iericém ir nepiecies Tpasa apkope. Uzstadisanas un izmanto$anas laika, nemot véra
iecies lai tas tiktu uzstaditas un/ vai i atbilsto$i raZotaja tehniskajiem nosacijumiem. Pastav elektromagnétiskas mijiedarbibas ar citam
iericém ra$anas iespéja, jo Tpasi ar analizes un apstrades iericém. Radio un mobilas telekomunikaciju ierices, ka arf augstfrekvences portativas ierices

(mobilie telefoni un bezvadu pieslégumi) var izraisit traucgjumus elektromediciniskas ierices darbiba.

SIMBOLU APRAKSTS

aderibas prasiba

SIMBOLS LIELUMS SIMBOLS LIELUMS
~ Mainstrava c € CE markg&jums atbilstosi Direktivai 93/42/EEC
0051

@ Dubulta izolacija ; gi Neizmantojiet duo$anas vai vanno$anas laika

IZ] BF tipa lietojama daja I/ON IESL rezims

@ Pienakums izlasit ekspluatacijas instrukciju O/OFF 1ZSL rezims

A Visparigais bridinajuma simbols @ Izlasiet lietodanas instrukciju
Aizsardziba no cietkermenu un $kidruma
iek|u$anas (aizsargats no cietkermenu, L

IP 21 lielaku par 12 mm, iek|G$anas, aizsargats no T Uzglabat sausa vieta

iek|Ganas ar pirksta palidzibu; alzsargats no
vertikala virziena tdens pilienu iek|Gs

ﬁj So produktu (ieskaitot visus papildu aksesuarus) ta $ ilguma beigas, lietotajam vai vina dilerim, ir janogada utilizacijas

punkta, ar elektrisko vai elektronisko iekartu palidzibu.
GARANTIJA

lericei ir attiecinama 2 gadu garantija kop$ tas iegades briza. Garantija nav attiecinama uz patéréjamajal avdalam. Garantija ir spéka, ja ir garantijas

talons, ko ir aizpildijis oficialais parstavis, apstiprino§s pardosanas datumu, ka arf kases ceks.

+ RaZotajkompanija un oficialais dileris neatbild par ierices salauSanu vai bojajumiem, kas ir radusies nepienacigas vai nevérigas apieSanas rezultata.

« Visus ierices salik3anas veidus, modifikacijas, regulésanas vai remontus ir javeic tikai Jasu valsts TM Dr. Frei® oficiala parstavja specia-
lizéto servisa centru darbiniekiem.

Remonta vai komplekt&joso dalu iegades nolika vérsieties pie Jusu valsts TM Dr. Frei® oficiala parstavja.

RAZOTAJA NORADIJUMU UN PAZINOJUMI -
ELEKTROMAGNETISKAIS STAROJUMS

lerice aerosola terapijai ir domata izmanto$anai elektromagnétiska vidé, tas apraksts ir sniegts zemak teksta.

STAROJUMA TESTS ATBILSTIBA NORADIJUMI ATTIECIBA UZ ELEKTROMAGNETISKO VIDI

lericé augstas frekvences energija tiek izmantota tikai ta iek$&jam funkcijam. Tade|

AF starojums 1 grupa AF starojums ir |oti zems, un nerada traucéjumus paréjam elektriskajam ierficém.
AF starojums CISPR11 (B) klase

Harmonisku sastavdalu starojums lerice ir piemérota izmanto$anai jebkadu telpu iekSpuseé, tostarp majas
M3K/EN 61000-3-2 apstak|os, kur ir standarta elektribas tikls, kas ir paredzéts dzivojamo éku
Svarstibas/sprieguma pulsacija (A) klase elektroapgadei.

M3K/EN 61000-3-3

Gridai ir jabit koka, betona, vai arf klatai ar keramiskajam flizém.
Gadijuma, ja gridas segums ir no sintétiska materiala, relativajam gaisa
mitrumam ir jablt mazakam par 30%.

Elektrostatiskie ladini +6kV kontakts
M3K/EN 61000-4-2 +8kV gaiss

Atri elektriskie parejas procesi/ £2 kW jauda Elektroenergijai tikla ir jaatbilst kopéjas lietodanas elektroapgades sistemu
uzplaiksnijumi MOK/EN 61000-4-4 - L standartiem.
Lécieni +1kV diferencialais | Elektroenert tikla ir jaatbilst kopéjas lietoSanas elektroapgades sistému
M3K/EN 61000-4-5 rezims standartiem.

L

27



28

Sprieguma samazinasanas, islaicigi
parravumi un sprieguma mainas
M3K/EN 61000-4-11

Magnétiskais lauks MOK/EN
61000-4-8

Elektromagnétiska saderiba
M3K/EN 61000-4-6

Noturiba pret radio frekvences
elektromagnétisko lauku
M3K/EN 61000-4-3

<5%UT 0,5 cikla
garuma
40%UT 5 ciklu garuma
70%UT 25 ciklu
garuma
<5%UT 5 sekunzu
ilguma

3A/Mm

3B (pel.kv.) 150 kHz
- 80 MHz 8 (dzivibas
uzturé$anas iericém)
3B/m 80 MHz - 2.5GHz
(nav dométs dzivibas
uzturéSanas ieficém)

PIEZIME: UT - mainstravas spriegums baro$anas tikla.

Elektroenergijai tikla ir jaatbilst kopéjas lietoSanas elektroapgades sistému
standartiem.

Gadijuma, ja lietotajs vélas, lai ierices darbotos bez partraukumiem,
rekomendéjams iericei izmantot bezpartraukumu baro$anas avotu.

Magnétiskajam laukam ir jaatbilst kopéjas lietoSanas elektroapgades
sistému standartiem.

LUGUPEETUD KOMPRESSORIGA INHALAATORI (NEBULISAATORI) TURBO MINI KASUTAJA
Téname, et olete valinud TM Dr. Frei® nebulisaatori mudeli TURBO MINI. Oleme veendunud, et hinnates antud seadme kvaliteeti, saab Teist Sveitsi

kaubamargi Dr. Frei® toodangu pisikasutaja.

Nebulisaator on méeldud astma, kroonilise obstruktiivse kopsuhaiguse ja teiste hingamisteede haiguste raviks vedelate aerosoolravimite abil, mis tungivad ni

kui ka i hir

Enne nebulisaatori kasutamist tuleb kasutusjuhend téhelepanelikult 1abi lugeda. Selles kirjeldatud nduete jargimine tagab nebulisaatori torgeteta to6 pika aja
valtel. Kaikide siinset seadet puudutavate kiisimuste osas palume poérduda Teie riigis asuva TM Dr. Frei® ametliku esinduse voi teeninduskeskuse poole.
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SISSEJUHATUS

Mis on nebulisaator ja kuidas see to6tab?

Kompressoriga nebulisaator on seade, mis muudab vedelad ravimid sissevoetava 6hu abil peeneks pihustatavaks aerosooliks. Aerosool sisaldab
suuri ja vaikeseid osakesi. Sissehingamisel settivad suured osakesed raskusjou toimel llemiste hingamisteede seintele, véiksed aga suudavad
jouda bronhide alumistesse jagunemiskohtadesse. Sel moel satuvad ravimid kogu bronhististeemi, sealhulgas koige vaiksematesse bronhidesse ja
alveoolidesse, ning sisenevad suurtes ravikogustes alveoolide seintes asuvatesse veresoontesse pisimate krvaltoimetega véi lildse ilma nendeta.

Kuidas toimub nebulisaatorravi?

Nebulisaatorravi kasutatakse:

obstruktiivse kopsuhaiguse puhul;

agedate hingamisteede haiguste puhul;

raske dgenemine), kroonilise faringiidi puhul;

hingamisteede infektsioonide puhul;

erinevate kohaliikide puhul.

sekreedi kvaliteedi ja selle eraldumise térke puhul;

hingamisteede krooniliste pdletike puhul, nagu krooniline bronhiit, bronhiaalastma (sealhulgas krooniline, ebastabiilne astma ning selle



Nebulisaatorravi eelised

Nebulisaatorravi véimaldab juhtida poletikulisse kohta kiiresti suurel hulgal ravimit, mis tstab ravi tulemuslikkust ja vahendab korvalmajude ohtu teistele organitele.
Nebulisaatorravi on ravimi sihtotstarbe seisukohast tunduvalt 6konoomsem ning seda kasutatakse laialdaselt laste, eakate ja puudega patsientide puhul.

SEADME ETTEVALMISTAMINE TOOKS

Tahtis ohutusalane teave

Enne kasutamist lugege kasutusjuhend tahelepanelikult I&bi. Hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Kasutage seadet ainult raviotstarbelise inhalaatorina. Ravimi liik, reziim ja kasutusaeg - vastavalt ettekirjutusele. Seadme kokkupanek peab

toimuma ranges vastavuses siinses juhendis kirjeldatud juhistega ning ainult nii, nagu tootja on ette nainud.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks tuleohtlike anesteesiasegudega, mis sisaldavad dhku, hapnikku voi dilammastikoksiidi.

Seadme t66d voivad mojutada elektromagnetilised hairingud, mis tulenevad televiisori, raadio jne t66st. Sel juhul proovige seade viia kohta,

kus hairet enam ei esine, voi lihendage see teise pistikupessa.

Arge kasutage kunagi pikendusjuhtmeid ega adaptereid. Ohtliku iilekuumenemise véltimiseks soovitatakse kasutada toitejuhet. Hoidke toi-

tejuhe kuumadest pindadest eemal.

Parast kasutamist ja enne puhastamist ihendage seade alati vooluvérgust lahti.

Arge puudutage seadet, kui see juhuslikutt vette kukub. Uhendage see vooluvdrgust lahti ning &rge kasutage seda. Péérduge volitatud teeninduskeskuse poole.

Arge puudutage seadet margade katega.

Arge blokeerige ventilatsiooniavasid.

Kasutamisel kontrollige pritsimise véltimiseks, et seade asuks tasasel ja kindlal pinnal.

Arge kasutage seadet, kui patsient magab.

Kaikide hooldust puudutavate kiisimuste osas péérduge teeninduskeskuse poole. Arge tehke seadet lahti. Kui seade ei

lilitage see vélja ja lugege kasutusjuhendit.

Onnetuste valtimiseks &rge jatke mingeid pakkematerjale (kilekotte, pappkarpe jne) lastele kéttesaadavasse kohta.

Hoidke tarvikuid lastele kattesaamatus kohas. Kui seadet kasutavad lapsed véi piiratud flitsiliste voi vaimsete voimetega isikud, peab see

toimuma taiskasvanu jarelevalve all, kes on siinse kasutusjuhendi I&bi lugenud. Hoidke ravimianum alla lastele ka natu

kohas, kuna see sisaldab véikseid osakesi, mida on véimalik alla neelata.

Uhendage seade alati vooluvérgust lahti, kui seda ei kasutata.

Soovitav on kasutada uhte tarvikukomplekti korraga.

Parast ravi [6petamist arge jatke ravimi jadke ravimianumasse ja / véi tarvikutesse.

Seadme puhastamine ja / voi hooldus peab toimuma parast seda, kui seade on valja liilitatud ja toitejuhe vooluvdrgust lahti ihendatud.

Arge tdmmake toitejuhtmest ega seadmest pistiku pistikupesast eraldamiseks.

Siinne meditsiiniseade on mdeldud koduseks kasutamiseks ning seda tuleb kasutada vastavalt ravi ettekirjutusele. Seadet tuleb kasutada

nii, nagu kasutusjuhendis on selgitatud. Tahtis on, et patsiendid loeksid juhendi labi ja saaksid aru, kuidas seadet kasutada ja kasitseda.

Kisimuste tekkimisel poérduge edasimiiiija voi teeninduskeskuse poole.

Kui seadme pistik ei sobi pistikupessa, péérduge selle vahetamise asjus kvalifitseeritud spetsialisti poole. Arge kasutage adaptereid, haru-

pistikuid ja / voi pikendusjuhtmeid.

Arge blokeerige dhu sissevdtuavasid.

Paigaldamine peab toimuma vastavalt juhendile, kasutamine vastavalt tootja juhistele. Seadme vale paigaldus ja / voi ebadige kasutamine

voib tekitada kahju inimestele, loomadele ja ka esemetele. Selle eest ei vastuta tootja.

Arge kasutage seadet vannis véi dusi all olles.

Arge jatke seadet tolmu (mis véib blokeerida ventilatsiooniavad), soojuse (mis véib deformeerida pindu), paikesevalguse véi muude ilmasti-

kutingimuste mé&ju alla, mis voivad pohj seadme imi it

Arge kasutage seadet vdimalikke héireid tekitavate allikate laheduses (naiteks soojusallikad, nagu kaminad, elektri- véi gaasiahjud; aurualli-

kad, nagu boilerid v&i veekeetjad; elektromagnetilise kiirguse allikad, nagu mikrolaineahjud, Wi-Fi-seadmed).

Hoidke seadet lemmikloomadele kattesaamatus kohas, kuna need vdivad saastata patsiendiga vahetult kokkupuutuvaid pindu, blokeerida
entilatsiooniavasid voi méjutada ravikvaliteeti muud moodi negatiivselt.

Seade tekitab surudhku. Kérvaltoimed véivad tekkida seoses tundlikkusega kasutatavate ravimite suhtes.

Gta nduetekohaselt,

E Elektriseadmed tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele, mitte visata ara koos olmejaatmetega.
HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND KOGU SEADME KASUTUSAJA VALTEL ALLES
Tarvikud

@ Ninaotsik
(@ Huulik
@ Taiskasvanu mask
Lapse mask
@ Ravimianum - (ilemine osa
@ Ravimianum — alumine osa
@ Ravimianum - 6hu juurdevooluava
Klapp
(9 Bhutoru
0 Varushufiltrid (5 tk)
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INHALATSIOONRAVI

See on lla klassi meditsiiniseade, mis muudab vedelad raviained aerosooliks, et need otse hingamisteedesse juhtida. Seade pihustab ravimeid nii sus-
pensioonina kui ka lahustena. Ravitoime véliendub vahem &li- ja/véi pastataoliste ravimite kasutamisel. Arge pihustage eeterlikke 6lisid! Arge soojendage
vedelaid lahuseid ja / voi alkoholi sisaldavaid lahuseid. Ravimianum ja tarvikud ei ole steriilsed. Lugege enne kasutamist I&bi «Seadme hoolduse» peatiikk.

Seadme kasutamine

Asetage seade tasasele kindlale pinnale.

Jalgige, et nimipinge vastab vooluvorgu pingele.

Uhendage seade vooluvérku.

Avage ravimianum, eraldades keerates kaks anuma osa (A).

Pange klapp anuma pdhja, nagu on néidatud joonisel (B).

Taitke anuma alumine osa ravimiga (C). Markus: ravimianuma alumisel osal on tahistused.

Sulgege ravimianum, tihendades keerates kaks osa (D).

Uhendage ravimianuma (E) kiilge hutoru (9).

Uhendage 6hutoru (9) seadmel oleva 6huava killge.

10. Paigaldage ravimianumasse vajalikud tarvikud: mask, huulik v6i ninaotsik (F).

11. Lilitage seade sisse, liikates Iliti asendisse ON (sisselllitatud).

12. Parast kasutamist llilitage seade vélja ja Ghendage vooluvérgust lahti. Enne seadme uuesti sissellilitamist
veenduge, et see oleks toatemperatuurini jahtunud.

SOOVITUSED OIGEKS RAVIKS

+ Seadke end mugavasse vertikaalasendisse.

+ Maski kasutades (taiskasvanute v6i laste oma) kontrollige, et see sobitub téielikult ndole. Maskis
on avad Shuvoolu jaoks valjahingamise faasis. Hingake takistusteta ja tehke iga sissehingamise
jarel paus.

+ Huuliku kasutamisel hoidke seda hammaste taga, huuled kokkusurutud. Hingake suu kaudu.

+ Ninaotsiku kasutamisel téstke see nina juurde. Hingake labi nina.

+ Inhalatsioon on I6ppenud, kui aerosooli enam ei teki.

Nlnaloputusot5|ku kasutamine. Llsavarustus

©CENON S LN =

Siinse P! iga ile on voimalik tellida lisavar vik.
Ninaloputustarvik on méeldud ninaddne puhastamiseks ning nohu ja krooniliste riniitide raviks. Selle ka-
sutamiseks jargige juhist:

Keerake tilemine osa lahti (a).

Taitke anum ravimitega (b).

Paigaldage klapp (c).

Kinnitage ninaloputustarvik, keerates kaks osa kokku.

Uhendage toru 6hu sissevétuava kilge (d).

Asetage ninaloputusotsik ninaséérme juurde. Arge pange seda ninna. Hingake nina kaudu.

Parast ravi I6ppu puhastage ninaloputusotsik hoolikalt.

NoOO,wON =

TAHELEPANU:
Arge hingake sisse horisontaalasendis. Arge asetage ravimianumat Ule 45° nurga alla. Hoidke tarvikuid hésti
ventileeritavas, soojuse ja otsese péikesekiirguse eest kaitstud kohas (F).

Ohufiltri vahetamine

Filter tuleb vahetada 30 kasutustunni jarel véi siis, kui see halliks muutub. Varudhufiltrid (H). Filtri vahetamiseks
tostke kate kruvikeeraja abil Gles, nagu pildil | on naidatud. Votke vana filter vélja ja paigaldage uus (10). Asetage
filtri fikseerimiskaas korpuse kiilge, jélgides, et see oleks kindlalt pinna kiiljes.

SEADME HOOLDUS

Puhastamine

Pérast iga inhalatsiooniseanssi Uihendage seade vooluvorgust lahti ning puhastage seade ja tarvikud. Téhelepanu: kasutage ainult neid tarvikuid, mis on

seadmega kaasas, teised tarvikud véivad méjutada ravi tulemuslikkust.
HUULIKU JA NINAOTSIKU PUHASTAMINE

Need tarvikud puhastage parast kasutamist puhta veega. Neid voib ka steriliseerida, keetes 5-10 minutit vees véi kastes desinfitseerivasse kemikaalilahuses-

se, jargides juhiseid, ning loputades puhta veega. Laske neil loomulikul moel kuivada.



RAVIMIANUMA PUHASTAMINE

Pérast kasutamist votke kaks ravimianuma osa lahti, peske need kuuma vee ja seebiga ning loputage hoolikalt. Kuivatage veejaagid pehme,
puhta ja kuiva lapiga ning laske osadel puhtas kohas loomulikul moel kuivada. Steriliseerimiseks kastke ravimianum kiilma steriliseerimisla-
husesse, jérgides sterilisaatori pakendil olevaid juhiseid. Iga patsiendi puhul on soovitatav kasutada eraldi ravimianumat kuni 6 kuud v6i 120
kasutuskorda. Arge keetke ravimianumat. Peske korralikult mask ja toru desinfitseerimisvahendiga.

MIKROOBIDEGA SAASTUMINE

Mikroobse voi viiruslikku paritolu patoloogia korral, kui esineb infektsioonioht, ei tohi seadet ja tarvikuid kasutada teiste patsientide jaoks.

Torkeotsing

PROBLEEM LAHENDUS

Kontrollige, kas pistik on korralikult pistikupesas.

Kontrollige, et lilitil on valitud 6ige reziim (I).

Kontrollige, kas klapp on ravimianumasse paigaldatud (8).
Kontrollige, et 6huvoolik poleks paindunud ega katki (9).

Kontrollige, et 6hufilter poleks ummistunud ega must. Vajaduse korral
vahetage filter (10).

Kontrollige, et ravimianumas on ravim.

SEADME TEHNILISED NAITAJAD

Pihusti kolb on méérdeta. I1A klassi kuuluv meditsiiniseade, mis vastab direktiivi 93/42/EU (meditsiiniseadmete direktiiv) nduetele.

Ravimianum Linear.

Osakeste suurus: 3 pm MMAD (EN13544-1); Seadme kirjeldus: kompressoriga inhalaator;

Pihustuskiirus, ml/min.: 0,3 + 0,05 ml/min; Ghuvool (maksimaalne): 15 + 2 I/min;

Maht ravimite jaoks: 2 - 10 ml; Jarelejdé@nud maht, ml: 0,85 + 0,2 ml;

Miiratase: alumine (alla 55 db); Kasutamissagedus: 30 minutit - ON (sisseltilitatud)/30 minutit - OFF (valjaliilitatud);

Tarvikud: 6hutoru (1,0 m), taiskasvanu mask, laste mask, huulik, ninaotsik, varughufiltrid (5 tk)

Ninaloputusotsik: lisavarustus; Voimsus: 220 V/50 Hz; Toitejuhtme pikkus: 1,4 m;

Kaal: 1,3 kg; M66dud: 167x106x164 mm; Véimsus: 120 W;

Kasutustingimused:

Lubatud Gimbritsev temperatuur: miinimum 5°C - maksimum 40°C

Suhteline Shuniiskus: miinimum 15% - maksimum 93%

Ohurhk: miinimum 700 hPa - maksimum 1060 hPa (maksimaalne kérgus kasutamisel < 2000 m)

Hoidmistingimused:

Lubatud Gimbritsev temperatuur: miinimum -25°C — maksimum +70°C

Suhteline Shuniiskus: miinimum 0% - maksimum 93%

Ohurdhk: miinimum 500 hPa - maksimum 1060 hPa

* Tehniliste muudatuste ja kujunduse muutmise voimalus ilma etteteatamiseta.

Seadme eeldatav kasutusiga - 2000 ravitsiiklit, mille keskmine kestus on 8 minutit.

Elektrilised meditsiiniseadmed nduavad erilist hoolt. Paigalduse ja kasutamise ajal tuleb elektromagnetilise Ghilduvuse tagamiseks jalgida, et
need paigaldatakse ja/voi neid kasutatakse vastavalt tootja tehnilistele tingimustele. Esineb tGendosus elektromagnetiliste hairingute tekkeks
teiste seadmetega, eriti analiiisi- ja tootlemisseadmetega. Raadio ja mobiilsed kaugsidevahendid, samuti portatiivsed krgsageduslikud sead-
med (mobiiltelefonid ja juhtmevabad {ihendused) véivad elektrilise meditsiiniseadme to6s haireid tekitada.

SUMBOLITE SELGITUSED

Seade ei lllitu sisse.

Seade on sisse liilitatud, kuid pihustamist ei toimu.

SUMBOL TAHENDUS SUMBOL TAHENDUS
~ Vahelduvvool c € 0051 CE mark vastavalt direktiivile 93/42/EU
@ Kahekordne isolatsioon & Mitte kasutada vannis v&i dusi all olles
IE Kasutatava osa liik BF I/ON Sisselllitusreziim
@ Kohustus kasutusjuhend labi lugeda O/OFF Valjalilitusreziim
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Uldine hoiatusstimbol

Lugege kasutusjuhendit

Kaitse kdvade esemete ja vedelike sises-
tamise eest (kaitstud tle 12 mm kdvade

1P 21 esemete sisestamise eest, kaitstud sérme ? Hoida kuivas kohas
abil sisestamise eest; kaitstud vertikaalselt
suunatud veepiiskade sisenemise eest)
Ej Kasutaja voi edasimiiiija peab siinse toote (sealhulgas kdik kaasasolevad tarvikud) parast kasutusea 16ppu
— viima elektri- v6i elektroonikaseadmete kogumispunkti.

MARKUS: Kui seadme normaalset t66d ei ole reast kontrollimistest hoolimata véimalik taastada, poorduge Dr. Frei® teeninduskeskusesse.

GARANTII

Seadme garantiiaeg on 2 aastat alates ostmise hetkest. Garantii ei laiene kuluvatele osadele. Garantii kehtib ainult garantiikaardi olemasolu
korral, mille on téitnud ametlik esindaja, millel on néidatud ostmise kuupaev, ning ostutSeki olemasolu korral.

kasutamisest.

teenindu

Remondi vi varuosade tellimise asjus podrduge Teie riigis asuva

TM Dr. Frei® ametliku esindaja teeninduskeskuse poole.

Tootjaettevote ja ametlik esindaja ei vastuta seadme purunemise ega kahjude eest, mis on tekkinud seadme ebadigest véi hooletust

lgasuguseid paigaldus-, muudatus-, reguleerimis- voi remonditdid tohivad teha ainult Teie riigis asuva TM Dr. Frei® ametliku esindaja

TOOTJA JUHISED JA DEKLARATSIOON -

ELEKTROMAGNETILINE KIIRGUS

Aerosoolteraapia seade on meldud kasutamiseks allpool kirjeldatud elektromagnetilises keskkonnas:

KIRGUSKONTROLL

Raadiosageduskiirgus

Raadiosageduskiirgus CISPR11
Kiirguskomponendid vastavalt:

IEC/EN 61000-3-2

Kaikumine / pingevaheldumine vastavalt:
IEC /EN 6100-3-3

Elektrostaatilised lahendused vastavalt:
IEC /EN 61000-4-2

Kiired elektrilised siirdeprotsessid /
-rikked vastavalt: IEC/EN 61000-4-4

Takistus: IEC/EN 61000-4-5

Pinge véhenemine, llhiajalised

katkestused ja pinge muutused vastavalt:

IEC/EN 61000-4-11
Magnetvali vastavalt: IEC/EN 61000-4-8.

Elektromagnetiline Ghilduvus
IEC/EN 61000-4-6

Raadiosagedusliku elektromag-
netvaljakindlus IEC/EN 61000-4-3
Raadiosagedusliku elektromag-
netvaljakindlus IEC/EN 61000-4-3

MARKUS: vahelduvvoolu pinge toitevargus.

NOUETELE VASTAVUS

Grupp 1

Klass (B)

Klass (A)

16 kV kontakt

+8 kV 8hk

Voimsus £2 kV

DiferentsiaalreZiim +1 kV

<5% UT 0,5 tslikli méddudes
40% UT 5 tstikli méodudes
70% UT 25 tsiikli méodudes
<5% UT 5 sekundi mé6dudes
3A/m
3V (ser. kV) 150 kHz - 80
MHz 8 (elutoetusseadmete
puhul)
3 VIm 80 MHz - 2,5 GHz (mittee-
lutoetus - seadmete puhul)
3Vim80MHz-25GHz
(mitteelutoetus - seadmete puhul)

MARKUSED ELEKTROMAGNETILISE KESKKONNA KOHTA

Kérgsageduslikku energiat kasutatakse seadmes ainult selle
sisefunktsioonideks. Seet6ttu on raadiosageduslik kiirgus vaga
madal ega tekita haireid teistele elektriseadmetele.

Seade sobib kasutamiseks igasugustes ruumides (sealhulgas
kodustes tingimustes), mis on tihendatud tavalisse elektrivorku,
mis on mdeldud eluruumide elektriga varustamiseks.

Porand peab olema puidust, betoonist voi keraamiliste plaa-
tidega kaetud. Kui pérand on kaetud siinteetilise materjaliga,
peab suhteline Shuniiskus olema alla 30%.

Elektrivork peab vastama uldkasutatavate elektrisiisteemide
normidele.

Elektrivork peab vastama ildkasutatavate elektrisiisteemide
normidele.

Elektrivork peab vastama uldkasutatavate elektrisiisteemide
normidele.

Kui kasutaja vajab seadme katkematut té6tamist, soovitatakse
kasutada katkematu toite allikat.

Magnetvali peab vastama (ldise elektrististeemi normidele.



Va multumim ca ati ales nebulizatorul TM Dr. Frei® model TURBO MINI.

Suntem siguri ca apreciind la justa valoare calitatea acestui aparat, veti deveni utilizator permanent al produselor marcii comerciale Dr. Freie.

Nebulizatorul Dvs. este destinat pentru tratamentul astmului, bolilor pulmonare obstructive cronice si altor afectiuni respiratorii prin transformarea
preparatelor medicamentoase din forma lichida in aerosoli, care patrund rapid si sigur atat in caile respiratorii superioare, cat si in cele inferioare.
Tnainte de a incepe sé folositi nebulizatorul, v rugam s cititi cu atentie manualul de utilizare. Respectarea cerintelor prevazute in acesta va asigura buna
functionare a nebulizatorului pe parcursul unei perioade indelungate de timp. Pentru toate intrebérile referitoare la acest produs va rugam sa contactati repre-
zentantul oficial sau sa apelati la un centru de deservire TM Dr. Frei® din tara Dvs.

m STIMATE UTILIZATOR ALNEBULIZATORULUI CU COMPRESOR TURBO MINI
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Ce este un nebulizator si cum functioneaza acesta? 33
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DESCRIEREA SIMBOLURILOR 36
GARANTIE 37
INDICATIILE PRODUCATORULUI - RADIATIE ELECTROMAGNETICA 37

INTRODUCERE

Ce este un nebulizator si cum functioneaza acesta?

Nebulizatorul cu compresor reprezintd un aparat care transforma o substanta medicamentoasa din forma lichida in aerosoli sub actiunea aerului comprimat.
Nebulizatorul directioneaza in cile respiratorii aerosolul, care contine particule mari si mici. in urma actjunii fortei gravitationale, particulele mari se depun pe
peretii cailor respiratorii superioare, iar particulele mici reusesc sa ajunga in bronhiole.

Astfel, substanta medicamentoasa ajunge in cele mai mari doze in toate sectiunile arborelui bronsic, inclusiv cele mai mici bronhii, avand reactii adverse
nesemnificative sau nule.

Cand poate fi aplicata terapia prin nebulizare?

Nebulizatoarele se folosesc in caz de:

boli respiratorii acute,

boli pulmonare obstructive,

procese inflamatorii cronice ale cailor respiratorii, cum ar fi bronsita cronica, astmul bronsic (inclusiv cazuri cronice si instabile, precum si
acutizarea astmului bronsic), faringita cronica,

infectii ale cailor respiratorii, dereglarea calitatii secretiilor si secretarea in bronhii,

diverse tipuri de tuse.

Avantajele terapiei prin nebulizare

Terapia prin inhalare face ca dozele mari de preparat medicamentos s& actioneze rapid asupra focarului bolii, ceea ce creste eficacitatea tratamentului urmat
si reduce riscul dezvoltarii efectelor adverse asupra altor organe. Terapia prin inhalare asigura, de asemenea, consumul economic de substantd medicamen-
toasa. Tratamentul cu aerosoli cu ajutorul nebulizatorului poate fi urmat de copii, persoanele in etate si pacientii slabiti.

PREGATIREA APARATULUI PENTRU UTILIZARE

Reguli de securitate

Tnainte de exploatare cititi cu atentie manualul de utilizare. Pastrati-l pentru a-I folosi si ulterior, in caz de necesitate.

Folosit dispozitivul doar in calitate de nebulizator in scopuri terapeutice. Tipul preparatului medicamentos, regimul si ora utilizarii trebuie sa fie stabilite de
medic. Asamblarea dispozitivului trebuie sa fie facuta in stricté conformitate cu indicatjile din prezentul manual si doar in scopurile indicate de producétor.
Dispozitivul dat nu poate fi utilizat cu amestecuri anestezice inflamabile, care contin aer, oxigen sau oxid de azot.

Functionarea dispozitivului poate fi influentata de interferentele electromagnetice aparute din cauza defectiunilor in functionarea televizorului
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Dvs., a aparatului de radio etc. Daca observati acest lucru, incercati sa mutati dispozitivul in alt loc, pana cand interferentele vor disparea sau
sa-| conectati la o alta priza.

Nu folositi niciodata prelungitoare sau adaptoare. Se recomanda sa folositi cablul de alimentare, pentru a evita supraincélzirea. Tineti cablul
cat mai departe de suprafetele fierbinti.

Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza principala dupa utilizare si inainte de a incepe curatarea acestuia.

Nu atingeti dispozitivul daca acesta a cézut intamplator in apa. Deconectati-l de la reteaua electrica si nu-I folositi. Contactati un centru de
deservire autorizat.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile umede.

Nu blocati céile de ventilare.

Tn procesul de utilizare asigurati-va c& dispozitivul se afld pe o suprafaté neteda si rezistents, pentru a preveni stropirea.

Nu folositi dispozitivul in timp ce pacientul doarme.

Contacta;i pentru orice Tntrebéri centrul de deservire. Nu dezasamblati dispozitivul. Dacé acesta nu functioneaza in mod corespunzator, deco-

Nu Iasay ambalajele (pungile din plastic, cumle de carton etc.) in locuri accesibile pentru copii, pentru a evita situatiile periculoase.

Pastrati accesoriile in locuri inaccesibile pentru copii. Copiii $i persoanele cu dizabilitati fizice sau mentale trebuie sa foloseasca dispozitivul sub
supravegherea unui adult, care a citit prezentul manual de utilizare. Pastrati recipientul pentru preparatele medicamentoase in locuri inaccesi-
bile pentru copiii cu varsta sub 36 de luni, intrucat acesta contine elemente de dimensiuni mici, care ar putea fi inghitite.

Deconectati intotdeauna dispozitivul de la reteaua electrica atunci cand nu il utilizati.

Se recomanda folosirea individualé a unui set medical de accesorii.

Nu Iasati resturile de substante medicamentoase in recipientul pentru medicamente si/sau in accesorii dupa ce ati terminat sedinta de terapie.
Curétarea si/sau deservirea dispozitivului trebuie facuta doar dupa oprirea dispozitivului si deconectarea cablului de alimentare de la reteaua electrica.
Nu trageti de cablu sau de dispozitiv, pentru a scoate stecarul din priza.

Acesta este un dispozitiv medical pentru uz la domiciliu si trebuie folosit in conformitate cu prescriptile medicale. Dispozitivul trebuie utilizat
dupa cum este indicat in manualul de utilizare. Este important ca pacientji sa citeasca si sa inteleaga cum trebuie sa foloseasca dispozitivul.
Daca aveti intrebéri, contactati distribuitorul sau centrul de deservire.

Dacé stecarul dispozitivului nu se potriveste la prizé, apelati la un specialist calificat, pentru a- inlocui. Nu folositi adaptoare, prize trifurcate sau prelungitoare.
Nu blocati orificiul pentru aer.

Asamblarea trebuie facuta in conformitate cu instructiunile, iar utilizarea - conform cerintelor producétorului. Asamblarea incorecta si/sau utilizarea
incorecta a dispozitivului poate cauza daune oamenilor, animalelor sau diferitor obiecte. Producétorul nu poarta nici o responsabilitate in acest sens.
Nu folositi dispozitivul in timp ce faceti baie.

Nu supuneti dispozitivul actiunii prafului (care poate bloca orificiile de ventilare), caldurii (care poate deforma suprafetele), razelor solare sau
altor agenti atmosferici, care pot cauza defectiuni ale dispozitivului.

Nu folositj dispozitivul in apropiere de sursele de eventuale interferente (de exemplu, sursele de caldura, precum semineurile, incalzitoarele electrice sau
cu gaz; sursele de abur, precum cazanele sau ceainicele; sursele de radiatie electromagnetica, precum cuptoarele cu microunde, dispozitivele Wi-Fi).
Pastrati dispozitivul in locuri inaccesibile pentru animalele domestice, care pot murdari suprafata de contact nemijlocit cu pacientul, bloca
orificiile de ventilare sau, in general, influenta negativ calitatea terapiei.

Dispozitivul genereaza aer comprimat. Efectele adverse pot aparea din cauza sensibilitatji la substantele medicamentoase folosite.

ﬁ Aparatele electrice nu se vor arunca la gunoi impreuna cu deseurile menajere, ci conform regulilor locale.

—
PASTRATI ACEST MANUAL DE UTILIZARE INTR-UN LOC SIGUR PE PARCURSUL INTREGULUI TERMEN DE EXPLOATARE A APARATULUI.

Setul de accesorii

@ Piesa nazald

(2 Piesa bucala

(3) Masca pentru adulj

(4@ Masca pentru copii

(5) Recipient pentru substante medicamentoase - partea superi

(&) Recipient pentru substante medicamentoase - partea inferioara
(D Recipient pentru substante medicamentoase - orificiul pentru aer
Clapeta

(9 Tub de aer

(O Filtre de aer de rezerva (5 buc.)

INHALAREA

lichide Tn aerosoli, pentru ca acestea sa patrunda nemijlocit in aparatul

Acesta este un dispozitiv med\cal de clasa lla, care

respirator. Di itivul pu i toase atat sub forma de suspensii, cat si sub forméa de solufii. Efectul terapeutic este mai putin pronuntat
n cazul folosirii substan;elor medlcamemoase pe baza de uleiuri sau sub forméa de pasta Nu pulverizati uleiuri eterice! Nu incalziti solufiile lichide si/sau solutiile
cu continut de alcool. Recipi pentru te si toate jile nu sunt sterile. inainte de a incepe utilizarea cititi punctul «Deservirea dispozitivului».

Mod de utilizare a aparatului

1. Pozitionati dispozitivul pe o suprafata neteda si rezistenta.
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Asigurati-vé cé tensiunea nominala corespunde cu tensiunea din retea.

3. Conectati dispozitivul la o priza.

4. Deschideti recipientul pentru substante medicamentoase, deconectand cele doua parti (A) ale recipientului

prin migcéri de dezrasucire.

Plasati clapeta la fundul recipientului pentru substante medicamentoase, dupa cum este indicat in imagine (B).

Umpleti partea inferioara a recipientului pentru i te cu substanta i a (C). Remarca: Pe

partea inferioara a recipientului pentru medicamente sunt aplicate niste marcaje pentru orientare.

7. Inchidetj recipientul pentru substante medicamentoase, conectand cele doud parti ale acestuia prin miscari

de rasucire (D).

Conectati tubul de aer (9) la recipientul pentru substante medicamentoase (E).

. Conectati tubul de aer (9) la orificiul de aer de pe dispozitiv.

10.  Conectati la recipientul pentru substante medicamentoase accesoriile necesare: masca, piesa bucald sau
piesa nazala (F).

11. Porniti dispozitivul, deplasand comutatorul in pozitie ON.

12. Dupé utilizare opriti dispozitivul si deconectati- de la retea. Inainte de conectarea repetaté a dispozitivului

asigurati-va cd acesta s-a racit pana la temperatura camerei.

RECOMANDARI PENTRU O TERAPIE EFICIENTA

Luati o pozitie verticala comoda.

Daca folositi masca (pentru adulti sau pentru copii), asigurati-va ca aceasta este bine lipita de
fata. Masca are orificii pentru patrunderea aerului in timpul expiratiei. Respirati usor si faceti
pauze scurte dupa fiecare inspiratie.

Daca folositi piesa bucala, tineti-o intre dinti, cu buzele lipite. Respirati pe gura.

Daca folositi piesa nazala, apropiati-o de nas si respirati pe nas.

Inhalarea ia sfarsit atunci cand nu se mai formeaza aerosoli.

oo

©®

Utilizarea duzei pentru lavaj nazal. Optional

Duza pentru lavaj nazal poate fi iziti a ca optiune i ala acest i cu pi A b
Duza pentru lavaj nazal este destinata pentru curétarea cavitatii nazale si tratamentul guturaiului si a rinitelor cronice. % a b
Pentru a o folosi, urmati instructiunile de mai jos:
1. Desprindeti partea superioara prin migcari de dezrasucire (a).
2. Umpleti recipientul pentru substante medicamentoase (b).
3. Montati clapeta (c). @
4. Tnchideti duza pentru lavaj nazal, conectand cele doua parti prin miscari de rasucire.
5. Conectati tubul la orificiul de aer (d). <l [d
6.  Apropiati duza pentru lavaj nazal de nara nasului. Nu o puneti in nas. Respirati pe nas. ?% :
7.  Lasfarsitul terapiei curatati cu grija duza pentru lavaj nazal. .
ATENTIE: -
Nu inspirati in pozitie orizontala. Nu inclinati recipientul pentru medicamente sub un unghi de peste 45°. Pastrati
accesoriile in locuri bine aerisite, protejate de caldura si razele solare directe (F).
Inlocuirea filtrului de aer
Tnlocuij filtrul dupa 30 de ore de utilizare sau atunci cand acesta capata o nuanta gri. Filtre de aer de rezerva (H). | H
Pentru a inlocui filtrul, ridicati capacul cu ajutorul unei surubelnite cu cap plat, dupa cum este indicat in imaginea .
Scoateti filtrul vechi si inlocuiti-l cu cel nou (10). Montati capacul filtrului in carcasé, asigurandu-va ca acesta este @
bine lipit de suprafata. @

DESERVIREA APARATULUI

Curatarea

Dupé fiecare sedinta de inhalare deconectati dispozitivul de la reteaua electrica, dupa care curatati dispozitivul si accesoriile. Atentie: folositi doar accesoriile

incluse n setul dispozitivului. Alte accesorii ar putea influenta eficacitatea tratamentului.
CURATAREA PIESEI BUCALE $I A DUZEI PENTRU NAS

Folositi apa potabila pentru a curata accesoriile dupé utilizare. Acestea pot fi sterilizate prin fierberea timp de 5-10 minute in apa sau prin plasarea acestora
Tntr-un dezinfectant chimic, urmand instructiunile si apoi clatindu-le cu apa potabila. Lasatj-le sa se usuce in mod natural.

CURATAREA RECIPIENTULUI PENTRU SUBSTANTE MEDICAMENTOASE

Dupad utilizare deconectati cele doua parti ale recipientului pentru substante medicamentoase, spalati-le cu apa fierbinte si sapun si clatiti-le bine. Stergeti re-
sturile de apa cu un servetel moale, curat si uscat si lasati sa se usuce in mod natural, intr-un loc curat. Pentru sterilizare acoperiti recipientul pentru substante
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ase cu o solutie de sterili rece, urmand instructiunile de pe ambalajul solutiei date. Se recomanda utilizarea individuala a recipientului pentru
substante medicamentoase pentru fiecare pacient in parte, intr-o perioada de pana la 6 luni sau pentru 120 de utilizéri. Nu fierbeti recipientul pentru substante
medicamentoase. Spalati bine masca si tuburile, folosind o solutie de dezinfectare.
INFECTAREA CU MICROBI

Tn cazul unei patologii de origine microbiana sau virala, in care exista riscul infectérii, dispozitivul si accesoriile nu vor fi folosite impreuna cu altj pacienti.

inlaturarea defectiunilor

PROBLEMA ACTIUNI

Asigurati-va ca stecarul este introdus corect in priza.

Asigurati-va ca este ales regimul (I)de pornire al comutatorului.

Asigurati-va ca clapeta a fost introdusa in recipientul pentru medicamente (8).
Asigurati-va ca tubul de aer nu este indoit sau deteriorat (9).

Asigurati-va ca tubul de aer nu este blocat si nu este murdarit. in caz de necesitate
nlocuiti filtrul (10).

Asigurati-va ca recipientul pentru medicamente este umplut cu substanta medicamentoasa.

Dispozitivul nu se conecteaza.

Dispozitivul este conectat, dar nu pulverizeaza.

REMARCA: Daca nu poate fi reluata functionarea normala a dispozitivului, desi ati efectuat toate verificarile sus-mentionate, contactati centrul de
deservire Dr. Frei®.

SPECIFICATII TEHNICE ALE APARATULUI

Piston rotitor de fixare, fara ungere. Dispozitiv medical de clasa IIA, conform directivei 93/42/EEC (Directiva cu privire la dispozitivele medicale). Recipient
pentru medicamente Linear.
Marimea particulelor: 3 ym MMAD (EN13544-1); Descrierea dispozitivului: nebulizator cu compresor;
Viteza de pulverizare, ml/min: 0,30,05 mi/min; Fluxul de aer im): 15£2 l/min; i pentru 2-10 ml; Volumul
rezidual, ml: 0,85:0,2 ml; Nivelul de zgomot: redus (sub 55 dB); Periodicitatea utilizarii: 30 de minute - ON/30 de minute - OFF;
Accesorii: tub de aer (1,0 m), masca pentru adulti, masca pentru copii, piesa bucald, piesa nazala, filtre de aer de rezerva (5 buc.)
Duza pentru lavaj nazal: optional; Alimentare: 220 V/50 Hz; Lungimea cablului de alimentare: 1,4 m; Greutate: 1,3 kg;
Dimensiuni: 167x106x164 mm; Putere: 120 W;
Conditii de exploatare:
admisibila a iului ambiant: minim 5°C - maxim 40°C
Umldltatea aerului: minim 15% umiditate relativa - maxim 93% umiditate relativa
Presiunea atmosferica: minim 700 hPa - maxim 1060 hPa (altitudinea maxima in procesul de exploatare < 2000 m)
Conditii de pastrare:
admisibila a iului ambiant: minim -25°C/ maxim +70°C
Umldltatea aerului: minim 0% umiditate relativa — maxim 93% umiditate relativa
Presiunea atmosferica: minim 500 hPa — maxim 1060 hPa
* Sunt posibile modificari de ordin tehnic si modificari ale designului fara un aviz prealabil.
Durata preconizata de viatd a acestui dispozitiv este de 2000 de cicluri de terapie cu o durata medie de 8 minute.
Dispozitivele medicale electrice necesitd o ingrijire speciala. In timpul instalarii si exploatéri, inand cont de cerintele privind compatibilitatea electromagnetica,
este necesar ca acestea sa fie instalate si/sau exploatate in conformitate cu cerintele tehnice ale producatorului. Exista probabilitatea aparitiei unei interactjuni
ice cu alte dispozitive, in special cu alte aparate pentru analizd si procesare. Radioul si dispozitivele de telecomunicatji mobile, precum si
cele portabile de frecvent inalta (telefoanele mobile si dispozitivele cu conexiuni far fir) pot crea interferente in functionarea dispozitivului medical electric.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

SIMBOL SEMNIFICATIE SIMBOL SEMNIFICATIE
Curent alternativ. C € Marcajul CE n conformitate cu Directiva 93/42/
0051 |EEC.

Izolatie dubla. Nu folositi dispozitivul in timp ce faceti baie.

Obligatia de a citi manualul de utilizare. O/OFF Regim OFF.

~
@ Parte aplicabila de tip BF. 1/ON Regim ON.




Simbol general de avertizare.

A

Cititi manualul de utilizare.

Protectie impotriva patrunderii corpurilor
solide si lichide (protejat impotriva
patrunderii corpurilor solide de peste

12 mm, protejat impotriva patrunderii

cu ajutorul degetului; protejat impotriva
patrunderii picaturilor de apa orientate

1P 21 A se pastra in locuri uscate.

T

vertical).

hi¢

La sfarsitul duratei sale de viata acest produs (inclusiv toate accesoriile) trebuie sa fie predat de catre utilizator sau
dealer la un punct de aruncare a deseurilor electrice sau electronice.

GARANTIE

Pentru acest aparat este valabild o garantie pe o perioada de 2 ani din momentul achizitionarii. Garantia nu este valabild si pentru materialele consumabile. Garantja este
valabila doar la prezentarea bonului de plata si a certificatului de garantie completat de cétre reprezentantul oficial (a se vedea in ambalaj), care confirma data vanzari.

neglijente a acestuia.

s& apelati la un centru de deservire Dr. Frei®din tara Dvs.

Compania producatoare si dealerul oficial nu poarta responsabilitate pentru defectarea sau deteriorarea aparatului in rezultatul exploatarii
Toate tipurile de asamblare, modificare, setare sau reparatie ale aparatului trebuie sa fie efectuate doar de catre reprezentantul oficial sau

Pentru reparatia sau achizitionarea accesoriilor luatj legatura cu reprezentantul oficial sau apelati la un centru de deservire Dr. Frei® din tara Dvs.

INDICATIILE PRODUCATORULUI - RADIATIE ELECTROMAGNETICA

Dispozitivul pentru terapie cu aerosoli este destinat pentru utilizarea in mediul electromagnetic descris in continuare:

Test de radiatie
Radiatji de inalta frecventa

Radiatii de inalta frecventa
CISPR11

Emiterea de componente armo-
nice IEC/EN 61000-3-2
Oscilatii/variatii de tensiune IEC/
EN 61000-3-3

Descarcari electrostatice IEC/
EN 61000-4-2

Procese electrice tranzitorii rapi-
de/ impulsuri IEC/EN 61000-4-4

Variatii IEC/EN 61000-4-5

Scaderea tensiunii, intreruperi
de scurta durata si variatiile de
tensiune IEC/EN 61000-4-11

Camp magnetic IEC/EN
61000-4-8

Compatibilitatea electromagneti-
ca/EN 61000-4-6

Rezistenta la cdmp electromag-
netic de frecventa radio IEC/ EN
61000-4-3

Corespundere

Grupul 1
Clasa (B)

Clasa (A)

+6 kV contact
+8 kV aer

+2 kV
putere

+1 kV regim diferentiat

<5%UT pe parcursul a 0,5
cicluri
40%UT pe parcursul a 5
cicluri
70%UT pe parcursul a 25
de cicluri
<5%UT pe parcursul a 5
secunde

3A/Mm

3V, 150 kHz - 80 MHz 8 (pen-
tru dispozitivele de mentinere
a vietii)
3V/m 80 MHz - 2.5 GHz
(nu pentru dispozitivele de
mentinere a vietii)

REMARCA: UT- curentul alternativ in reteaua electrica.

Indicatii referitoare la mediul electromagnetic
Tn cadrul dispozitivului energia de frecvent inaltd este folosita doar pen-
tru functiile interne. De aceea nivelul radiatiilor de inalta frecventa este
foarte scazut si nu creeaza interferente pentru alte dispozitive electrice.

Dispozitivul este potrivit pentru utilizarea in incaperi, inclusiv la
domiciliu, conectate la o retea electrica destinata pentru furnizarea
curentului electric in spatjile locuibile.

Podeaua trebuie sé fie din lemn, beton sau placi ceramice. Daca
podeaua este acoperitd cu materiale sintetice, umiditatea relativa
trebuie sa fie sub 30%.

Curentul din retea trebuie sa corespunda standardelor pentru
sistemele de furnizare a curentului electric de uz comun.

Curentul din retea trebuie sa corespunda standardelor pentru
sistemele de furnizare a curentului electric de uz comun.

Curentul din retea trebuie sa corespunda standardelor pentru siste-
mele de furnizare a curentului electric de uz comun. Daca utilizatorul
are nevoie de functionarea continua a dispozitivului, se recomanda
utilizarea unei surse de curent continuu.

Campul magnetic trebuie s corespundé standardelor pentru siste-
mele de furnizare a curentului electric de uz comun.
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K¥PMETTI TURBO MINI KOMMPECCOPbIK UHFANATOP (HEBYNTAU3EP) KONAAHYLUBICHI

Ciare Dr. Frei® CM, Turbo Mini moaeniH TaHAaFaHbIHbI3 YLUIH anfbiCbiMbI3abl Ginaipemis. bis ceHiMaiMia, atanFaH KypbinfbiFa LWblHaN
Gara Gepin, cia Leeuapus eHimaepiHi Dr. Frei® cayaa MapkacbIHblH KyHAENIKTI TYThIHYLLIbICHI GONaThIHbIHbI3fA.

CiaaiH HeBynaiisep AemikneHi emaey yLUiH, eknenep/in cosbinmankl abCTpyKTUBTI aypynapbiH xeHe 6ackaaa pecrimpaTopnblk aypynapabl eMaey Cyiblk
[opinik 3aTTap/bl a3p030ribfa aliHanAbIPy XOMbIMEH, Xeaen xoHe CeHIMAI TYp/e XOFapFbl XaHe TOMEHT ThiHbIC any onjapbiHa eHy YLLiH apHanazel.
Hebynaisepab! kongaHyasl 6actamac GypbiH, 8TIHEMI3, KonaaHy XKeHiHAer HyckaynblfbIMEH TaHbIChIHbI3. On xepaeri, KenTipinreH Tanantapas!
opblHaFaHaa, HebynaiaepaiH y3ak Mepsimae XyMbIC XacayblH kamTamachl3 eteai. bapnblk cypaktap GoibiHwa, atanfaH Tayap GoiibiHwa,
oTiHeMi3, ci3fiH MemnekeTiHi3aeri pecMun exingiriie Hemece Dr. Frei® CM cepBucTik kblamMeTiHe xabapnachIHbI3.

KIPICME 38
Hebynaiisep fereH He xaHe on kanain XyMbIC xacanabl? 38
Hebynaiiaepnblk Tepanusi kaliaH kongaHbinags? 38
Hebynaiiaepnbik TepanusiHblH apTbiKLbIbIFbI 38
K¥PANOb! KONAAHYFA OAVbIHOBIK, 38
Kayincia xeHiHae MaHbI3abl aknapat 38
Kepek xapak xuHarbl 39
VHTFANAUUANBIK TEPAMNUAHBLI OPbIHOAY 39
Kypangel konaaHy 40
MypbIHAbI Wato YLiH canTamaHbl kongay. Onums 40
Oye UnbTPiH aybICTLIPY 40
K¥PANAObI KYTY 40
Taszanay 40
YKeHaemciaaikTi opbiHAaY 41
K¥PANObIH TEXHUKANbIK CUMTATTAMACbHI 41
BENTINEPAOI BAAHOAY 41
KEMNAIK 42
KOPCETIMI XXOHE APbI3bl ©HAIPYLUIHIH SNEKTPMAMHUTTI COYNENEHY 42

KIPICNE

HeGynansep aereH He XXaHe OJ1 Kanam XyMbIC Xacanabl?

Komnpeccopnblk HeGynaiiaep e3piriHeH kypanabl 6asHAaiiabl, Cyiblk Aapinik 3aTTapAbl KiliaucnepcTi aspo3onbFa aitHanablpaTbiH ayaHbl KbiCy apkbinbl. Ad-
pO30nb YNKeH XaHe Kili Genwwektepai cakTangpl. Kylwten TbiHbIC anfaHaa ynkeH 6entekTep xofapfbl ThIHBIC any xonjapbiHa xaiiracaapl, Kili 6enwekrep
6onca GpoHxbINapablH TeMeHri GenimaepiHe xeTyiHe ynrepeai. Ocbinaiwwa Aspinik 3attap 6poHxvanabl TanabiH 6apnslk Genimaepide, exeai. Kilwi 6poHx
eHe arnbBeonaHbIH XaHe anseon kaGblpranapbiHaarsl kaH TamblpriapbiHa eHeai KoFapkl A03anap/a eneycia Hemece HoMbAIK XaFbIMChbI3 acepriepae.

HeGynainsepnblk Tepanus KawaH KongaHbinagbl?

[ 1K

©TKip pecnMpaTtopnibik aypynapaa;

eknenepaiH 06CTPYKTUBTI aypynapeIiHAa;

ThIHBIC any XonaapbIHsIH KaGbiHybIHAb!, GPOHXMANbI AeMikneae (C.C. cosbinmarnl, Typakcki3, BA aybip epByiHae), Co3binMarts! thapuHruTTe;
TeIHbIC My KOMAapbIHbIH iHAETIHAE;

GpOHXTaFbI XaHe OHbIH BerniMiHAaeri Kynus canackiHbIH Gy3binyel;

eTenyaiH TypniniriHae.

He6ynaiseprnbIK TepanusaHbIH apTbIKWbINbIFbI

Hebynaisepnblk Tepanus kabbiHy aimarbiHa AspinepaiH Xofapbl 403ackiH XKeAen, cananbl xeTyiHe MykiHwinik Gepeai, emaeyae TviMainiri0
apTThipabl, xaHe Gacka ar3anapbiHa Kaichl3 acepnepiH TyFbl3yblH TOMEHAETes).

Hebynaisepnblk Tepanvs AspinepmMeH emaeyae 4apinik 3aTTapablH )KymcanybiHaa YHeMAinik aaiciMeH epeklueneHesi, keHiHeH 6ananap yLiH
KonaaHbinazbl, YIKEH XacTarkl anamaapMeH, ancis GonraH nauneHTepMeH.

K¥PANObl KONOAHYFA OAUbIHABIK

Kayinci3 xxeHiHae MaHbI3abl aknapaTt

KonpaHyabl 6actamac GypblH HyckaymnblKNeH MYKUST TaHbICbIHbI3. KaxKeTTiniriHe kapaii keitiHri KongaHy yLUiH OHbl CakTaHbl3.

KypbinfblHbl TEK KaHa Tepanusiniblk MakcarTa UHronsTop ecebinfe FaHa KonaaHbiHbi3. 1apinik 3aTTapabiH Typi, PEXuMI KonaaHy yakbITel - Me-
AvumHanblk keHecke carkec. Kypanabl Kypbl TEK kaHa kepceTinreH Hyckaynblk TopTiGiHe calikec opblHAAny Kepek, KeHe Tek KaHa, eHAipyLui
TananTapbIMeH Cakec. ATanFaH Kypan Te3 XaHaTblH aHeCTU3UsaHaTbIH KOCMaHb! KonjaHyra Kenveiiai, aya cakTainTbIH, aya Teri, Hemece
2307 TOTLIFLIMEH.




KypanapIH )yMbIC xacayblHa 3riekTpOMarHuTTi keaeprinep, acep eTyi MyMKiH, CiaaiH TeneauaapbIHbIaabiH Y3aiKCia dyMbIC XXacaybiHbIH apkachiHAa TybIH-
[alTbiH, paano, xeHe T.6. Erep coHpait xaraai TyblHaaiTbIH 6onca, Kypanibl Gacka xakka aybICTbIPbIN KepiHi3, keaeprinep KETKEHLLE, HeM3iHe KOChIHbI3.
Ew yakbITTa y3apTKbiLlL TOK CbIMbIH HemMece aganteprnepai kongaH6axbi3. KayinTi kbiabin keTyai 6onabipMac yLuiH xeninik ceiMabl konaaHyra
YCblHbINazbl. CbiMAb! XePrepaeH anbIC YCTaHbI3.

©Op AaiibiM Kypanabl Heriari ToK KesiHeH axblpaTbiHbI3 XaHe Tasanay/bl XYprisyaeH anablH.

Erep kypan aGaiicbiana cyra Tycin keTeTiH 6onca ofaH KonbiHbI3abl TUri3BeHi3. Tek kesiHeH OHbl Aepey axblpaTbin OHbl KoraaHGaHbI3.
ABTOpraHFaH CepBIC OpTarbifbiMeH GaitnaHbIChIHbI3.

[bIMKbIN KonaapMeH Kypanfa TuicneHis.

BeHTunsauuAnbIK Tecirii 6itemeris.

Konpanyael 6actamac GypbIH KypanbiH TEric, TYpaKkTbl XepAe OpHanackaHAbIFbIHa KO3 XeTKI3iHi3 WallbipayablH angbiH any yiuiH.
Empeneywi yibikTan xaTkaH kesiHae Kypangbl kongaHbaHpls.

Bapnblk cypaktap GoMblHWA KbI3MET aTkapaTbiH CEPBUC opTanbifbliHa xabapnacbiHbl3. Kypanabl 6y3baHbi3. Erep kypan kaHgai aa 6ip
cebenTepmMeH XyMbIC Xacamaca, OHbl COHAIPIN KONaaHy XeHi i HyCl Kapan H

KaHpaiina Gip opayblilu MaTepuanaapbiH ( NacTuk nakeTTepi, KapToH KopaBTapbiH XaHe C.C.) Gananapra KON xeTimai kepnepae kanabip-
MaHpI3, KayinTi xargainapabiH anasiH any yLuiH.

Akceccyapnapabl 6ananapabiH Kor XKeTiMci3 )epnepae caktaHbl3. Kypanabl 6ananapmeH xaHe husnkanbik MyMKIHLLINIT WwekTeyni Hemece
aKbln eCiHiH WekTeyni 6ananapmeH KonaaHy Tek kaHa, KongaHy XKeHiHAEr HYCKaymbIKTbl OKbIM LbIKKAH YIKeHAEPMEH KOnAaHbIFaH XeH.
[epinepre apHanfaH cbinMAbINbIKTLI Gananapaax 36 angaH TeMeHri, Kon KeTiMCI3 )epnepae cakTaraH xeH. OWTKeHi OHbIH iWiHAe Manaa
GeniekTep Gap KyTbinaTbiH.

©Op AaiibiM Kypanabl TOK Ke3iHeH axblpaTbiHbi3, KonaaHbInManTeIH Gonca.

AkceccyapablH Gip xababiFblH Keke KoraaHyFa yCbiHbinazab!.

[Depinik 3aTTapabIH KanabIKTapbiH ChiibIMALINLIKTA KanAbpMaHbi3 XeHe/HeMece akceccyapriapaa TepanusiHbl Xyprisin GonFaH CoH.
Tazanay xaHe/Hemece Kypangbl KyTy Kypanibl COHAIPreHHeH KewiH JKyprisiny Kepek xaHe CbIMHbIH TeK Ke3iHeH axblparaHHaH KeiiiH.
CbIMbIH TapTNaHbl3 HEMece Kyparibl, LWaHblLKbIHbI TOK KO3iHEH aXbipaTy YLUiH.

Byn MeauumHanbik Kypan yii xaraannapbiHaa KonaaHy yliH apHarFaH, xaHe MeauumMHarblk KeHecke coikec kongaHyra miHaetTi. Kypan
TeK kaHa HyckaynblkTa KepceTinreHael eTin KonaaHbiny kepek. MaHbi3Abl, KOnaaHyLWbINapabiH OKbIN WhiFbIN Kypanisl kanait KonaaHy kepek
ekeHairiH 6inyi. Kananaina 6ip cypakrap GoiiblHLIA Ci3aiH Aunnepre HEMece CepBUC OPTasblFbIHa XYTiHIHI3.

Erep Kypan LaHbILKbIChI TOK Ke3iHe KenMeiiTiH 6omnca, OHbl aybICTbIpY YLUiH GinikTi MamaHFa XyriHiHi3.

AyaTapTKbiLL TeciriH GiTemeHia.

KypacTbipy Hyckayrblkka coikec xyprisiny kepek, an konaany 6onca eHgipyLi TanantapbiMeH corkec xyprisiny kepek. [lypeic emec kypa-
CThbIPY XoHe/HeMece AypbIC eMeC KoNAaHy KypanibiH anamaapra 3apAanTbiH anbin akenyiH Gongeipybl MyMKiH, XaHyapnapra Hemece 3aT-
Tapra. On yLWiH eHAIpyLLi ©3 MOWHbIHA XayankepLuinik anmaiiab!.

Kypangbl xyblHy Hemece LuaibiHy kesiHae konaaH6aHb!3.

Kyparnfa wWaHHbIH biKnanablfbiH TYCIPMEHI3 (BeHTURsUMANay TeciriH Giteyi MymKiH), XbinyablH (Kypan nilwiHiH GynaipeTin), KyHHIH TycyiH
Hemece Gackaga aTMocdeparibIK areHTTepiH, KypanzblH iCTEH LbIFybiHa anbin KeneTiH.

Kypangab! keaepri kenTipiy MyMKiH kaliHapniapra akbiH kepe KoraaH6aHbI3 (MaceneH xbiry kaiHapb, KamuH Cekingi, aneKTp HeMeme rad bibITKbILUTa-
pbl cexingj, Gynay kaitHapnape! Goiinep Hemece LLIBHEKTE; ANeKTPMAarHuTTi CayneneHy kaiHaprapb! MUKPOTOSKbIHAbI NeLu cekingi, Wi-Fi kypbirifbicht).
Yit xeHIIKTEPIHEH anbIC Xepnepae cakTaHbI3, NiliHiH nacTaiTblH Tikenen emaenywimeH Gaiinaxbicka TYCETIH, BEHTUNALMANbIK TeCiriH Bi-
TeWTiH, HeMece TepanusiHbIH TOMbIFbIMEH canasibl OpblHAANYbIHA Kepi 9CepiH TUri3yi MyMKiH.

Kypan KbicbinFan ayaHs! WbiFapa/bl. XKarsiMCbi3 acepnep TyblHAaybl MyMKIH A8pinik 3aTTapFa CesiMTanabifbiHaH, KongaHbsinaTsiH.

E Onextp KeprinikTi CKeC KOt kepek, TYPMbICTbIK kanablkrapmeH Gipre TacTayra Gonmaiiael.
-

ATANFAH HYCKAYTbIKTbI K¥PANbIH KbISMET ATKAPY MEP3IMIHIH ASIFbIHA AEVIH CAKTAHbI3.

Kepek xapak xuHafrbl

@ MypbIH yLWiH cantama
@ Aybi3ablk
® YrikeHaep YiiH Macka
Bananap yuwiH Macka
(® Ciitbimabinbik MeaVKaMeHTTep YLLIH ofapbl Genir
(® Chiitbimabinsik MeavKaMeHTTep YLUiH TemeHri Geniri
@ CiitbiMasinbi MevKaMeHTTep YLLIH aya XeTKi3eTiH Teciri
Kankbiw
(9 dye Tyriri
@0 Kocsimwa aye TyTiri (5 gana)

NMHIANAUUANBIK TEPATNMUAHDBI OPbIHOAY

Byn Ila cbiHbINTaFbl MeAVLMHANbIK Kypan, Cyblk ASpinik 3aTTapblH adpo30Mbfa aiiHanAblpaTbiH, ThiHbIC any annapaTbiHa Tikeneii eHridy YiiH apHanFaH.
Kypan gapinik npenapattapgb! Wwallbipataabl, CycreHaus TypiHae, CoHaaiiak epitiHai niwiHiHae Ae. TepanesTik acepi kemiHae GiniHeai Mains! xeHe/Hemece
nacTarblk apinik 3aTTapblH KOnjaHFaH kesiHze.

Odmpai MaiinapbiH WalublpaTnaxbl3!

Cyifblk epiTiHAinepai xeHe/HeMece CNUPTTI epiTiHAINepAi biknan eTneHia. [lapinep yLuiH Cblii KeHe Gapnblk cTupunbpai emec. Konpa-

Kz

39




40

Hyab! 6actamac 6ypbiH «Kypangb! kyTy» 6abblH OKbiIN WbIFbIHBI3.

Kypanp.bl KongaHy

Kypanzibl Teric TypaKTbl Xepre OpHaTbIHbI3.
Ke3 XeTKi3iHi3, HOMUHAMN/bI KbIChIMbIHbIH Xerli KbICbIMbIHA COVIKEC eKeHAiriHe.
Kypangab! ToK ke3iHe KOCbIHbI3.
MeavkameHTTepre apHanfaH ChibIMAbINbIKTbI aLblHbI3, (A) eki GeniriH axbpaTbiHbI3 ChIAbIMABINLIKTLI Bypay
Kmmhmqapmeu

TbiH TY6iHAaE Tep YLUiH XanKbILWThl canblHbI3, (B) cypeTTe kepceTinreHaei etin.
ChMbIMﬂblnblKTblH TemeHri 6eniriH MeankameHTTep yLwiH (C) Aspinik 3aTTapMeH TONTbIPbIHBI3. KocbiMLua: Cbli-
BIMABINLIKTEIN TEMeHri GeniriHae MeAukamenTTep YuLiH TYCikikTi Gonareikgait Genrinep kepcerinreH.
Ci (Thl Tepre ap! , abblHbI3 eki 6sﬂIKTep\H (D) 6ypay knmbinaapMeH Kocy apKbinbl.

HON =

o

L

Bye TyTiriH (9) Kypannarbl aya YLLiH TeciriHe KOCbIHbI3.

Kaxerti D VLUIH Cbift KOMbIHBI3: MackaHbl, aybl3ablkTbl Hemece (F)
MYPbIH YLLi CanTamaHsl.

11. KypbinfblHa KOCbIHbI3, KockbilTbl ON (Kocy) Bacy apkbinbl.

12. Kypanabl kongaxraHHaH KewiH, Kypanabl CeHAipiHi3 xaHe xeniaeH axblpaTbiHbi3. Kypanabl kaittaga kocyaaH
BypbIH kO3 XETKI3IHI3, 6enMe TemnepaTypacbiHa AeliH CybifaHAbIFbIHA.

TEPAMWAHbI O¥PbIC KONAAHY YWIH ¥CbIHbIM

* blHraiinbl eTin Tik OTbIPbIHbI3.

Erep macka kongaHbinateii 6onca (ynkeHaep yiiH Hemece 6ananap YLUiH), K3 XeTKisiHi3,
GeTiHisre AypbIC XaHackaHabifbiHa. Mackaaa ThiHbICTbI WhiFapy dasack! yuwiH Teciri 6ap. ThiHbIC
anblHbI3 XeHin, xaHe ap 6ip Aemae Kbicka y3inic xacan oTbIpbIHbI3.

Erep aybi3ablk KOnaaHbinathiH 6osica, OHb! KbICkIfFaH epiHMEH Tic apackiHaa YCTaHbi3. Aybi3
apKbImbl ThIHBIC AMbIHbI3.

Erep MypbIH YLUiH canTama KonaaHbinca, OHbl MypbIHbIHbI3Fa XakbIHAATbIHbI3. MypbiH apKbirb!
ThIHBIC anblHbI3.

WHransums Tomamaazsl, aspo30sib kenyi TokTaTbinca.

7.
8. Oye TyTiriH (9) KOCbIHbI3 p ywiH (E)
9.
1

¢

MypbiHAbI Watko YWiH cantTamaHbl Kongady. Onuus

>
=]

MypbIHALI Walo yWiH canTamaHb! atanfaH e onuus petiae anyra
6onaabl. MypbiHb! LWalo YuliH CanTama MypbIHZb! LWalo, Ta3anay YLUiH XaHe TyMay XaHe CO3bINManbl PUHUTTI eM-
ney YLLiH apHanaael. OHbIMEH KONaaHy YLLK, Kenecifei Hyckay/ibl OpbIHAaHbI3:

(a) xoraprel GeniriH Gypay KUMbIIaPMEH aXbIPATbIHbI3.

(b) ChlitbIMABINBIKTHI MEAVKAMEHTTEP YLUIH TONTbIPbIHbI3.

(b) YabKbILUTbI CanbiHbI3.

MypbiHabl Walo YiLiH canTamaHbl XabbiHbI3, eki GenikTepiH Gypay KUMbINAAPs! apKbinb.

(d) TyTikTi ayakabbinaarbilika KOCbIHbI3.

CantamaHbl TaHayra akenin KoibiHbI3. OHbl MYPHbIHbI3Fa CanMaHbi3. MypbiH apKeiibl ThIHBIC arbiHbi3.

Tepanus asKTanfachlH, MypbIH/b! LLIaOFa apHanFaH canTamaHb! XaKChinan LWabiHel3.

HA3AP AY[APbIHbI3:
Karbin opbiHaaMaHbI3. ChiibIMABINBIKTbI Aapinep YLiH 45° actam GypbiliTta eHkeliTyre 6onmaiiael. (F) Akceccy-
apnapzbl aKChi CarkbiH, TIeneil KyH CaynenepiHeH, Kelny/jaH KopFanaTblH Kepae CaKTaHbi3.

N, wN =

dye bunbTpiH aybICTLIPY

Dunbtipai 30 caFaT XyMbICTaH COH aybICTbIPFaH XeH, HemMece 0N Cyp Tycke aitHanFaH kesiHae. (H) KocbiMwa aye
hunTpi. GuNLTPAI aybICTLIPY YLK, Xannak Gyparbil kemeriMeH k; KeTepiHi3, | cyperil KepceTinreHae
etin. (10) Ecki unbTpai WhiFapbin XaHacklH CanbiHbi3. BekiTeTiH kaknarbiH UnbTp NilLiHIHE OpPHATBIHBI3, OHbIH
Kypan/jblH Xorapbl KepiHe Thifbl3 KenreHiriHe ko3 KeTKi3iHi3.

K¥PANObI KYTY

Tasanay

VHransiumsiHbIH ap CeaHChIHaH KelliH Kypanzbl Tok Ke3iHeH aXbIPaTbIHbI3 KaHE Kypan/ibl KaHe OHbIH akceccyapnapbiH TasanaHsi3. Hasap ayaapbiHbi3: Tek kaHa
Kypan xabablfblHaa keneTiH FaHa Ko 3, 6acka KypanablH TUimainiriHe kepi acep 6epyi MyMKiH.

AYbI3[bIKTbI XX8HE M¥PbIH YLUIH CANTAMAHbI TA3APTY

Byn akceccyapnapabl MyKWUST TasapTy YLLiH Ta3a Cyabl KOnaaHblHbI3. Onapabl cTupunbaeyre Gonaabl 5-10 MUHYT cy iliHAe KalHaTbin Hemece XUMUSbIK



[e3uHbeKUMAMNBIK 3aTTapFa canbif, HYCKaymbikka COIKec, XaHe Tada CyMeH Xakcbinan Waiibiieid. Onapabl e3firiHeH kebyiHe KanabipbiHbI3.
CbINbIMABINBIKTEI MEAUKAMEHTTAP YLLIH TASAPTY

KonpaHbin GonFaHHaH KeliiH, eMKoCLTTi apinep YIiH exi GeniriH axbipaTbiHbi3. Onapabl cabblHMEH XeHE bICTbIK CYMEH KYbIHbI3 XaHE Xakcblian LaibiHbI3.
Cy KanziblkTapbiH, KyMcaK Tasa XeHe Kyprak MaTameH CyPTiHi3, )aHe onap/bl e3firiHeH Tasa xepae Kypray YLiH KanbipbiHei3. CTepunbaey YiiH ChlitbiM-
AbINbIKTE MEAMKaMEHTTEP YLUIH CybIK CTUPUNbAI epiTiHAIMeH BeTiH xabl cTepunusatop HyckayFa calikec. ¥CbiHbinaasl op emaenyui
YLLIH Xeke Aapa Chlit KTbl Tep YLUIH K( yra, Mep3imi 6 aiira aeitiH Hemece 120 kongaHbiny yLiH. ChliibIMAbLIbIK MEAUKAMEHTTEP YLLIH
KaliHaTnaHbI3. Abaiinan MackaHbl XaHe TyTirH Ae3HDEeKUNANBIK kypanaapabl KonaaHa oTbipbin XyblHbI3.

MWKPOBTAPMEH JTACTAHY

Mukpo6TapabiH Hemece BUpycTapTap/blH NaToNoMsbIK TybIHAAYbI, KYFybl MYMKIH, Kypan XoHe aKc ) Gacka ylWinepmeH KonaaHbinmaybl Kepek.
Xenpewmcisgikti opbiHpay
MSCENE IC 9PEKET

Kypan WwaHbILIKbICh! TOK ke3iHe AYPbIC KOChIIFaH/AbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

(1) KockbiluTa Kocy pexumi TaHaanfaHabiFbiHa KO3 KEeTKi3iHi3.

(8) ChliibIMAbINbIK MEAUKAMEHTTEP YLLIH XabKbILL illiHe AYPLIC CanblHFaHAbIFbIHA
K3 KeTKisiHia.

(9) Kes xeTkisiHi3, aye TyTiriHiH 3akbiMaaHGaraHAbIFbIHA XoHe MalbicnaraHabiFbiHa.
(10) Ke3 xeTkisiHia, aye counbTpi xabbinmaraH/bifbliHa. KaxeTTinirie cait counstpai
aybICTbIPbIHBI3.

Ke3 eTKi3iHi3, ChIbIMAbIbIKTbIH MeAUKaMEHTTEP YLLIH Aapinik 3aTTapMeH TorFaHabiFbIHa.

Kypan kocbinmangpl.

Kypan kocbinFaH, Gipak on watublpatnaifb.

KOCBIMLLIA: KypanibIH kanbinTbl Kymbic icTeyi, GipHetLe pet i Pt 6orica, oHpa Dr. Frei® cepic oprarnbifbiMeH xabapnachiHbi3.

K¥PANObIH TEXHUKAJIbIK CUNMATTAMACHI

TMpyxumai aitHanaTbiH nopLueH, Maitnamacsis. lIA chiHbinbIHAaFb MeanuMHansIk kypan 93/42/EEC anpektusara caiikec (MeavumHansik kypanaap 6oitbiHwa
AnpekTuBa). Linear ColibIMAbinbIFbl MEAVKAMEHTTEP YLUiH.
Benwektep enwewmi: 3 ym MMAD (EN13544-1); Kypan cunatramacs!: MHransITopriIkk KOMMpeccop;
Wawbipaty XbinaamabiFsl, Ma/mun.: 0,3+0,05 Mn/MuH; Bye afbiHbl ): 1542 n/MuH; Ciiit Aspinep ywiu: 2-10 mn;
Kanabik kenemi, mn: 0,85+0,2 mn; Ly peHrei: TemeH (55 16 a3); KesexTi konaaHy: 30 MuHyT-ON (KOCY)/30 munyT - OFF (COHAIPY);
Akceccyapnap: aye TyTiri (1,0 m), ynkerzep ywiH Macka, 6anap yLiH Macka, aybI3blk, MYpbiH YLIiH canTama, kockiMwa aye TyTikTepi (5 Aana); MypbiHAbI
wato ywiH cantama: onuus; KyatteinbiFsl: 220 B/50 u; TyThiHY CbIMbIHBIH Y3bIHABIFLI: 1,4 M;
Canmarbl: 1,3 kr; Aykbimbl: 167x106x164 mm; KyaTTbinbiFsl: 120 BA;
KonpaHy waptTapbi:
P KeTKiniKkTi paTypachl: kemiige 5°C TeH - makcumym 40°C feviH
Aya bINFaNAbIFbI: kemiiae 15% canbiCTbipMans binFanabifbl - Makcumym 93% canbICTelpMan! binFanbifs!
Atmocdepansbik KbicbiM: kemiHae 700rMa - makcumym 1060rTa (Makcumanzael konaaHy menwepi < 2000m)
Cakray wapTTapbi:

KeTKiniKTi patypachl: kemiHae -25°C TeH - Makcumym +70°C aemtiH
Aya biNFanAbIFel: kemiiae 0% canbicTbipmans! bl - 93% binFangpifbl
Atmocdepansik KbicbiM: kemiHae 500ra - makcumym 1060rTa (Makcumanael konaaHy menwepi < 2000m).
* TexHukanblk e3repicTep xaHe Au3aiiH e3repTinyi angbiH ana xabapnaybiHCbI3 Xyprisinyi MyMKiH.
ATanfaH KypanblH KyTineTiH KbiaMeT kepceTy mepaimi - 2000 LMKN TepanusiChiHbIH, OpTaLla Y3aKkTbifbl 8 MUHYTTbI Kypaiabl.
OneKTPMEAULMHANBIK KYpANAaps! apHaiibl KYTIMA] Tanan eTeai. KypacTbipy XaHe Konaaky KeiHae, aneKTpMArHUTTi ChilibiMAbinbIfbiHa Cofikec, KaxerTi, onap-
AbIH KYp: p / € KO, K Wwaprapi colikec. KypangpiH 6acka kypanaapmeH anekTpmarHuTTi Gaitnaxsicka
TYCyi MYMKiH, HerisiHae aHanus yuwi Gacka Kypanuapmeﬂ XOHE BHAEY YLLIH.
Pagvo xaHe MOBUNbAi TenekoMMyHUKaLMANBIK Kypanaapaa, XaHe nopTaTueTi XKoFapbl KUinikTi (yansl TenedoHaap XaHe CbIMChI3 KOChINFLILLTAP) SNeKTp

MeauLMHanbIK KypanFa keaepri KenTipyi MyMKiH.
BENIJNEPAOI BAAHOAY

CUmBON MAHbI3ObINbIFbI cumBon MAHbI3ObINbIFbI
~ Aybicnarnb! ToK c € 0051 93/42/EEC OvpekTusara caiikec CE TaHBanay
@ ExibaTs! aiibipy & XKyblHFaHAa Hemece LWalblHFaHaa KongaH-
BaHbI3
Iz] Konpanap T1n Geniri BF 1/ON Kocy pexwmi
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MiHAeTTInir

. onaaHy xeHiHaeri H MBIKTBI OKbIN
A YKannbl eckepTeTiH CUMBOMbI DE Konpary A YCKAYMBIKTE! OK
LWbIFbIHbBI3

KaTTbl 3aTTapablH 6TyiHeH KopFay xaHe
cyiibIKTaH (12 MM acTam, KaTTbl 3aTTapabliH
IP 21 eTyiHeH KopranFaH 6apmak kemeriMeH eTyi- T Kyprak xepae cakTaHbia
HEH caKTanfaH; Cy TamLblnapblHbIH eTyiHeH

KOpfanfaH, TypfaH kyiiHae GafbiTTanFaH)

@ KongaHy xeHiHaeri HyckaynbiKTil oky OIOFF Cewaipyatibl pesxii

ArtanfaH eHim (6apnblk KocbIMLLA akceccyapnapabl KockaHaa) Kbi3MeT atkapy Mep3imi GiTkeciH konaaHyLbIMeH,
HeMece OHbIH AunnepiMeH, aNeKTPOHAblI HeMece 3MeKTPOH/bI KenikTep kemeriMeH xoiibinaTbiH Genimaepre xeTkisinyi
-— Kepek.

KENAiK

Kypanfa catbin anfaH keaneH Gactan 2 xbinFa keningik 6epepi. Keningik, xymcanatbiH xabasikTapra Tapanmangsl. Keninaik xapamael Gonein ecentenegi,

Keningik TanoHeiHbIK 6ap GonybiHAa, PECMY BKINAKNEH TONTBIPLINFaH, CaTbiN anbiHFaH KyHAi ANENAeNTiH, XaHe Kaccanslk TyGip TekTiH 6ap GonyeiHaa raa.

+ KomnaHus eHAipyLi XaHe pecMu Aunnep 3 MoiiHbIHa ayankepLuinik xxykTemenai erepae, kypanabiH 3akbiMaanfaHbiHa HEMKypaiichI3
canbbIpT KonaaHy canaapblHaH TybiHaraH Gonca.

+ KypacTbipyablH 6apnbik Typnepi, Moaudukauusnap, petteynep Hemece Kyparnfa XeHaey XKyMbICTapbl CiafliH MemnekeTiHiaaeri Dr. Frei®
CM pecmu ekingiriHii apHaibl CepBUC OpTarblifblHbIH XKYMbICLLbINAPLIMEH XYPridiny Kepek.

KeHpey Hemece kypampaac GentuekTepiH caTbin any yLiH ciagii MemneketiHisgeri Dr. Frei® CM HiH pecMu ekingiriHe XyriHiHia.

KOPCETIMI )KOHE APbI3bl ©HAOIPYLWIHIH
ANEKTPMATHUTTI COYIEJNEHY

Kypan aapo3onbAi Tepanus yLLiH apHarnfaH anekTpMarHuTTi opTaja KonaaHbinaTbiH, TeMeHae KepceTinrenaei:

CayneneHy TecTi Caiikec AneKTpMarHuTTi opTa XeHiHaeri kepceTinim

Kypanpaa >xorapfbl Minik TeK kaHa OHbIH, iLLKi (hyHKUMSNapb! YiiH
HOK coyneneny 1 106bI KonpaHbinagbl. CoHablkTaH BY coyneneHy AeHrelii ete ToeMeH,

aHe 6acka anekTp KypangapbiHa keaepri kentipmenai.
KKK cayneneny CISPR11 (B) TGl
CayneneHy rapMOHUsIbIK Kypan kaHpait aa 6ip xaiinapaa kongaHyra kene 6epeni,
KypampactapasiH MOK/EN 61000-3-2 coHpaiak yi xaraannapbiHaa aa, CTaHaapTThl 9NeKTp XeninepiHe
Banky/nynbcauus kepHey MOK/EN (A) T0BbI KOCbINFaH, xainapaars! 3aNekTpmeH xabablkTay YiiH apHanfaH.
61000-3-3
BneKTPCTATUKANbIK PASPAATADSI +6KB KOHTAKT EneH aralu Gonybl THiC, GETOHABI, HEMECe KepaMuKarnbIK nianuT-
MOK/EN 61000-4-2 +6KB aya KameH kanTanfaH. Erep eaeH CUHTETUKambIK MaTaMeH KanTanfaH

- 6onca canbicTbipMarns! binFanibirsl 30% kem Gonmaybl THUiC.
YKepen anekTp eTneni npoueccrepi/ +2kB Keniperi anekTp KyaTbl Xannbl KONgaHbICTaFbl AMEKTP KaMCbi3aaH-
Bcnneckn MOK/EN 61000-4-4 KyaTTbinblfbl Ablpy CTaHgapTTapbiHa caiikec Gonybl kepek.
+ i, i -

Cekipic MOK/EN 61000-4-5 +1kB YKeniferi anekTp KyaTbl )anmbl KONAaHbLICTaFbl ANEKTP Kamcbl3aaH:

AndbdepeHLManbIk PeXM | ibipy CTaHAapTTapbiHa Colkec Gorybl Kepek.
<5%UT 0,5 umkn
Y3aKTbIfbIHAA

Keprey TemeHzeyi, Kbickamepaimai 40%UT 5 unkngep enineri anekTp KyaTbl )Ka{lnbl KONMAaHbICTafbl ANEKTP KaMCbl3aaH-
yairiic aHe kepHey aybicybl MK/ Y3aKTbIfbIHAA AbIpy CTaHA@pTTapbIHa CaiikeC GOnyeb! kepek.
70%UT 25 unknpep Erepnae KonpgaHywbifa y3aikcia KypanablH )yMbIC icTeyi kaxeT
EN 61000-4-11 Y3aKTbIfbIHAA 6Gonca, Kypan YILiH Y3fjikci3 KailHapzabl KonaaHyFa yCblHbINaa.!.
<5%UT 5 cekyHa
Y3aKTbIfbHAA
MarnwT epici MOK/EN 61000-4-8 3AM MarHuT epici )annbl KofaaHbICTaFbl 3NEKTP KamCbI3AaHabIPY

cTaHaapTTapblHa caiikec Gonybl kepek.
3B (cep.ks.) 150 kI'y - 80
Mry 8 (Kypanaap yiwiH
KamTamachi3 ety)
Papuoxuinik anektpomarHuT 3B/m 80 ML - 2.5MMy (kypar-
©piCHIH TypakTbinbiFbl/EN 61000-4-3 | Aap YLiH eMec kamTamachI3 eTy)

BNeKTPMarHuTTi ChliibIMAbINbIFbI/
EN 61000-4-6

KOCBIMLLA: UT - kepHey aybicnarbl TOKTbIH KOPEKTEHY XeniciHAeri.



YBAXAEMW MNOTPEBUTENN HA KOMNPECOPEH UHXAJIATOP TURBO MINI

Bnarogapum By, ye nsbpaxte uxxanatop TM Dr. Frei® mogen TURBO MINI. Hue cMe curyphu, Ye, OLieHsBaiiku N0 JOCTOMHCTBO Ka4eCcTBOTO Ha TO3N
ypen, Bue e craHeTe nocTosiHeH NoTpebuTen Ha NPoAyKTUTE Ha LWBelLiapckata Thproscka Mapka Dr. Frei®.

BalumsT nHxanarop ce u3nonssa c Len b CTTa Ha 0 Ha acTMa, XPOHU4HI 0BCTPYKTUBHY 3abonssanms Ha Genute apoGose 1
Ha [Ipyrv pecnpaTopHy 3a6onsiBaxis NOCPECTBOM NPEBPbILIAHETO Ha TEYHUTE NeKapCTBEHI CPEACTBa B aepo3or, koiTo Gbp3o 1 6eanpobnemHo npoHukea
KaKTo B rOpHWTE, Taka 1 B AONHUTE AUXaTeNHU NbTULLa.

Mpean fa u3nonasate MHXanaTopa, MoMs, BHAMATENHO NpoYeTeTe MHCTPYKUMATA. CnasBaHeTo Ha U3NCKBaHUATa, 3GPOEHM B HEs, OCUTypsiBa HenpekbCHaTa
pafoTa Ha UHxanaTopa 3a bl Nepuos oT Bpeme. Mo BCUUKM BLNPOCK OTHOCHO T3 ypesl, Mons, 06pbLuaiiTe ce kbM oduLManH1s NPeACTaBUTEN UK KbM

cepBu3Hus LeHTbp Ha TM Dr. Frei® Bbs Balwarta ctpaHa.
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HACOKW U 3AAABKU HA MOPU3BOAUTENS - ENEKTPOMATHUTHO U3NTbYBAHE

yBOA

KakBo npepctaBnsiBa uHxanaTopbT U Kak pabotn?

KomnpecopHWAT uHxanatop npeAcTaenssa ypes, Kouto npeobpasyBa TEYHOTO NleKapCTBEHO BELECTBO BbB (PUH aepo3on Mo Bb3AenCcTBIETO Ha
CrbCTEH Bb3ayX. AepOo30TbT ChAbpka ronemu 1 Manku vactuuy. Mpu BauiiBaHe o Bb3AECTBUETO Ha CunaTa Ha TeXecTTa rofleMuTe YacTuum ce
oTnarar no CTEHUTE Ha FOpHUTE AUXaTeNHN MbTULLA, @ Mank1Te YacTULW ycrisaBaT Aa AOCTUTHAT AONHUTE OTAENeHUs Ha GpoHXUTE.

[Mo TO31 HauMH NeKapCTBEHOTO BELLIECTBO Monaja BbB BCUYKW OTAENEHNs Ha GPOHXMAnHOTO AbPBO, BKIIOUYNTENHO U B Halt-Mankute G6poHXu 1 anseo-
W, ¥ NPOHNKBA B KPBBOHOCHMUTE ChIOBE MO CTEHWUTE Ha anBeonnTe BbB BUCOKW TEPaNeBTUYHI 1031 MPU HE3HAYUTENEH MU HYNEB CTPaHUYeH ecdhekT.

Kora ce npunara nHxanatopHa Tepanus?

WHxanatopHara Tepanus ce npunara npu:

0CTpU pecnupatopHy 3a6onsisaHnst; 06CTPYKTUBHI 3abonsiBaHns Ha GenuTe ApoGoBe;

XPOHU4HM Bb3NANMTENHN NPOLIECH Ha AUXATENHUTE MbTULLE, KAaTO XPOHUYEH BPOHXIT, BPOHXMUANHA acTMa (B T.4. NPU XPOHMYHE, HECTa-
BunHa, npu Texko o6octpeHa BA), XpoHUYEH hapuHrnT;

MHEKUNM Ha inXaTernHuTe MbTUla;

BrioLIaBaHe Ka4eCTBOTO Ha CeKpeTa U HEroBOTO OTAENSIHE B GPOHXMTE;

Pa3nuyHN BUAOBE Kalunnua.

lMpeaMMmcTBa Ha MHXanaTopHaTa Tepanus

WHxanaTopHata Tepanus Aaea Bb3MOKHOCT 3a Gbp30 Bb3feiiCTBIE BbPXY 30HATa Ha Bb3naneHue NocpeacTBoM BUCOKM 03N NEKapCTBO, KOETO OT CBOS
CTpaHa nosMIaBa eheKTUBHOCTTa Ha TO NIe4eHMe U T pycka OT CTPaHI4HI Bb3AEIMCTS BLPXY APYrUTE OpraHi. MiHxanatopHata Tepanus
€ Hall-UKOHOMUYHIAT HaUH 3a NOBMLLIABaHE ehUKACHOCTTa NPV NEYEHIE OT FMefHa TOYKa Ha LIENeBOTO U3pa3XoaBaHe Ha NekapcTBEHOTO BELLECTBO, Npunara
Ce LUMPOKO 3a [1eLia, Bb3PACTHM, HEMOLLIHM NaLMEHTH.

NOoAroTOBKA HA YPE[A 3A YINOTPEBA

BaxHa nHdopmaLms 3a 6e3onacHocT

« Mpeau n3nonasaHe BHUMATENHO NPoYeTETe MHCTPYKUMSATA. 3anaseTe A 3a NO-HaTaTbLUHO U3MON3BaHe B Crlyyait Ha Heo6XOAMMOCT.

* M3nonagaiiTe ypeaa camo KaTo WHxanatop 3a TepaneBTU4HW Lenu. BuabT nekapcTBo, pexMMbT U NMPOABLIDKUTENHOCTTA Ha WU3Mon3BaHe -
CbINacHo MeanuMHCKUTe npeanucanns. MoHTUpaHeTo Ha ypeaa TpabBa [a ce M3BLPLUM CTPUKTHO B CLOTBETCTBME C yKasaHuaTa B Tasu
MHCTPYKLIMA 1 CaMo MO NpeJHa3HaueHne, NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
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« Toau ypeq He e NMoaXosiy 3a U3NoM3BaHe CbC 3ananuTenHi aHeCTe3NpPaLLM CMECH, ChbPXaLLM Bb3/lyX, KUCMIOPOA UK a30TEH OKCUA.

« Bupxy paGoTaTa Ha ypeaa MoraT a ce OTpassiT efleKTPOMArHUTHI CMyLLEHIS, NPEAN3BUKaHM OT CMyLLeHNst B paGoTaTta Ha Baluuns Tenesusop,
paavo 1 T.H. Ako ToBa Ce Criyuu, OnuTaiiTe ce Aa NPeMecTuTe ypeaa, [OKaTo CMYLEHUETO U34E3HE, UM [1a FO BKIIOYNTE B APYT KOHTAKT.

* Hukora He n3nonasaiite ygbmxuTeny unu agantepu. Mpenopbysa ce U3NON3BaHETO Ha MpexoB kaben, 3a a ce NPeA0TBPATM ONAacHO nperps-
BaHe. [IpbxTe kabena Ha pascTosiHME OT ropeLL NOBLPXHOCTU.

« BuHaru uskniouBaiite ypea creq u3nonssaqe v Npean nouncTeaHe.

« He gokoceaiite ypega, ako cryvaliHo nagHe BbB Bofa. M3kmiodeTe ro OT enekTpuyeckata Mpexa v He ro u3nonasaiite. CBbpxeTe ce ¢

0TOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

He pokocBalite ypeaa ¢ BnaxHu pble.

He 6nokupaiite BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU.

Mo Bpeme Ha n3nonaeaHe ce yBepeTe, Ye ypeabT e NocTaBeH BbpXy PaBHa U CTabUHa NOBBLPXHOCT C LieN 13GArsaHe Ha pasnusaHe.

He n3nonssaiite ypeaa, korato NauMeHTLT cnu.

Mo BCUYKM BBNPOCH OTHOCHO NOAAPBLXKATa Ha ypeaa, ce obpblyaiiTe KbM CEpBU3HUS LEHTBD. He oTBapsiiTe ypeaa. Ako ypeabT He paGoTu

KakTo TpsibBa, ro U3KKYETe 1 NpoYeTeTe MHCTPYKLMSTa 3a yroTpeba.

He ocTaBsiiTe HIKaKBI ONAKOBKM (HANMOHOBM NAUKOBE, KAPTOHEHN KyTUM 1 T.H.) Ha [OCTBIHO 3a Aela MSCTO C Len n3GarsaHe Ha onacHu

cuTyaLmm.

CbxpaHsiBaiiTe akcecoapuTe Ha HeAOCTBIHO 3a Jela MACTO. M3non3eBaHeTo Ha ypeaa OT [ela 1 Xopa C orpaHinieHu husnyeckn ninm ym-

CTBEHY CrOCOBHOCTY TPAGBa fja Ce N3BbPLUBA CaMO MOf BHUMATENHOTO HabMioieHUe Ha Bb3pacTeH, KOMTO € 3aM03HaT C Tasi UHCTPYKLNS

3a ynotpe6a. CbxpaHsiBaiiTe KOHTENHEPYETO 3a MeANKAMEHTU Ha MeCTa, HeAOCTbIHI 3a feua nog 36 MeceyHa Bb3PacT, Thil KaTo B HEro

Ce ChAbPKaT Marky YacTULW, KOUTO AETETO MOXeE Aa NOrbIlHe.

« BuHaru u3kniousaiiTe ypesia OT KOHTaKTa, KOraTo He ro u3nonasare.

« MpenopbyBa ce MHAMBMAYANHOTO U3MON3aHe Ha eNH MEAULIMHCKY KOMMANEKT akcecoapu.

* He ocTaBsiiTe 0cTaTbLM OT NIEKAPCTBEHOTO BELLECTBO B KOHTEHEPYETO 3a MEAMKAMEHTV U/MNK B aKcecoapuTe Crief Kpas Ha TepanusTa.

MouncTeaHeTo U/WnM NOAApPBLXKKAaTA Ha ypeda ce U3BbLPLUIBA CAMO Cried KaTo ypeabT e U3KMIoYeH U 3axpaHBaluuMsT kaben e ussageH ot

KOHTaKTa.

« He onbBaiite kabena, HUTO camus yper, 3a 1a U3BaauTe LLEencena oT KOHTaKTa.

ToBa e MeAULIMHCKO U3AEenue 3a U3Non3saHe B JOMALLHY YCIOBUS 1 € HEOBXOAUMO [a Ce M3MON3Ba ChINACHO MEANLIMHCKATE NPeanucaHns.

YpeawT TpsibBa 4a ce M3nonasa kakTo € NOCOYEHO B MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. BaxHO e nauneHT!Te Aa ca Npoyeny v Aa ca 3anosHaTy kak

[fa u3nonsear 1 fa GopassT ¢ ypeaa. Mo Bcuukmu BbNpocu ce obpbluaiiTe KbM Balius AUNbP uim B CEPBU3HUS LIEHTBP.

AKO LeNCenbT Ha ypeaa He CbBNaaa ¢ KoHTakTa, Ce CBbpXeTe C KBanuduLmnpaH cneuranict, 3a Aja ro 3amMeHn ¢ noaxoasiy. He usnonssaire

ajjanTepy, KOHTaKTU-TPOIIKa /UMK YALIKUTENN.

He 6nokupaiiTe BnyckaTenHns oTBop 3a Bb3ayX.

MoHTax®T TpsiGBa 1a Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE, @ M3MON3BAHETO Ha ypeaa — KakTo e Nocounn nponssoautenst. He-

NPaBUIHUAT MOHTAX W/ HENPABMITHOTO M3MON3BaHe Ha ypea MoXe [a A0BeAaT 10 HaHaCSHE Ha LWETN BbPXY XOPa, XMBOTHI UMK BELLX.

Mpon3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a TOBA.

He uanonagaiite ypeaa, korato cv B3umate BaHa Unm ayLu.

He nanaraiite ypeaa nop Bb3aeiicTBUETO Ha Npax (KOATO Moxe Aa Brnokupa BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK), TONMMHA (KOATO MoXe Aa aecdopmupa

NOBbPXHOCTTA), CTbHYEBA CBETINHA UMW APYIM aTMOCHEPHM BANSHISA, KOUTO MOTaT fja A0BEAAT A0 CHynBaHe Ha ypeaa.

He uanonssaiite ypeaa 6n13o 40 M3TOYHNLM Ha Bb3MOXHI CMYLLEHNS (HAaNPUMEP, U3TOYHWLIM Ha TOMMMHA, KaTO KaMUHM, eNeKTPUYeckin nnm

ra3oBu HarpesaTenu; U3TOYHULM Ha napa, kaTo Goinepn UNn YaiHULW, eNeKTPOMArHUTHIN M3TOYHULIM Ha U3MbYBAHE, KaTO MUKPOBBLITHOBM

neukn, Wi-Fi ycTpoiicTsa).

CuxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha MecTa, He[JOCTbMHM 3a A0MALLHM IBUMLW, KOUTO MOTaT fja 3aMBPCST NPSIKO NMOBBLPXHOCTTA Ha HEMOCPEACTBEH [0-

nup C NauueHTa, Aa GNoKMpaT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY UMM KATO LIANO Aa BAUAST HEraTUBHO BbPXY KA4ECTBOTO Ha NpoBeX/JaHaTa Tepanms.

YpeawT reHepupa CrbCTeH Bb3aayx. [0sBABAT Ce CTPaHUUHI SBNIEHNS NOPaAN YyBCTBUTENHOCT KbM NIEKapCTBEHNTE CPEACTBA, KOUTO Ce U3-

nonaear.

ﬁf EneKTpMHecKMTe ypeau TpﬂGBa Aa ce TPeTUpaTt CbrMacHo MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, Aa He Ce U3XBLPNAT 3aeAHO C BuTtosuTe oTtnagbuu.
T 3AMNA3ETE TA31 UHCTPYKUUS B NPOLBMKEHUE HA LIENIUSI CPOK HA EKCTMOATALIMSA HA YPE[A.
KomnnekT akcecoapu

(@ Hakpaiitvik 3a Hoc

@ MyHawyk

(@ Macka 3a Bb3pacTH

(@ Macka 3a feua

() KonTeliHepde 3a MeAKaMeHTY - ropHa YacT

® KoHTeitHepye 3a MeaMKaMeHTH - 4oNHa YacT

@ KonTeiitepde 3a MeAMKaMEHTY - OTBOP 3a MyCKakHe Ha Bb3AYX
Knana

(9 BuvanywHa Tpb6udka

0 PesepHm BvanywHM dunTpu (5 6p.)




N3MbJIHABAHE HA UHXANTALUWOHHATA TEPAIUA

ToBa e meauumHckm ypeq knac lla, koitTo npeobpasysa Te4HUst NekapcTBEH Npenapat B aepo3or, 3a Aa o BNPbCHE HENOCPEACTBEHO B AuXa-
TenHus anapart. YpeabT pasnpbCckea fiekapcTBeHNst Npenapar KakTo nof (opmata Ha CycrneHausi, Taka u noa dopmata Ha pasteop. Tepanes-
TUYHUAT echekT e no-criaGo 13paseH KoraTo Ce W3NON3BaT MacneHn u/mnn NacToobpasHn nekapcTea.

He pasnpbcksaiite eTepHu macnal

He 3atonnsiite Te4HU pa3TBOPU MMM CAUPTHU Pa3TBOPYU. KOHTEMHEPUETO 3a MEAMKAMEHTY 1 BCUUKM akcecoapu He ca cTepunHi. Mpeau aa
3anouHeTe fla U3nonasaHe ypeaa npodetere pasaen ,Moaapbxka Ha ypeaa'.

U3non3BaHe Ha ypeaa

MocTaBeTe ypeaa Bbpxy paBHa CTabUnHa NOBBPXHOCT.
YBepete ce, 4e HOMUHAMHOTO HaNpPEeXeHMe OTrOBaPs Ha HaMpPEXEeHNeTo B Mpexara. p
BrrloueTe ypesia B KOHTaKTa. W, N
OTBOpETE KOHTEMHEPYETO 3a NIeKapCTBa, OTAerneTe ABETE My 4YacTu pUc. (A) CbC OTBBPTALLIO ABWKEHME.
MocTaeTe knanara Ha /bHOTO Ha KOHTEIHEPYETO 3@ MeAUKAMEHTH, KaKTO € MokasaHo Ha puc. (B).
BanbnHeTe gonHaTa YacT Ha KOHTEMHEPYETO 3a MeAMKaMeHTU ¢ nekapcTeoTo, puc. (C). 3abenexka: Ha
[0IHaTa YacT Ha KOHTEAHepYeTo 3a T Ca H: Haco4BaLLy OGACHEHMS.

3aTBOpETE KOHTEHEPHETO 33 MEVKAMEHTU KaTo ChEAVHATE ABETE My YaCT ChC 3aBbPTALLO ABIDKeHHe (D).
MpucbeanHeTe Bb3ayLiHaTa TpbOKUYKa (9) KbM KOHTEHEPYETO 3a MeankameHTH (E).

MpucbeanHeTe Bb3aylwHaTa TpbOKYKa (9) KbM OTBOpaA 3@ Bb3AYX.

10. TlocTaBeTe B KOHTEMHEPHETO 3a HTU HYXHUTE - Macka, VN1 HakpawHwk 3a Hoc (F).
11.  BknwoveTte ypena, kato HatucHete GytoH ON (BKIT). =
12.  Cnep u3nonasaHe, U3KNioYeTe ype/a Karo ro UKMKUUTE 1 OT Mpexara. Mpeay Aa ro BKIoYUTE OTHOBO B o)
Cce yBepeTe, Ye e U3CTUHan [0 CTaitHa Temneparypa.
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MPEMOPBKN 3A NPABUINHO NPUNATAHE HA TEPATMUATA

3aemeTe yaobHa BepTHkanHa nosa.

AKO 13rion3Bare Macka (3a Bb3pacTHWU UK 3a [ieLla), Ce YBepeTe, Ye Tsi MITbTHO NpUnisira KbM
nuueto. B Mackata MMa oTBOpU 3a Bb3AYLLIHUS MOTOK MO BPEME Ha (haauTe Ha BAULIBaHe.
[Ovwaiite neko 1 NpaseTe KpaTkv nayai crej BCAKO BAULIBAHE.

Ako u3nonasare MyH/LLYK — PbXTe 0 Mexay 3bbute, Cbe cTUCHaTK YCTHU. [luwaiiTe npes ycrata.
AKo u3nonasare HakpanHWK 3a HOC — NpubnxeTe ro KbM Hoca. [lularTe npes Hoca.

VHxanauusita e npuknioynna, Korato cnupa Aa ce o6pasysa aeposor.

U3non3BaHe Ha HaKpaWHuKa 3a Hoc. Onuumsa

HakpaiHuK 3a NpoMUBaHe Ha HOC MOXe Aia Ce 3aKyMny KaTo AOMbLIIHUTENIEH aKCecoap KbM TO3W KOM-
npecopeH MHXanaTop. HakpailHiKbT 3a MPOMUBaHE Ha HOC € NPeAHa3HayeH 3a NoYUCTBaHe nurasnLaTa % al |b )
Ha HOCa 1 NeYeHe Ha XPEeMa 1 XPOHUYHI PUHUTV. 3a Aa O M3Mon3BaKe, CrieaBaiiTe A0NHUTE UHCTPYKLMM:
MaxHeTe ropHarTa 4acT ¢ pa3gbpTaLlo ABUKeHME (a).
HanbnHete koHTeliHepyeTo 3a MeaukameHTH (b).
Bkapaiite knanara (c).
BaTBOpeTe HakpaiiH1ka 3a NPOMMBAHE Ha HOC KaTo CbeaMHUTE BETE YaCT CbC 3aBbPTALLO ABIKEHME.
MpucbeanHete TpbbUYKkaTa kbM Bb3gyxonposoaa (d).

MpubnkeTte HakpaiiHWKa 3a MPOMMBaHe Ha HOC KbM Ho3aparta. He ro mbxanTe BbTpe B Hoca. [u-
LwiaiiTe npes Hoca. N
Crefi Kpasi Ha TepanusiTa BHUMATESHO NOYNCTETE HaKpaiiHuka 3a NPOMMBAHE Ha HOC.

oo wN =

~

BHUMAHME:
He iATe B XOPU3OHTANHO He i 7 03a 0, brb/ MO-TONSIM OT
45°.C 7 B AoGpe r LU OT TONNVWHa 1 Npsika CTbHYeBa ceeTHa MACTO (F).

CMsiHa Ha Bb3ayLweH punTsLp

DunTbpbT TpsbBa Aa ce cMeHs cnef 30-4acoBO M3NON3BaHe WUNK Korato Npuaotue cve LBAT. Pe3epBHi Bb3yLLHM

| H
cmuntpu (H). 3a fa cMeHnTe (hMNTbpa — OTBOPETE KanaukaTa ¢ MOMOLLTA Ha NAocka OTBEPTKA, KaKTO € MoKasaHo
Ha pucyHka |. MiaBageTe cTapus cnnTbp u cnoxete Hoeus (10). 3akpeneTe dukeupaliata kanadka Ha (ountbpa B @

KOpnyca KaTo Ce YBEepUTe, Ye TS MTbTHO fsira Ha NoBbpXHOCTTa.
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noaaPbBXKA HA YPELA

MouucTBaHe

Crie/l BCekM MHXanaLMOHEH CEaHC M3KMIOYBAITE YPEa OT KOHTaKTa 1 NoYNCTBANTE ypesa v HeroBute Bi : e camo

KOUTO BLPBSIT B KOMNMEKT C Ype/ia, APYriA aKCecoapy MoraT Aa BroLaT KauecTBOTO MHXanaLusTa.

MOYUCTBAHE HA MYH[LLUYKA U HAKPAUHUKA 3A HOC

Vianonassaiite nuTeiiHa BoAa 3a LWaTeHO NoYMCTBAHE Ha Teaun . Moxe aa rv ctep paTe kato r1 u3sapute 3a 5-10 MUHYTV BbB BOA UK fia M3~
noN3BaTe XUMIUYEH AE3MHIEKTAHT, KaTo CrieABaTE MHCTPYKLUMWTE, Y CRe/ TOBA M M3NakHeTe C nuTelHa Boa. OCTABETe v 4a U3CBXHAT M0 ECTECTBEH HAUMH.
MOYUCTBAHE HA KOHTEWHEPYETO 3A MEAUKAMEHTN

Crep ynotpeGa, oTeneTe ABETE YaCTU Ha KOHTEMHEPYETO 3a MEAVKAMEHTM, U3MUITY 1 CbC CanyH 1 ropelya Boaa v 0BUIHO 1 u3nnakHeTe.
MoacyLeTte ocTaHanara BoAa C Meka, YiCTa 1 Cyxa Kbpra v r1 0cTaBeTe [ja U3ChXHAT M0 CTECTBEH HaYMH Ha YMCTO MSICTO.

3a CTEPUIHOCT MOKPUIATE KOHTEMHEPYETO 38 MEAUKAMEHTU CbC CTYAEH CTEPUNM3NPALL, PA3TBOP KATO CrieBaTe UHCTPYKUMUTE BbPXY ONakos-
KaTa Ha cTepunuaatopa. MpenopbyBa ce UHAVBMAYATHO U3NOM3BaHEe Ha KOHTEHEPYETO 3a MEANKAMEHTM 3a BCEKW OTAENEH NaLMEHT 3a CPOK
no 6 meceua nnm 3a 120 nanonssanns. He nssapssaiite koHTeiiHep4eTo 3a MeaukameHTH. LLlatenHo nsmuBaiiTe mMackata 1 Tpbbuukata kato
13non3sare camo Ae3NHMEKTaHT.

3AMBPCABAHE C MMKPOBU

B cny4ait Ha natonomsi ¢ MUKpOBEH UK BIUPYCEH MPOU3XOA, KbAETO UMa BEPOSITHOCT OT He, ypeabT i Te He TpsibBa 4a ce u3non3sar
336QHO C AAPYTY NaLMEHTH.

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nemu npu pa6oTa

MNPOBJEM LEVWCTBUE

+ YBeperte ce, Ye LeNCernbT € NoCTaBeH NPaBUIHO B KOHTaKTa.
YBeperTe ce, Ye e U3BpaH NPaBUIHUAT PEXUM 3a BKIIOYBAHE BbPXY
npeskntousartens (1).

YpeqwT He ce BKio4Ba.

YBepeTe ce, Ye knanarta e nocTaBeHa B KOHTENHePYETO 3a MeaAKaMeHTH (8).
YBepeTe ce, Ye Bb3aylLHaTa Tpbbuyka He e nperbHata, He e noepeaeHa (9).
YBepeTe ce, Ye Bb3AYLHUAT DUNTBLP He e BrnokupaH, He e 3ambpceH. MNpu
HeobxoaumocT, cmeHeTte cuntbpa (10).

YBepeTe ce, Ye KOHTEAHEPYETO 3a MEAMKAMEHTM € MBITHO C NEKapCTBO.

YpeabT e BKIIOUEH, HO He MOXe Aa pasnpbekea.

3ABEJEXKA: Ako He ycneeTe Aa Bb306HOBUTE HOpMarnaHara paboTa Ha ypeaa, Bbrpekit MHOTOKPaTHUTE NPOBEPKY, CE CBbPXKETE ChC CEPBU3HMS LIEHTBP

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU HA YPEOA

PotauuoHHo GyTano 3a nputuckaHe, 6e3 cmassaHe. MeauumHeko nsgenve knac lIA B cbotBeTcTBUE C AnpekTBa 93/42/EEC ([upekTuBa 3a MeAULIMHCKATE
n3penus). KonTeitHepye 3a MeankamenTu Linear.
Pasmep Ha yactuumte: 3 pm MMAD (EN13544-1); OnucaHme Ha ypeaa: KOMNPECOPEH UHXanatop;
CkopocT Ha pa3npbckBaHe, Mi/MuH.: 0,3 + 0,05 mn/muH; Bb3aylweH notok 15 + 2 n/muH; MHepye 3a nekapcTeo: 2 - 10 mn;
Ocrtatb4eH o6em, mn: 0,85 + 0,2 mn; HUBoO Ha wyma: Hucko (no-manko ot 55 [16);

T Ha : 30 MuHyTM ON (BKIT)/30 MuHyTU - OFF (U3KMN);
Akcecoapu: Bb3alylliHa Tpbbudka (1,0 M), Macka 3a Bb3pacTHU, Macka 3a Aelia, MyHALLLYK, HakpaiHUK 3a HOC, pe3epBHU Bb3ayLUHU cuntpm (5 6p.).
HakpaitHuk 3a Hoc: onuusi; MowHocT: 220 B/50 Xu; [ibmkuHa Ha 3axpaHBawms kaben: 1,4 m; Terno: 1,3 kr;
FaGapuTu: 167x106x164 Mmm; MowHocT: 120 BA;
Ycnoeusa 3a ynotpe6a:
[onycTuma TemMnepaTypa Ha oKonHara cpefa: MuHumym 5°C - makcumym 40°C
BnaxHocT Ha Bb3ayxa: MUHUMYM 15% OTHOCUTEmNHa BNaxHOCT - MakcMym 93% OTHOCUTENHa BaxHOCT
AT ] Hansrade: ym 700x[Ma - makcumym 1060xMa (MakcumanHa BUco4uHa npu ynotpeda < 2000m)
YcrnoBus Ha CbXpaHsiBaHe:
[onycTuma TemnepaTypa Ha oKonHara cpefa: MuHumym -25°C/makcumym +70°C
BnaxHocT Ha Bb3ayxa: MuHUMYM 0% OTHOCUTENHA BNAXHOCT - MakcumMym 93% OTHOCHTENHA BNaXHOCT
AT o] HansraHe: ym 500 rfMa - makcumym 1060 rMa
* Bb3MOXHM ca K W v Ha Au3aitHa Ge3 NpeaBapuTenHo yeenomsisaHe. OyakeaH CPOK Ha ekcnioarauns Ha
To3u ypeq - 2000 UuKbNa Ha Tepanus, cpeaHaTa NPOLLIDKUTENHOCT Ha KOUTO € 8 MUHYTW. ENeKTpOMEaNLIMHCKUTE Ypean n3nckBaT ocobeHa
rpuwka. Mo Bpeme Ha MOHTUPAHETO W M3MON3BAHETO UM C Offe/] U3UCKBAHUSTA 3@ eNeKTPOMArHuTHa CbBMECTUMOCT, & HeoBXoAUMO Te Aa
6bAaT MOHTUPAHM W/VMN U3NOM3BAHN CbITIACHO TEXHUYECKUTE YCIOBMS Ha Npou3BoauTens. ChLUeCTBYBa BEPOSTHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha enek-
TPOMAarHUTHO B3aUMOZENCTBIE C APYr YPEAW, B YaCTHOCT C APYrM Ypeaun 3a aHanua u obpaGoTka. Paamno u MOBUIHI TENEKOMYHUKaLMOHHM
YCTPOWACTBA, CbLLO 1 NOPTATUBHW BUCOKOYECTOTHN (MOBUNHK TeNnedoHU 1 Be3XNYHK YCTPOMCTBA) MOraT Aa NMPUYMHAT CMyLLeHus B paboTaTta
Ha eNeKTPOMEANLIMHCKUTE Ypean.
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OMNMUCAHUE HA CUMBOJIUTE

cuMmBOn 3HAYEHUE cumBOn 3HAYEHUE
~ MpoMeHnME Tok MapkupoBka Ha EC cbrnacHo [upektuea
0051 93/42/EEC
@ [soiita nsonauws [la He ce U3nonasa Npu B3NMaHe Ha AyL U
BaHa
@ Mpunoxwuma yact Tun BF I/ON Pexwum BKI1
BaabmkuTenHo aa ce npoverte OIOFF Pexum V3K
WHCTpyKuusTa 3a ynotpeba
A 06w, npeaynpexaasall, cMMBOs DE MpoyeTteTe UHCTPyKUMATa 3a ynoTpeba
3almTa OT NPOHUKBAHE Ha TBbPA
MPeAMETN 1 TEYHOCTY (3aLLMTEH OT
NPOHMKBAHE Ha TBLPAM NPEAMETH Mo~ .
1P 21 P PAN Npe/! CbxpaHsiBaiTe Ha Cyxo MSCTO
ronemm ot 12 MM, 3aLNUTEH OT NPOHUKBAHE
C NPBCT; 3alUTEH OT NonagaHe Ha Kanku
BO/1a, HACOYEHU BEPTUKATIHO)
E To3u NpozIyKT (BKIMKOUYNTENHO BCUYKM ChNPOBOX/ALLM IO akcecoapy) B Kpasi Ha CBOsiTa ekcrinoatauvs Tpsibea aa 6bae
3aHeceH OT NoTpeGUTENs UNN OT ANNTBPA B MYHKT 0 ONON30TBOPABAHE HA ENEKTPUYECKN NN eNEKTPOHHN MALLMHW.

FAPAHUUA

YpeawT e C rapaHums 2 roAvHN OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. I'apaHLmﬂTa He Ce OTHacs 3a KOMMOHEHTUTE OT KomnrekTa. [apaHuusTa e BanuaHa camo npu

Hannyne Ha rapaHUMOHHa KapTa, N 0T ¢ p Ten, KOSITO NOTBbPXKAABa AaTata Ha npofaxba u kacosata Genexka.

* KomnaHusiTa-npoun3souTen 1 ocuumManHmaT I'IDEI:lCTaBVITEJ'I He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a CcHyrnBaHe Unu NOBpeXaaHe Ha ypeaa nopaau HenpasuiHo uim
HexalHO OTHOLLEHME.

*+ Beuyku Buzose crnobky, MoavdukaLym, perynuposki U PeMOHT Ha ypeaa Tpsbsa aa ce camo ot cny B e
CepBU3HN LIEHTPOBE Ha otuumantus npeactasuten Ha TM Dr. Frei® sws Balata cTpaHa.

3a PemMOHT Wnu 3aKynyBaHe Ha KOMMOHEHTI OT KoMNmekTa ce oBpbllaliTe KbM CepBU3HIS LEHTLP Ha oduumanHus npesctasuten Ha TM Dr. Frei

Bauwara ctpaHa.
HACOKWU U 3AABKU HA NMPOU3BOOUTENA-
ENEKTPOMATHUTHO U3ITb4YBAHE

YpenbT 3a aepo3onHa Tepanus e npeaHasHadeH 3a ynotpeba B enekTpoMarHuTHa cpesa, onucaka no-Aorny:

® gup

TECT 3A U3MTbYBAHE CbOTBETCTBUE YKA3AHUA 3A ENIEKTPOMATHUTHA CPEQA

B ypena eHeprisiTa Ha BUCOKUTE YECTOTM CE U3MO3Ba Camo 3a HeroBuTe
BY nanvusaxe CISPR11 Mpyna 1 BbTpeLHN yHKLMM. 3aToBa HUBOTO Ha BY 13nbyBaHe € MHOTO HUCKO U He
Cb3/1aBa CMYLLEHNS 3a [PYruTe enekTpUyeckn ypean.

BY nanwvusane CISPR11

M3nbuBaHe Ha xapMOHNYHNUTE Knac (B)
cbcTaBHu Yactn MEK/EN YpeabT e noaxoasy 3a ynotpeba BbTpe B NOMELLEHUETO, BKIOYUTENHO
61000-3-2 B [IOMaLUHW YCMOBYWA, BKMIOYEH KbM CTaHapTHa enekTpuiecka Mpexa,
Kone6aHusi/nyncauus Ha Knac (A) npeAHa3HaveHa 3a enekTpocHabasBaHe Ha XUNULLHU NOMELLEHNS.
HanpexeHuneto MEK/EN
61000-3-3
+6KB

MoawT TpsiGBa f1a € AbpBEH, GETOHEH UM MOKPUT C KEPAMUYHM MOYKM.
Enextpocratuiy Maxswpnaia KoHTaKT £8kB AKO NOfILT € NOKPUT CbC CUHTETUHYEH MaTepuar, OTHOCUTENHATa BNaxHOCT
MEK/EN 61000-4-2 Bb3aAyX !

TpsibBa Aa 6bae no-manka ot 30%.

BG
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Bbpan enekTpuiecku NpexoaHn
npouecw/paanpbcksanus MEK/
EN 1000-4-4 +2kB moLiHoCcT

CBpb3kn
MEK/EN 61000-4-5

MoHwkaBaHe Ha HanpexeHue-
TO, KPATKOTPaHN NPeKbCBAHMUS
1 NPOMSIHA B HANPEXEHUETO
MEK/EN 61000-4-11

Marnutho none MEK/EN
61000-4-8

CBbBMECTUMOCT enekTpomar-
HuTHa MEK/EN 61000-4-6

YCTONYMBOCT KbM pajmnoye-
CTOTHO €NEKTPOMArHUTHO none
MEK/EN 61000-4-3

+2kB
MOLHOCT

+1kB
AvbepeHUmnaneH pexum

<5%UT B npoabxeHne
Ha 0,5 uukbna

40%UT B npoabIkeHne
Ha 5 unkbna

70%UT B npogbnxexve
Ha 25 uukbna

<5%UT B npoabxeHne
Ha 5 cekyHau

3A/Mm

3B (cep.kB.) 150 kXu
- 80 MXu 8 (3a xm1BOTOO-
curypsiBalLm ypeam)
3B/m 80 MXL| - 2.5MNXu
(He 3a xmBOTOOCHTY-
psiBaly ypean)

EnekTpuyeckata eHeprus B Mpexata TpsibBa a oTroBapsi Ha cTaHgapTuTe
3a enekTpocHabauTenHu cuctemu 3a obLLo nonssaHe

EnekTpuyeckata eHeprus B Mpexata TpsibBa a oTroapsi Ha cTaHaapTuTe
3a enekTpocHabanTenHN cucTemu 3a obLLO nonssaHe

EﬂeKTpI/NeCKaTa €Heprnsa B mpexara TpﬂﬁBa [Aa oTroBapsi Ha CTaHgapTuTe
33 eNeKTPOCHaBANTENHI CUCTEMI 3a OBLLO NOM3BaHe.

AKO NOTPEGUTENSIT Ce HyXKaae OT HenpekbcHaTa paGoTa Ha ypepa, ce
npenopbYBa U3NOMN3BaAHETO HA HENPEKbCBAaEMO 3axpaHBaHe.

MarnuTHOTO norne TpsGBa [a oTroBaps Ha CTaHJapTUTe 3a enekTpocHabau-
TenHa cuctema 3a obLLo nonasaHe.

3ABENEXKA: UT - HanpexeHue Ha NPOMEHNMB TOK B 3axpaHBalliata Mpexa.
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